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TJm 
Kristján Jónsson 

og niii útgáfii þessa. 

jorðr i Kddt^verfi bj6 nm 1840 f&tœkr bóndi, 
er Jón hét, á. boe þeim, er heitir i Erossdal; hann 
yar hreppsljöri. Eona hans hét GMný SveinsdóUir. 
Inn 21. dag júni-mánaðar 1842 fœddist þeim Igön- 
nm sonr; var hann yatni ausinn ognefndr Kristján 
eftir föður Jóns.' Þá er Erislján yar Qðgra ára, 

1) Fððurœtt Kristj&ns er þannig : 

Jón HaUdórsaon, ÞorkeU Jánason^ 

óftalBb. & Mýri 1 B&rðardal. bóndi 1 B&rðardal. 

Sigu r Or Kristján 1 KrosBdal (£> Elin. Bjðm. 

Jön & Gantlöndnm, Ján^ hreppst. i Erossdal. Böthildr. 
dbrm. og al þm. ] i 



Erislj&n yfirdömari. Kristján, Yaldimar ritBlj. 

Bk&ld. 
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m& telja það n&lega með inum beztu kyœðnm Eríst- 
j&ns. — ÁTÍð 1862 (i desember-m&nnði) komn tt i 
„íslendingi^ tvO kyœði eftir Kristj&n ; ið fyrra var 
þýðing hans af kysBÖi eftir Byron: ,^My aouí is 
dark^^ en hitt yar kyæðid „Jeg'' (8j& 31. bls. 
hér i bökinni). Þessi kyæði hafði Krislj&n sent 
knnningja sinum syðra, Bimi Bjamarsyni yefara. 
Bjðm þekti Kristj&n sjálfan og hagi hans og för 
til eins af útgefendnm „íslendings*', P&ls Melsteðs, 
m&lafærslnmanns yið landsyfirréttinn ; P&U ermaðr 
smekkyis i fðgmm mentnm og ann þyi flestu, sem 
yel er orkt, enda skrifaði hann þegar grein i „ís- 
lending^ aftan yið kyæðin og yakti eftirtekt manna 
& inu unga sk&ldi og inum öbliðu kjömmf er inn 
ungi, efnilegi hðfundr kyæðanna ætti yið að búa. 
Varð þetta in fyrsta hvöt til þess, að Kristj&n fór 
að hugsa til að komast til menta og að hann var 
styrktr til þess. — Vorið 1863 réðst Kristj&n í að 
íara suðr til Beykjavíkr og reyna, ef kostr yæri, 
að komast til n&ms og menta. Mun hann hafa 
yerið styrktr til þessarar ferðar af ýmsum yinum 
sinum og írændum fyrir norðan og kom hann snðr 
um yorið með þingmönnum. 

Það er eftirtektayert. að enginn af ritstjörum 
inna þriggja blaða, er þ& yora & íslandi og ðU hðfðn 
fengið ^jóðmæli til prentunar fr& Kristj&ni, skyldi 
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finna köllnn hjk sér, er þeir féng;n in fegnta 
kyæði, er Eristján hafði ir& sér l&tid, til að yelga 
eftirtekt & þeim eða höfandi þeirra með einn oröi; 
og ég ydt það þ6, eftir þid er Eristj&n Bagði mér 
8J&1&, að hann mun hafa sent þessi kyæði til prent- 
unar með firam i þeim tilgangi, að þetta kynni að 
að yerða. En er kunningi Erísljáns, sem yar 
kunnugr bladamanni, bað þennan blaðamann 1 greiða 
skyni að gjöra þetta, þ& yar syo sem ekki að tala 
um hrjóstgœðin; þau gátu yaldið þyi bjargi, 
er fegrðartilfinningin lét öhreyft; og kunningjar 
og yinir Eristj&ns og eins ökunnugir menn honum 
hér, sem aldrei hafði dottið i hug að d&st að sk&ld- 
skap hans inum fegrsta eðr að styrkja eða styðja 
sk&ldið, þeir ruku nti upp til handa og föta yfir 
tyeim kyæðum, sem i sj&lfn sér m& telja meðal 
inna ömerkari af kyæðum Eristj&ns, að eins af þyi, 
að lof hafði yerið ritað nm þan og höfdnd þeirra i 
blððunum ; nú d&ðnst allir að £[ri8tj&ni, nú yar hann 
sk&ld! — Og enda P&ll Melsteð,þar sem hann er 
að hrösa Eristj&ni, finnr honum það helzt til &gætis, 
að hann skuli tilsagnarlanst hafa komizt syo niðr 
i ensku, að hann skyldi hafa getað bjargazt fram úr 
kyæði eftir Byron, enda þótt kyæðið sé lítt merkt ; 
hitt þðtti honum eigi yert að neína, að Eristj&n 
hafði orkt kyæði slíkt sem „Dettifoss", „Eyðing 
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Jeriköboigar^ o. s. fry., sem vora afbragðs'kyadöi 
og má.ttu vel heita snildarYerk. Segi ég það til 
að sýna, hve misYÍtrir enda amekkmenn geta Yeríð 
og hye smekklitil þjóðin er. Þannig er það enn, 
að Qöldi manna, er yill hrösa Kristjáni, fœrír helzt 
það til sem mínst er i varið i ská.ldlegu tilliti, 
en hálfhneykslast á. sliku kvæði sem „Vonin" (176. 
bls.), sem þó er liklega ið fegrsta kvæði, er Kríst- 
ján hefir orkt, og vafalaust bið fegrsta kvæði í 
sinni röð, er orkt hefír yerið á. yoru máli. Menn 
hneykslast á. þeirri lifsskoðun, sem liggr þar til 
grundyaUar og sj& svo eigi hina skáldlegu fegrð; 
þeir láta þetta blinda angu sin ^ir inni yfírgnæf- 
andi skáldlegn fegrð i íomina og inni meistara- 
legu festu og samkyæmni i hagsuninni og meðferð 
e&isins. Það yerðr ömentuðum mönnnm einatt 
(og flestir yorir lærðu menn, hvað þá heldr aðrir, 
eru ómentaðir að sk&ldskapar-smekk), að þeir lita 
íyrst á það, hvort efnið i hugsuninni sé samkyæmt 
skoðun sj&lfra þeirra eða ekki, og dœma syo eftir 
þyi. Hins gæta þeir ekki, að fegrðin, snildin er 
mest nndir þvi komin, hyemig eitthyað er sagt, 
en ekki hina, hvað það er, sem sagt er. Eínstak- 
lingnum getr eðlilega geðjazt betr eða ver að skáld- 
skap, eftir þyi, hyort lifsskoðunia, sem fram kemr 
1 sk&Idskapnum, á betr eða yer yið lifsskoðnn les- 
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andans, hyort hún er gleðihk eda sorgieg, yonrík 
eða Öryæntingar-fall ; en sámaðr, sem hefir mentað 
smekk sinn, á. að geta notid þeiirar snildar og fegrð- 
ar, sem fram kemr i framsetning eðr búningi hugs- 
ananna eða hugmyudanna, þö að hogsanirnar ^&íí- 
ar sé gagnstæðar eða Qarri skapi hans. Sk&ldið 
getr ekki i hyeijn einstöku yerkl sett sig & sjönar- 
mið sérhyers lesanda; þan geta yerið eins marg- 
^sleg eins og lesendrnir. £n lesandinn á að reyna 
að fínna sjönarmið sk&ldsins, selja sig inni skálda- 
ins hugsun og á hans sjónarmið, og þaðan að eins 
yerðr yerk sk&ldsius rétt skoðað, skilið og metið. 
Það er ekki nög, að huffsun sé göð, sönn eða iögr, 
til þess að hún yerði skáldskapr. Hugaanir geta 
t. d. hjá. ýmsum yitrum mönnum yerið fallegar i 
í^'álfa sér, en komið fram i nauða-óskéddlegum 
búniugi. Það er undir búningnum, forminu komið, 
hyort hugsunin kemr fram ssm skéUdshapr eða 
ekki. 

Þetta yor sá ég Eristján iyrsta sinni. Hann 
kom ökunnugr öUum liingað til Reykjayikur og 
dyaldi hann hér þá að eins fáa daga, bg kom þ& 
oft i hús það er ég átti þá. heima i, en það yar 
hjá Sveini SMlasyni^ er fyrr yar ritstjöri „Norðra" 
og kunnugr Krisljáni að norðan og einn af þeim 
fáu mðnnum, er réttast kunnu að meta hann. £n 
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er Kristján bafði fengið yisa von um kenslu og 
og það annað, er hann þarfnaðist, iór hann norðr 
aftr og yar i kanpayinnu um sumaríð; en um 
hanstið kom hann suðr aftr og byijaði að læra 
nndir skóla. Tók þ& Helgi heitinn bysknp að sér 
að ioeða hann og klæða þann vetr og tök ekki 
kaup fyrir, og jafnan styrktu þau hjón Kristján 
upp frá þvi, meðan þau lifðu. En Jón Þorkdsson, 
Gísli Magnússon og Jónas Gttðmundsson, kennarar 
Tið skölann, kendu honum kauplaust um vetrinn 
undir skóla. Gekk Kristján undir inntökupröf um 
Yorið og yar i kaupavinnu um snmaríð. Næsta 
vetr (1864—65) var hann í 1. bekk i latlnuskól- 
annm; vetrinn 1865 — 66 í öðrum bekk; en i 3. 
bekk „A" var hann vetrinn 1866—67 og aftr vetr- 
inn 1867 — 68, til þess er hann sagði sig úr skóla 
um vorið, bæði sakir þess, að hann var félaus til 
að halda fram skólanámi i skölannm og svo fyrir 
það, að drykkfeldni hans gjörði honum örðugt fyrir 
með skólavistina ; en hinsvegar bauðfit honum lif- 
vænleg staða fyrir austan & Vopnafirði sem bama- 
kennari hjá, Gustav kaupmanni Iversen, För hann 
þangað austr voríð 1868. Öli þau ár, er hann var 
i skóla, var hann tyrir norðan með knnningjum 
sinum á summm, meðfram i kaupavinnu. Að undan- 
teknum svo sem tveim mánnðum samtals á vetrl, 
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er ýmsir styTktarmenn Erísljáng f^ti honnm fœði 
hj& sér, yar hann að Btaðaldrí i kostí hjá möðnr 
minni, er þ& bjö i Beykjavik, yetma 1866 — 67, og 
1867—68, þar tíl er hann fór alfarinii anstr. Á 
Vopnafirði yar hann Bnmaríð 1868 og yetrinn 
1868 — 69 til þess, er hann dö snemma imarzm&n- 
uði nm Toríð. 



Kristján heitinn öx npp yið yiðlika kjör og f&- 
tæk bændabðm eiga tiðast yið að búa á íslandL 
Var honum eigi tíl neins u&ms haidið i œsku 
firamar en að læra kyerið, lestr og skríit, og, ef 
tíl yiU, eitthyað að reikna ; enda yar hann i bam- 
œskn að kalla, er hann misti föður sinn, en m6ðir 
hans, er giftist aftr, f&tœk og efhalitíl, en böm 
íieirí fyrir að sj&. Var þyi eigi yið að búast, að 
hún hefði efhi &. að gjöra meira fyrir hann en 
hin bðrain. En Krístj&n yar námfús mjög þegar 
& ungum aldrí og mun hann mest hafa aflað sér 
Bj&lfr þeirrar mentunar, er hann haföi fengið áðr 
en hann kom i skóla. Norrœn fomrít hafði hann 
lesið með alúð og yar prýðis yel að sér i dönsku 
og reikningi, einnig las hann sœnsku og skildi 
rétt yel þýzku og fleyttí sér dálitið í ensku, er 
hann kom i skóla. Hafði hann numið alt þetta 
sj&lfr af b6kum tílsagnarlaust eða þyi næst. Hafði 
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hann iesið Bkáldrit nokkur & þessum médum, nema 
& ensku að eins litið eitt eftir Byron. Gæti menn 
nú þess, i hyerri stöðu Erislj&n var og við hver 
kjör hann átti að búa áðr en hann kom i skóla, 
þ& verða menn að j&ta, að það er i&gætt, að finna 
þá mentunariýsn, er jafhmiklu komi til leiðar 
sem hjá honum. Skóian&m sitt rœkti hann imeð- 
allagi eða enda betr; lagði þ6 eigi sérlega stund & 
eitt Öðru fremr ; en gá.fur hans voru miklar og Qöl- 
hæfar, en þö famar að stirðna til lærdóms, með- 
fram af aldri, þvi hann hafði verið maðr br&ð- 
þroska. Þö haiði hann göða stond afgangs néun- 
störfum sinnm i sköla og las margt utan hjá., 
einkum skáldskaparrit Á engum tima mun hann 
og hafa orkt jafnmikið og & sköla&rum sinum; og 
breyting m& sjá & skáldskap hans eptir 1863. í 
Eeyigavik hefir hann þannig orkt kvœði slík sem 
y^Iieiinkoman^ ^ „Qrafaraaöngur^ ^ „Ekki er alt 
sem sýnist^ og „AUt breytist'*; en hann hefir lika 
orkt kvæði sem „Vonin'', „Dettifoss" o. s. firv. 
austr & fjöllum, áðr en hann kom i sköla, og 
hefir hvort um sig œrið nög til sins ágætis. 

Hver merkr maðr vekr öigálfr&tt Igá. manni þ& 
spumingu: hvernig er þessi maðr orðinn það sem 
hann er? Og svarið verðr svo lykillinnað réttum 
skilningi & störfum hans. Þvi miðr er ég eigi 
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fær um að syaTa þessarí spnndng, að þvi er til 
Eríst}áiis kemr, sizt nú, er éfi^ hefi ekki yfir s61ar- 
hring að veija til undirbúning^s & þessari 2. útr 
gkfvL yöðmæla hans, og er með hngann hér og þar, 
þar sem ég k að vera alfarinn héðan af landi innan 
4 daga. Ég get að eins bent i &ttina þeim sem 
sj&lfir Yilja reyna að syara sér. 

J6n Eristj&nsBon i Erossdid, faðir ErÍBtj&nB, og 
J6n alþingismaðnr Sigurðsson & Gantlöndnm em 
brœðrasynir, sonarBynir Jðns HaUdðrBsonar & Mýri. 
Hér er anðsj&anlega gott kyn. Mððnrfðlk Erist- 
j&ns þekki ég ekkert, og hefir mér oft þðtt það 
Bkaði, því flestir karlmenn sækja tðlavert af ætt* 
armðti Binn að einbyeijn talflyerðu leyti í mððnr- 
ætt. Og liklegt þykir mér, að knnnugir menn 
gætn i mððurœtt Eríslj&nB bent & upprnnann eða 
skilyrðín fyrir ýmsu af g&fnalagi hans og skapferli. 
ÞesB eins skal hér geta. að Eristj&n unni mðður 
sinni mjög. 

Það tel ég yafalaust. að það hafi haft einkar- 
mikla þýðingn fyrir Eristj&n, að hann yar fœddr og 
npp alinn i Þingeyjarsýfllu. Þaðan reona npp 
fleiri g&fumenn en úr nokkrn öðru héraði hér & 
landi, eins og ég hefi einhyem tima & yikið &ðr i 
einhyerri blaðgrein. Þar er og meiri mentunar- 
fysn og meiri bðklestr, heldr en nokknrstaðar ann- 
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arstaðar hér & landi. Allir íslendingar víta það, 
er um húsdýr þeirra er að roeða, að ij&rkyn 
er ann&lað t. d. & Jöknldal, hestakyn i Homafirði 
0. s. íry. En hinu virðast menn ekki hafa ge&ö 
BYO alment gaum, að mann-kyn sé langbezt hér á 
landi i Þingejjarsýslu. 

Meðal þeirra manna, er sérstaklega hafa haft 
persönuleg &hrií & Eristj&n i uppvexti hans, vil ég 
nefna; Erlend Öott8ká.Ik88on i Garði iKelduhverfí, 
Ólaf Ólafsson ír& FjöIIum i Kelduhverfí, er siðar 
bjö & Espihöli og för til Ameriku og var þarmeð- 
al annars samferðamaðr minn til Alaska forðum, 
og siðast, en ekkisízt, Einar Ásmundsson i Nesi. 
Þeir eru allir enn á lifi. Vissi ég Erislj&ni mest 
til finnast um þessa 3 menn, af þeim er hann 
hafði kynni af haft i uppvexti, og bréfaskifti hafði 
hann við þá er hann var hér syðra i sköla. Er- 
lendr var sk&Id og ^^'Örmaðr, en trúmaðr enginn. 
Er mér enn i minni einkar-skemtilegt bréf írá 
honum, er Kristj&n sýndi mér. Ólafr var g&fumaðr 
mikill, einkarvel að sér, las t. d. þýzku, dönsku, 
ensku og frakknesku; hann var draumlyndr maðr 
með i^örugu imyndunarafli og hneigðist, þegar ég 
þekti hann, til anda-trúar (spiritismé); en einkar- 
skemtilegr maðr var hann og hugðnæmr, enda var 
hann ^ölfróðr og Qölhœír að hœfileikum, svo að 
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furða sætti. Einar þeklga allir: gáfíir, hanB, þekk- 
ingu og Qðlhœfi. 

Það er vafalauBt, að þessir menn hafa allir haft 
&hrif á KriBtj&n 1 uppvexti. Um þetta ieyti var 
mikid nm trúleysi meðal ungra og g&taðra manna 
norðr þar, ekki dzt i Eelduhverfi, og drakkErist- 
ján inn anda Bamtiðar sinnar i þvi efni. 

Það er auðvitað, að maðr með lestrar^sn Erist- 
j&ns mundi lesið hafa allar islenzkar bœkr, er 
hann komst yfir; fornsögur vorar voru honum gagn- 
kunnugar og alt það er tii var prentað eftir is- 
lenzk skáld fyi eg siðar. Af Bamtiðar Bkáidakap 
hafði „Svafa'^ einkum áhrif & hann. Þessa f&a 
daga sem Krístj&n dvaldi hér vorið ,1863 kyntifit 
hann litið eitt Qisla Brynjólfssyni, er þ& var hér 
& þingi, og var honom hlýtt til hans jafuan siðan. 
En hins vegar munu margir þeir, er Kristjáni 
vöru samtiða, kannast við áhrif þau er hann hafði 
& þá bæði persönolega og með skáJdskap sinum. 
Einn er ég að minsta kosti meðal þeirra, enda 
var ég ekki nema 13 vetra, en hann 21 árs, er 
kynning okkar höfst fyrst. 

Bæði mé, þess kenna merki i kvæðum Eristj&ns, 
enda játaði hann það ott sj&lfr, að i œsku hefir 
honum fundizt mikið til um Gröndal yngra, og 
hefir skáldskapr hans haít talsverð &hrif á Eristjánt 
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einknm i formi og glæsileg^u orðfœri, og I)að til 
góÖB, t>^ ^ Eristj&n hefir oft forðazt öfgar Grön- 
dals, og hefir einknm það sem gott var hj& Grðn- 
dal yerkað k hann ; og ínrðu-sjaldan lenti Eristj&n 
i þeim „himinljösa leiftnrsinm og loga-vanda regin- 
hvin^, sem einkennir svo mjög, að sagt er, „ið nýja 
skáldakyn", sem einatt stælir Gröndal eða yfir- 
drifr Jönas. 

Eftir að Eri8tj&n kom til Reykjavikr er anðvit- 
að að samlifið við menn þar haíði mikil áhrif k 
hann. Af kennnrum við skölann hafði Gisli Magn- 
lisson langmest &hrif & hann. Euda munu fáir 
menn með talsverðum sjálfstœðum g&fum hafa ver- 
ið 6V0 lærisveinar Gisla, að þeir hafi eigi orðið 
fyrir vakningar og menningar áhrifum af þeirrí 
einkennilegu, yósn, drenglegu og kraftmiklu sál. — 
Séra Sveíni Skúlasyni hafði Eristj&n mikil kynni 
af þessi ár. Séra Sveinn var maðr einkar-smekk- 
vis, og hafði manna bezt anga á að finna alla til- 
gerð, alt glamr og ösannan orðaglaum, og hafði 
lika vei hjarta til að gera það hloBgilegt, þvihann 
gat verið bitr-hæðinn. En hann unni jafnframt 
6V0 hlýtt þvi, sem honnm fanst fagrt, ogvar, þött 
hann sýndist yfirborðskaldr, svo innílega hlýrþeim 
sem honum þótti eitthvað til koma eða i varið, að 
allir töku fegins hendi athugasemdnm hans. í 
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ÍiaiDa húBÍ yar og Sigaidr m&lari Qiiðmiiiidflson. 
ifionam er sto vel lýst af öðram, að ég þarf ekki 
nema að minna á faann: yiö yngrí menn,86m höft- 
am náin kynni af honnm og umgengm yiö hann, 
[ mQnnm allir finna tii þess, hyað tíö eignm hana A- 
hrifiim að þakka. £>eir eéra Jóa. Bjamaaon (sem 
nú er i Amwíkn) Töm i kosti hj& möður minni 
samtiða Erislj&ni; þeir leigðn og herbergi Iq'á' 
okkr, og hafði Eiislj&n þyi daglega nmgengni yið 
þ&; þangað kom Sig^rðr m&lari dögnm oítar. 
Yetrna 1863—64 og 1864—65 bjnggn þeir saman 
séra Matth. Jochnmsson og séra Qnnnar heitinn 
GnnnarsBon, er báðir y^ þ& yetr á preBtasköla. 
Við þ& hafði Eristján mikla umgengni, og ætlaég 
hann vœri siðar eitt sumar lg& séra Gunnari, sem 
þá yar orðinn prestr. í Rey^ayik yar um þessar 
mnndir félag, er nefudist „Kyeld-félagið*'. Það 
yar heimnllegt og hélt fundi i gamla bamaskölan- 
um einn sinni i yiku. Bœddu menn þar ýmisiegt, 
eínknm efni, » yörðnðn bökmentir, en annars 
hyað það er hngðnœmt máttí yérða. í þyi yöra 
menn af öHum stéttnm, idnaðarmenn, yerzlunar- 
menn, kaupmenn) stúdentar, embsBttiflmenn og stökn 
sinmum yar einstökn fikólapiltr tekinn inn i félag- 
ið. í félagi þesBu var Eristj&n; hye snemma hann 
hefir orðiO meAimr yeit ég eigi; hann yar orðinn 
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það & undan mér. Félagið yai einkar-skemtilegt 
og hafði göð &hrif á meðlimi sina, bæði til að vekja 
þá til hngsonar og tenga þeim að tala. Meðal 
manna, sem ég man sérstaklega eítir sem meðlim- 
nm þess og natnkendir em, skal égnefiia nokkra 
fr& þessum &ram: Gisli Magnússon, Sveinn Skúla- 
son, Béra Matthias Jochamsson, Signrðr m&lari 
Guðmundsson, séra Eggert Briem, séra Eiríkr 
Briem, séra Jön Bjarnason, séra Valdimar Briem, 
séra Erislj&n Eldj&m Þörarinsson, Sigurðr Vigf&s- 
son fornfraeðingr, Ami Thorsteinsson landfögeti, 
Jön A. Bjaltalin o. fl. 

Samlif manna yið skölabrœðr sina hefir og jafh- 
an nokknr áhríf & menn. Eríslj&n kom Mngað 
suðr hauBtið 1868 og las nndir sköla hér þann yetr. 
Sama hanst komn meðal annara i sköla: Bjðm M. 
Ólsen, Bjðm Jönsson (nú rítstj. „ísafoldar''), séra 
Valdimar Bríem og ég. Vetrí fyrhafði séraEríst- 
já& £14j&m ÞörarinsBon komið i skóla. Okkr, 
sem nú hefí ég nefht, hygg ég Erislj&n hafi Teríð 
einna samrýmdastr sinna skölabrœðra, þeirra er & 
liku reki vöro i skölan&minu. Séra Jön Bjarn»- 
son var Bkölabróðir okkar, en mikln lengra kom- 
inn i Bköla (útakrí&ðiBt 1866), og mnnu kynni 
þeirra hafa orðið mest vetrna 1866—67 og 1867— 
68. — I*yrsta ár mitt i sköla (1863—64) var tala 
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skölapilta ekki nema 86, og ei aaðsœtt, að miklu 
n&naia samlif veiðr milli svo f&rra, heldr en orðíð 
getr milli þrefalt eöa Qórfalt fleirí pilta. Fyrsta 
&r Eristj&ns i sköla (1864—65) Btofhudam yið 
nokkrir inir yngri piltar félag, er yér nefiidnm 
Bandamanna-félag; við vönun eitthvað milli 10 og 
20 i þTÍ; flestallir vörnm við í 1. og 2. bekk) að 
eins 2—3 i efri bekkjunum). Við héldnm út skrif- 
uðn, blaði er „fjölBVÍnnr*' nefhdist, og kom út f 
hverri vika, og var Valdimar Briem lengst nm 
ritslóóri. Þetta félag st6ð 8 vetr (1864—65, 65— 
66, 66—67) og fram & itjðiða vetr. Þá gerðam 
víð það að almennu skólafélagi um vetrínn, en 
ina eldri árganga blaðsins tökom við til okkar. 
Ekki minsta þýðing félags þessa varð sú, að i 
„I^'ölsviani" varðveittist það mestalt, er Eris^'án 
orkti þessi &r, en ella mandi megin þess glatazt 
hafa. 

Meðal húsa þeirra i BeyXÍavik, sem Eristján var 
ætið boðinn og velkominn i, verð ég sérstaklega 
að nefna hús Jöns heitins Gaðmundssonar rítstjöra.. 
Það var heimili, sem mér vitanléga hefir eigi átt 
Binn lika fyr né siðar i Beykjavik, að þvi, hvetja 
þýðing það haföi sem athvarf svo margra eíhis- 
manna. 

Framan af œska sinni var Erisljáii regiumaðr og 
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lanB yið dryklgnskap og miin syo hafa yerið til 

þess, er hann var 17 eða 18 ára. En þyí er midr 

að öminniselfr Bakknsar^ þessi svalandi Leþe-lindy 

er alt of margir meðal inna islenzku sk&lda hafa 

reynt að drekkja sorgum sinum i, yirðist að spretta 

upp helzt til nærri rötunum á PamassoB. O^ 

Eristján hafði, eigi úðr en aðrir, nögar sorgir 

sannar og imyndaðar til að drekkja i þessum hrunni. 

SttUka hr& heitÍYÍð hann, er hann unni hug&stum, 

og þö slikt sé nú gömul saga i heimi þessum, þ& 

er hún þö jafiian ný ^r þann er það reynir, en 

skapferli manna misja^t og ölikt, hyer áhrif sorg- 

in hefir á það Igá ýmsnm mönuum. En Eristján 

yar maðr þunglyndr i skapi og tök sér þetta nærri; 

og hæði gremjan yfir þessu og sorgin yfir þeim 

örðugleikum, er á. þ'n yoru fyrir hann, að afla sér 

mentunar og koma sér íram i heiminum, -— þeim 

ðrðugleikum, er hann oft öryænti um að fá yfirstig- 

ið, — hyorttyeggja þetta mun haía fallið hoaam 

þyngra en syo, að hann fengi það aí borið. Þar 

yið hœttist og, að hann & ungum aldri hafði drukk- 

ið inn ýmsar þær skoðanir i trúare&um af syeit- 

ungum sinum, er lagt hafa grundyöllinn til innar 

mögnuðu efagimi (skeptisÍBmus) hans, syo að bann 

efaði það alt aðra stundina, er hann trúði bina; 

en siðgöðr yar Eristj&n i eðli sinu og yildi aldrei 
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þad vi^Jandi gjön, er hann hugði rangt vera. En 
e&gimi yakti honnm Bturhin og þunglyndi; og þeir, 
8em þnnglyndir em i verunni, eins og Erisiján 
▼ar, geta ekki &n Borga lifod; þyi að þá er heimr- 
inn fœrir þeim ekki sorgareíÍQÍ, þ& búa þeir þaö 
8ér til q&lfir. Þaö er nú þeirra edli. Slikirmenn 
§eta ekki yerið smlir, þTÍ aö hvort sem Mð fer 
með þá yd eða iUa, þ& er það samt byrði. Og 
þegar sorgÍD ligraði máttinn, sem áttí að bera 
hana, þ& var það aki^anlegt, að Kristján leitaði 
þar hresaingar, sem hann eftir sinni fdíoðnn fann 
hana. Og hyer er b& er fTrstr yiyi kasta steini & 
yeákan bröðnr sinn, er örmagnast nndir byrðinni, þó 
hann reyni heldr að avala sér i mýrínni, semnœst 
honnm OTy en i iani sknru nppsprettn, sem er ^œr 
honnm og hann treystist ekki að ná til? Dayið 
konnngr drakk lika úr h^porinn. 

Þá. er Kris^'&n heitinn kcmi ^rst snðr, yar hann 
þegar orðinn meiri drykkjnmaðr en syo, aðnokkur 
yon yœri til, að sú ástriða mundi lœknast. Það 
tann hann lika yel og yissi sj&lfi*, og mnn það 
ha£a ankið þunglyndi hans eigi litið. Hann yar 
og orðinn heiteutœpr, og ágerðist það æ meir og 
meir. — Það kann nú mörgnm að þykja, að Erist- 
j&n hafi litlar &hygg}nr þurft að haía af lifi idnu 
(og slikt hefi ég heyrt marga segja), þar sem syo 
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muTgír hafi styrkt hann og borið á hðndnm sér 
hér syðra. En bæði er þessu að nokkru leyti svarr 
að með þyi, er ég jsag^ði &ðr um eðli þunglyndra 
manna, og syo ber þess að gæta, að þess leiðis fé- 
styrkr frá einstðkum mönnum, eins og þö einn 
gæfi honum tima og tima að éta, annar 10 eða20 
rikisdali, o. s. frv., oft með tilbærilegum siðierðis- 
legum fyrirlestrum, — til þess þykjast margir með 
yelgjörð kaupa sér eins konar rétt að pina menn og 
kyelja, pynda og plágameð áminningum og fortölnm 
um það, sem hyer maðr yeit eins yel og þeir ^álfir 
— þess leiðis styrkr er fremr til að gjöra þann ör- 
yæntingarfuUan af þunglyndi, er það þarí að þiggja, 
en til þess að lyfta huga hans og iáta hann finna 
sig frjálsan og óh&ðan. Það er fremr uppbyggilegt. 
að yita, að það sem maðr hj& hyerri mentaðri þj6ð 
i heiminum íengi af rikissjöði i heiðrs skyni sem 
sjálfsagðan skylduskatt, það yerði maðr að þiggja 
hér sem nokkurs konar ölmusumaðr ! Þetta eru nú 
þau kj5r, sem íslendingar bjóða sínum skáldum; 
það er eðlilegt, að þau sé ánægð með lifið! 

Þö að Eristj&n yæri þunglyndr maðr, einkum 
er hann yar einn saman, yar hann þö jafnan glaðr 
og skemtilegr i yiðmöti og inn inndælasti i um- 
gengni. En yæri hann ölyaðr, einkum ef það yar 
i meira lagi og helzt eftir &, yar hann daprari i 
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huga. Það er kimnugt, að flestár em danflr og 
s]j6flr eftir á, er þeir hafa yerið ðlyaðir; Kristjáii 
yar þá. og ætíð dauðyeikr; en aldrei yar honam 
Ijettara um að yr^'a en þá.; mörg inbeztuafkyæð- 
nm hans eru syo kyeðin. Sjaldnar yar það, að 
hann yæri y'el upplagðr til að yrkja ám<;^an hann 
yar ölyaðr. 

Aldrei yar hann syo sorgbitinn, að eigi hefði 
hann spaugsyrði á reiðum hðndum, er á hann yar 
yrt; þyi að eins og hann þá skoðaði heiminn og 
Mð írá dimmustu hlið, eins 4jðtr yar hann þá. að 
snúa yið og skoða sorg alla sem ský og reyk, er 
einskis yæri yert annars en feykjast & burt, þá. er 
gleðin skein yið; þyi hann yar i rauninni nihfUsH, 
og bar aldrei lengi harm i einu, Yfir hðfuð má 
eínkenna lifskoðun Xristjáns með tyeimr linum á 
hyorri hlið & legsteini hans. Ef íslendingar kunna 
nokkurn tima syo sðma sinn, að setja honum legstein, 
þá ýildi ég rita hans eigin orð þar á, 

öðru megin: 
„lÁfið alt er hlóðrás og loga/ndi und, 
sem lœknast ékki fyrr en á aldurtUorstund'^ ; 
enn hinu megin: 
„ Vort ceahd^f er leikur, 
sem líður trarlarlal** 
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Þetta er iiftskolhm hans, þetta er œfisaga hans 
i Q6nim nnom. 



Begla Min yar bú i Tali minH, að taka alt það 
er með nokkm möti yæri takandi, og; sér i lagi 
alt það, án tillits til nokkurs annars, sem á eínn 
eða annan há.tt yar einkennilegt (karakteristiskt) i 
psychohgisku tilliti. Eéttast er eftir minu &liti 
að prenta alt eftir hyert skáld, og það hefði ég 
gert, e^ ég hefði þorað og m&tt. Hitt er satt, að 
þá. er alt er til ^entað einn sinni, wo er, ef til 
yill, réttast, eftir það, að prenta að eins yalin 
kyæði i öUam siðarí útgáfum af ritnm hyers höf- 
undar. 

Útg&fa þessi er öbreytt firá inni fyrrí að öðru 
en þ^, að fáein klúr erindi eru úr féld, og eyo er 
orðamuni og skýrslum um handrít slept. 

Beykjaylk 22. marz 1890. 

Jön ólafsson. 
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Arnbjörg Ámadóttir. 

Undir naM födur hennar. 



S^ærður af sorg og kifi 
svíf jeg um æfi-straum; 
allt finnst mjer leitt i lifi, 
langar mig heims írá glanm; 
lithrein til foldar falla 
fðlnandi lifsins blóm, 
náklokkur grimmnm gjalla 
grátblöndnom daudahljóm. 



Allt hverftir hjer i heimi 
hörðum að skapa-dóm; 
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öll hljóta gráts i geimi 
gnllleg að fölna blóm. 
Megnar móti að striða 
máttnr enginn i heim, 
nngir og aldnír hlýða 
alls-herjar-lögum þeim. 

Vinur frá vinum bliðum 
yenda má feigðar-braut, 
helstormi hrifinn striðum 
hnigur i grafar skaut. 
Frægðauðgar hetjur falla 
sem ^óla'y er sniður stál, 
þegar til þeirra kallar 
þegjandi dauðans mál. 

Enn he£r dauðans armur 
œtt minni slegið sár; 
særir þvi hjartað harmur, 
hniga af augum tár. 
Æ, jeg má s&ran syrgja 
og saknaðar kveða Ijóð, 
faðmur nam foldar byrgja 
mitt fagurhærða jóð. 

Fölnaði fjólan bjarta, 
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Qörvana hvílir mey; 
það ástar-heita hjarta 
'helstirðnað bærist ei; 
bliknaði blómi kinna, 
brostið er sjónar-gler; 
yndi bezt augna minna 
— œ, það er horfið mjer! 

£n jeg veit guð minn gódor 
græðir mitt harma-sár, 
eins og þá ástrík móðir 
afkvœmis þerrar brár. 
Til hans jeg huga lypti, 
þá harma beygir safn: 
„Drottinn gaf, drottinn svipti; 
drottins sje lofað nafn". 

1859. 



t 

Friðrik Árnason. 

Llfið fram streymir ótt, sem ör 
npphimins-loptið gegnnmþjóti; 
íþróttir, frægð nje æsku-§ör 
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ei fær dauðanum staðið móti. 
Þegar liann bendir boga sinn, 
bugar ei neitt hans grimmdar-æði^ 
þótt barma-t&rin hnigi' um kinn 
og hryggðar-stunur brjóstið mæði. 

Hann, sem að öUum vildi vel 
og Yirti æ ið góðia' og sanna, 
befir nú dauðans belkalt jel 
brifið á burt úr flokki manna. 
Nú er bagvirka böndin stirð 
og hjartað kólnað ástarbliða; 
sætt hann i helgri seAir kyrrð, 
frá sorgum skilinn jarðar-lýða. 

Nú þó að megi' in myrka grðf 
mannvinar kalda likið geyma, 
gegn um himinsins geisla-höf 
gengin er sál til betri heima; 
þar lifir hún um eilíf ár 
ofan við bjartar sólna-raðir, 
hvar enginn fellir angurs-t&r 
og andar búa himinglaðir, 

1861. 
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Skarpl^jediim. 

Minnstu nú, min nnga önd, 
endur þeirra tida, 
þegar loga bundu bönd 
Bergþórshvol inn fríða. 

Hjeðinn einn þar gekk um glóð 
sem gnoð i sjávar-róti, 
og með helgum hetju-móð 
horfði dauða móti. 

Hreysti, mátt og hugar-þrek 
hættur beygðu' ei neinar; 
eldibrðndum að hann Ijek, 
eins og knetti sveinar. 

Hðndin römm í reyk og glóð 
Eimmugýgi hreyfði, 
eins og Þór i þungum móð 
þrúðgum Mjölni veifði. 

Eyddrar lýsti œfi glans 
um andans himinboga, 
er ægigeislar auga hans 
á öldum skulAi loga. 
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Leít hann yfir liðiim drauniy 
li&ins gleði' og þrautir 
og nndurdimman æfi-straum, 
yfir famar brautir. 

Þá var æfi skundað skeið, 
skapa AiUnægt dómi; 
§ekk þá ekki forðað deyð 
frægð nje skjaldar-ljómi. 

En hræðslulaust nam ketjan sjá 
heljar-rökkrið svarta, 
því geislar vonar glóðu á 
gremi þrungnu hjarta. 

Gegn um bitra heljar-hríð 
og harða Skuldar-dóma 
sá hann blika' af betri tið 
bjartan morgunljóma. 

Hetja lifði' og hetja dó, 
hetja í friði' og stríði; 
frá sólarheimi sál hans fló 
að sæld með hetjulýði. 

186L 
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Haust 

Allt fram streymir endalaiist, 
&r og dagar liða; 
nú er komið hrímkalt haost^ 
horfin snmars bliða. 

Fðlna grös, en blikna blóm, 
af bjðrkum lanfin detta; 
dauðalegum drynnr óm 
drðfia Yið i^arðar-kletta. 

AUt er kalt og allt er dautt, 
eilifur ríkir vetnr; 
berst mjer negg i brjósti snautt, 
en brostið ekki getur. 

1861. 



Þorkell Máni. 

Ðvinar fjðr, þvi dauðans grimmur andi 
drápgjam veifar hvðssum brandi, 
hœtta tekur hjartað brátt að slá; 
heljar-myrkur hylur Ijósin hvarma, 
himinsólar fagurskæran bjarma 
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brostín augu senn ei mega sjá. 
LÍ& mins dagur liðinn er að kveldi; 
litill virðist hann á dauðastund; 
framar ekkert fær um jarðar-veldi 
fró nje huggun gefið minni lund. 

Æ, hvar skal þá andinn hælis leita? 
ó, hvað kann mjer huggun veita? 
Evað má biturt stytta dauða-strið? 
Meginskær, en myrkum vafin hjúpi, 
minnar sálar fólgin innst i djúpi, 
vakir óljós von um sælli tið. 
í dularftdlum draumi sjer minn andi 
dauðans myrka fyrir handan kvöld 
himindýrðar-sali siblikandi, 
er sveipa eilif röðulgeisla-tjöld. 

Leit jeg fyrr um loptsins hvelfing víða 
Ijóma stjömuherinn friða, 
sá jeg mána mærast geisla-skraut. 
Himinsól! i helgum morgunroða 
hátign þina margopt nam jeg skoða^ 
þegar skær um bláa gekkst þú braut. 
Ljómi þinn mjer lýsti' á foldarregi, 
lýsa þinni fegurð enginn má, 
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Yonglöð þina dýrð á þessnm degi 
daiiða móðu fiúin augu sjá. 

Undrast jeg þinn iturfagra loga, 
er allan gyllir liiminboga — 
Hver hefir gætt þig geisla fögrum auð? 
Hver svo skreytti himinhvelfing stjömum? 
Hver hefir lífið gefið foldar-bömum 
og hjálpað þeim i háska' og allri nauð? 
Skammsýn hyggja skilið ekki getur 
sköpun heims nje manna lifi i; 
imyndunaraflið traust þó setur 
óegélfrátt á haim, sem veldur þvi. 

Nú er úti æfi minnar dagur; 
6, þú röðulgeisli fegur, 
allt af mœna augu mín til þin. 
Berðu mig um brautir himingeima 
betri til og sælli dýrðar-heima, 
þar sem ætið eilif sunna skin. 
Þjer, sem skaptir skæran sólar-ljóma 
og skepnum öllum veitir hulið lið, 
anda, leystan ánauðar úr dróma, 
andartakið hinnsta fel jeg við. 

1861. 
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Dauði Þormódar Kolbrúnarskálds. 

Sttmdin er komin, æfí&r 
endnð og sjerhver jarðar-mæða; 
megnar nú enginn min að græða 

maðor in dauða-sollnu sár. 
Helmyrknr fyrir sjónir sígur, 
en sálin bráðum glöð burt flýgur 

glepjanda heimsins glaumi frá 

guUbjörtum engilyængjum L 

Sœlt er nú eptir unnið strið 
unaðarsæta hvild að taka; 
svefiiinum fagnar sorgfiill vaka, 

þvi hann er þjáðum huggun blið. 
lA&S hef jeg og löngum notið 
lifsins gleði, en með fram hlotið 

bitur að þola sorga-sár 

og sollið margt að fella tár. 

li&ð hef jeg og liðið mar^t, 

leitað hvildar, en fiindið eigi; 

andlát mitt því jeg óðfás þreyi 
og óttast ekki helið hart. 

Yinar mig styður enginn armur; 

ýmist er lifið sæld og harmur, 
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þvi allt nm viðan heimedns hring 
háð er sifelldri nn^breyting. 

Stóð jeg við Yinar hransta hönd, 
er Hildar-leika aldrei flúði, 
enn hvassan brand i blóði dúði 

og fjendnr marga firrti önd; 
honnm jeg nnni heitast bragna, 
en hlaut þó samt að boði ragna 

— það minn hjarta sirast sveið! — 

YÍð sverðs að skilja firægan meið. 

Fjölmörg við nnnnm firœgðar-verk 
fimbnkammir nm Eildar-vengi; 
háðnm við strið við hransta drengi 

og mfiim glæstan Sóða-serk. 

Enn hann, sem engar hœttnr flúði 
og hreysti sinni einni trdði, 

varð þó að falla fðlur nár; 

fóstbróðnr vaktist harmnr sár. 

Fór jeg nm drafioar dimmblátt snnd, 
drifinn að Ghrœnlands köldu ströndnm; 
bar jeg þar flein i hraustum höndnm 

og fidla Ijet á græna grund 

hann, sem að vin minn heli seldi; 
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hvössum jeg veifði Báleygs-eldi 
og fyrir ^ðndum varðist vel, 
en veitti mörgum þeirra heL 

£om jeg á Noregs góða grund 
og gylfik horskum þjóna náði, 
sem nú i dag á sinu láði 

sofiiaði rótt hinn siðsta blund. 
GHaður jeg fylgi grami firiðum, 
gunnfrægum dey með hetjulýðum 

og svíf um himins geisla-geim 

glaður firá jörð að betra heim. 

Sat jeg hjá mærri silkihrund 
i svölum blæ á morgni firiðum; 
kvökuðu hljómi himinbliðum 

kátir fiiglar i kyrrum lund. 
Svöluðu vörum varmir kossar, 
vöktu i hjarta ástar-blossar; 

komandi' og liðin kvarf mjer tið, 

kverfandi stund var sæl og blið. 

Hvildi jeg mig við brennheitt brjóst 
brosljúfrar meyjar, fagurleitrar, 
yndisbliðrar og ástarheitrar 

með kolsvart hár og hörund Ijóst. 
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En það varaði stutta stunday 
straumar tfmaiinaframinjer hrundn; 
hurfii mjer vif; og aleinn eg 
óstuddur gekk um lifisins veg. 

Horfin er æfi, hjartað kalt 
i heljar-særðum barmi titrar; 
œgja mjer dauðans ógnir bitrar, 
runnið er blóð úr æðum allt. 
Ið myrka spor jeg má nú stiga 
og magnlaus nár á svæði hniga, 
þvl allt, sem lifir, hríftir Hel — 
heimur og elska, farðu vel! 

1861. 

t 

Friðrik Ólafsson. 

„Er-a nú vænligt 
um Viðris þýfi", 
því að brjóst 
er bölvi þrungið — 
og væri mjer ekki 
vamað að gráta. 
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£EJla mandu tár 
um fölvar kinnar; 

þvi að mörg hefir 
mæðu-alda 
brotnað þong 
á brjósti minu — 
margir hafii dimmir 
dagar liðið 
œfi-leið 
yfir mina. 

Þá var jeg bam 
hjá brjóstom móðnr, 
er faðir Imje 
að foldar-skauti; 
siðan hef jeg gengið 
um gðtur lifs 
munaðarlaus 
i manna-heimi. 

Vini jeg aldrei 
átti marga. 
Fáir mjer sýndu 
falslausa tryggð; 
hinir sem af heilum 
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hng mjer nnna, 
brott hafa borizt 
í bylgjnm tíðar. 

Ná ertú, Friðrik, 
frændinn góði, 
vinnrinn tryggi, 
vikinn mjer frá. 
Aldrei hefir hreinna 
hjarta slegið, 
en það, sem bærðíst 
i barmi þinnm. 

Sýndir þú öllnm 
sanna mannelskn, 
varkár f gleði, 
geðrór i sorg; 
nnnir þú menntnm 
og mæmm dyggðnm, 
en hataðir lygi 
lastberenda. 

Önd þín óspilt 
og ítnrfögnr 
glapin var aldrei 
af glanmi veraldar ; 
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mest á jBiáræði 
fieð þú lagðir, 
en elskaðir gott 
með ást tállausri. 

Harmar þig hrund, 
er þjer heitast unni, 
óstudd, einmana, 
ástvini svipt; 
ótal, ótal 
ástvina-tár 
þitt ið lága 
leiði væta. 

Vinur, sje þjer sæl 
vœrðin hinnsta, 
trufluð af engum 
óróum draum. 
Ó, mætti'g sjálAir 
á svœfil moldar 
við hlið þjer halla 
höfði þreyttu. 

1862. 
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Visur 13. dag maí-mán. 1868. 

Beitilöndin byrgir f&nn, 
björg trúi' eg flesta þrjóti; 
hungruð glottir Hel við tönn 
höldum döprum móti. 

Bjargarþrotnum bœnda-múg 
bendir flest á dauða; 
ferlegan leggur feigðar-súg 
um forða-sali auða. 

Ealda fætur hungruð hjörð 
hristir á gaddi frosnum, 
augum svo á hretin hörð 
horfir nœrri brostnum. 

Svíður mörgum soUin und, 
sjerhvað þreki týnir. 
Nú eru famir, frera-grund, 
frægðar-dagar þinir. 

Auðug varstú eina tið, 
engum pind af bððli, 
og þú brostir fræg og frið 
frelsis móti röðli. 
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Á þig lierjaö eigi blið 
örlaga-nornin hefur 
og loksins eptir langvinnt stríð 
likblæju þig vefur. 

Svo in gamla Garðars-bólm, 
gráum sveipuð bárum, 
eins og sigruð hetja' á hóbn 
hörðum deyr af sárum. 

t 

Ari Vigfússon, 



Eallaði höfðinu þreyttu, 

frá hjervistar-glaumi 

leystur og andstreymi öUu, 

að almóður brjósti 

hann, sem að æðraðist aldrei 

i örlaga*snerru 

nje þróttejfldum þokaðist fyrir 

þrumu-gný harma. 

£r-a sa margur^ sem Ara 
að öllu við jafnist, 
gjafmildi, gestrisni stakri 
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og glaðværum anda. 
Timannm aldrei hann eyddí 
til ónytjustarfa, 
og leitaðist œ við -að ejBia 
annara heiUir. 

Sælt er á siðasta kveldi 

að sjá yfir liðinn 

tima, sem vel hefir verið 

varið hvert sinni; , 

inndæl er eilifa hvildin 

að erviði liðnu — 

þannig er genginn til grafar 

góðfrægur Ari. 

1868. 



£i skaltu ganga' að gleði-bodL 

Eptir 2%. Moore. 

Ei skaltu ganga' að gleði-boði,| 
hvar gjálif æskan leikur dátt 
og œfi ^ina öldra-goði 
og ástum helgar dag og nátt, 
Hvilstu I\já mjer i lágum lundi 
Iwgt fjarri æstum heimsins glaum; 

Digitized by VjOOQ lC 



20 



lát þar þinn anda bregða blnndi, 
sem bnndin var í gleymsku-dranm. 

Og meðan blöðam bleikra kvista 
brimkaldur stormur slœr á grund, 
þá við á vini minnnmst missta, 
margrofin heit og liðna stund. 
Grannar og visnar greinir lafa 
of grátþöglum stað um kalda nótt. 
Yið drekkum minni grænna gra&, 
livar gleymda hreystin seftir rótt. 

1868. 



t 

Sigurbjörg Jónsdóttir. 

ó, þjer brimsolhiu leiðir lífe, 
er loks á heljar brotnið ströndum, 
og þú ginnrammi glaumur ki&, 
er glymur œ á þeirra söndum, 
— hver þekkir yðar huldu slóð, 
er hrekur bæði víf og drengi? 
hver getur skilið yðar 6ð, 
alheima-stjómar gígju-strengi? 
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Nei! oss er herrans hulið ráð, 

og hyarmar mæddir tárum vætast; 

hann lætnr slitna lí&ins þráð 

og lifið unaðsœla grætast. 

Svo em vafln verk hans öll 

i veldis bliðn tignar-húmi, 

þvi hans er máttar-höndin snjöll 

hvorki bnndin af tið nje rúmi. 

Hún, sem om itra æsku-stund 
œfl-deginum brosti móti, 
með hreina sái og Ijúfa lund 
Ijek sjer i tímans öldu-róti, 
hún sem að unni ást og dygð 
og elskaði sannleiks-ljósið bjarta 
og geymdi jafnan trú og trygð 
tállausu i og bliðu hjarta, 

hún hvarf ! — og mannleg hverfiir sýn, 
þars heljar-rökkurs elfur streyma; 
en aflið trúar aldrei dvin 
og andans starir fram i geima; 
þar er hún sæl, er sælu jók 
syrgjendum þeim, er eptir þreyja. 
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Ghiði sje lof, sem gaf og tók! 
Qott er að lifa vel og deyja. 

1864 



Saknaðarstef 

BOTgmæddrar möður. 

Um sumar-kvöld, er röðuU rennur 
rósfingraður að köldum sjá, 
kvöldroðans loga-l^lysið brennur 
bláhvolfi himins víðu á, 
saknaðar-tárin silfurtœru 
— þau svala bezt, þá annað dvín — 
blikandi fella blómin skæru 
og beygja fögur höfuð sín. 

Eins hniga tárin ástarvakin 
af augum vorum helg og tœr, 
þegar vjer lítum láði þakinn 
Ijúfasta vin, er áttum vær; 
vakir þá eitt i auðu hjarta, 
sem aptanroði' að liðnum dag, 
endurminningar blysið bjarta 
nm betrí tið og glaðan hag. 
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Tindraiidi' af auga tárið hnigory 
titrandi lifsinB æðar slá; 
frá 5rm»ddn hjarta andvarp stigor 
npp til þin, Æiðir hÍTnnnm i. 
Hún, sem jeg unni heitast lýða, 
hvílir i jörði fölur nár; 
harmþmngnu móður-hjarta sviða 
I^ggða og sorga opin sár. 

Ástanna föðurs algóð höndin 
elskuna veitti hjarta manns, 
og ástarinnar bliðu böndin 
bindast saman að ráði hans; 
allt eins þau slitna að hans vilja, 
einungis þó um litla hrið; 
þvi þeir, sem hjer i heimi skilja, 
hittast aptur á betri tið. 

Svifin ert þú frá harma-heimi, 
hans fyrr en gæti blekkt þig tál; 
i himindýrðar geisla-geími 
glansar þin hrein og óspillt sil; 
þar mun jeg siðar sjá þig, dóttir, 
er sorgum heimsins hverf jeg frá, 
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þar sem að allar alheíms-dróttír 
alsœlu hreinnar uotíð fá. 

1864. 



Andvarpið. 

Þú milda kvein, frá mæddnm liðið barmi, 
er munarklökkum hnga veitír frið, 
með bliðri þögn þú lýsir huldum harmi, 
sem heimur kaldur ekki kannast við. 

'Þú heit ert bæn og hjartans sannmál 

tunga, 
þitt huliðs-mál er guði einum Ijóst, 
om andvökunótt er af sjer varpar þunga 
ið angurmædda, vinarlausa brjóst. 

Er meyja frið i björtum æskublóma 
i brjósti dylur fyrsta munar-eld, 
frá svásum barmi ástarblitt þú ómar 
sem aptanblær um fagurt sumar-kveld. 

Er móðir blið hjá barns sins legstað 

nýjmn 
brennheit fellir tár á moldar-hjúp; 
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þá líður þú sem leiptur gráts í sk^'um, 
er logar móður-hjartans elsku-djúp. 

Og æ er vinur vinar-augum hverfiir 
og vonar-stjömu byrgir dauða-sær, 
en fast að hjarta sorg og harmur sverfur — 
þú sálarinnar hörpu-strengi slœr. 

Er verðld bregzt og hjarta, gramt við 

heiminn, 
sjer hvildar finnur engan sama-stað, 
þú dularíullt i dimman svifur geiminn 
og dómstól himinsala stigur að. 

Og loksins þegar lifs er þrotin gleði 
og lengur eigi daga röðull skin, 
er syndarinn á sinum hinnsta beði 
segir hryggur: „Drottinn, minnstu 

min**, — 

á bana-stund £rá brjósti þá þú liður, 
en berst að eyrum, þegar hverfar allt, 
frá frelsis-heim þinn bergmáls-ómur bliður: 
„Bróðir, í dag þú með mjer vera 

skalt!" 
4 [Liklega oikt snmarid 1865 fyrir noiðan]. 
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Sagurdur Bjarnason 

(hagyrðing^ r). 

Ó þjer öldur dimmar, 
Örlaga-nomir grimmar, 

hve þjer lengi hyggizt hrjá 
foma fóstureyju, 
fitgra jðkulmeyju 

með tignar-svip og bjarta brá? 

Hörð var hrönnin þunga, 
er hreif í burt ið unga 

skáldið mitt úr skatna heim. 
Nú er brosið blíða, 
brjóstið ástarþýða 

geymt i myrkum marar-geim. 

Seint á sælu kveldi, 
er svalar jarðar-eldi 

ranninn yfir báru blær, 
er sem heyri'g hljóma 
hðrpu þinnar óma, 

það er rómur skáldsins skær. 

Sofðu' á svölum beði 
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sætt; en æðrí gleði 

nú þinn andi notið í»r; 

kyæða-svanur kærí, 

kveðjn þjer jeg færí: 

sje þín blessuð minning mfi^r. 

1866. 



t 

Ölöf Kristjánsdóttir, 

ddttír Kr. bönda ÁrnasonaT i Ærlœlganeii, d6 12 
ára vorið 1860. 

Bíirt er nú horfin frá heimi 

til heimkynna betrí 

á ilmríku æskunnar vori 

ungmejjan bjarta. 

Holdið er hnigið til jarðar 

og hvllir þar væran, 

en andinn lifir nú ofar 

eilifum stjömum. 

Ung fór hún burtu frá angrí 

og andstreymi jarðar; 

ung fór hún þangað, sem enginn 

út hellir tárum. 

Alsælu eiliftur nýtur 
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hjá andanna fÖðar 
engilmœrin in nnga 
á ódáins-landi. 

Hafin til sóUanda sælu 
hún syngur lof guði. 
Orfeifs svo aldregi glumdi 
iturgjöU harpa. 
Frelsarinn faðm breiðir móti 
frelsingja sinum, 
auðgandi andann inn fríða 
eilifri speki. 

Foreldrar, frændur og vinir, 
er jBjóðs syrgið dauða, 
grátið ei, þvi hún er gengin 
að gleði frá hörmum. 
Siðar þjer munuð i sælu 
sjá hana aptur, 
þar sem að aldrei að ægi 
álfröðull sígur. 
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Ðettifoss. 



l>ar sem aldreí á grjóti gráu 
gallin mót sólu hlæja blóm 
og giiinliyitar öldur gljúfrin hán 
grimmelfdmn nista heljar-klóm, 
kveður þú, foss, minn fomi vinnr, 
með fimbah*ómi si og æ; 
undir þór bérgið sterka stynur 
sem strá i nætur-kulda-blæ. 

Xveður þú Ijóð um hali horfiia 
og hetju-lif á fyrri öld ; 
talar þú margt um frelsið foma 
og frægðarinnar dapra kvðld. 
Ljósgeislar á þjer leika skærir, 
liðnir frá sól i gegn um ský; 
regnboga-litir titra tærir 
tröllauknum bárum þinum i. 

Ægilegur og undrafriður 
ertú, ið mikla fossa-val; 
aflrammur jafrit þú áfram liður 
i eyðilegum hamra-sal. 
Timamir breytast; bölið sára 
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sem þá a hafrót horfir 
halur af auðri strönd. 

Nú er jeg böls af bárum 
borínn um æfi-straum; 
ægja mjer ógnir margar, 
en allt þó likast draum. 

Senn er leiðinni lokið, 
lúin og vegmóð önd; 
mjer munu ðldur aptur 
að óminnis varpa strðnd. 

1862. 



Eyðing Jerikó-borgar. 

Inn fagurgjalla fdgla-róm • 
i^alls-hliðar grænar endursungu, 
Jórdan fram rann með unaðs-óm, 
ástar-rðdd Ijek á hverri tungu, 
bárur á helgum blóma-sjó 
i blænum risu himinrunna, 
mót roðaskærum rósum hló 
reginljómandi himinsunna. 
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Breiddi sig hjörð um bfómga gnmd, 
bóndinii á akri sveittist glaðnr, 
i palma-viðar Ijúfom lond 
Ininn sig hvildi ferða-maðar, 
syanfagran móðar svaf við barm 
saklausa barnið ástarhreina^ 
vinnrinn stnddist vinar^arm 
og væran þáði Ijetti meína. 

Pá sást of grœnan vaða vöU 
víkinga-sjót i grimmum móði; 
vopn þeirra sýndust vera ðU 
í vðrmu roðin manna-blóði; 
ðrvœnting sjerhvert hjarta hreif, 
hj&lparlaus vænti hver sins dauða, 
og djúpt að brjósti sorgin sveif 
i svðrtu myrkri harms og nauða. 

Með voðalegum vopna-gný 
víkinga-flokkur óstððvandi, 
allt eins og þegar þrumu-ský 
af þungum sundrast loga-brandi, 
múrana braut og vii^ veik, 
vamarlaus þjóð í flokkum hrundi; 
hulið var allt i eldi' og r^ik, 
ðrmai^að brjóst i dauða stundL 
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„Jehóva með oss!" sögðu svo 

synir ísraéls herjum-trylldir . 

og fýstust bitran brand að þvo 

í bræðra dreyra heiptar-fyldir, 

og ferleg grimmda frömdu verk^ . 

f&r&Qa, Ijetu hníga ýta, 

sundur nam hermanns hðndin sterk 

heilögu ástar-böndin slita. 

Já^ brjóst var slitið brjósti firá; 
barni ómálga. sakarvana 
móður-brjóstunum mjúku hjá 
mistilteins*eggin veitti bana; 
öldungsins dundi dauðablauð, 
deyjandi stundu menn og konur — 
sins i elskhuga faðmi fljóð, 
við föður siðu hjartkær sonur. 

Svo var Eanaans dróttin deydd 

og dreyra roðnar blómgar grundir, 

Jeríkó fagra eldi eydd, 

ölturu Baals, heigir lundir. 

öyðinga-þjóðin gulli reifð, 

er grimmdar-verkið dapra háði, 

hinna ástkæru ættar-leifð 

sitt óðals-vengi kalla náði. 

1863. 
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Heimkoma. 

Stigor myrkor á grund, hnigur miðs* 

vetrar-sól, 
grimmleg myrkrún á fönnanum hiœr^ 
og i dynjandi hrið kveður draugaleg Ijóð 
rómi dimmum hinn iskaldi blœr.l 

Yfir eyðilegt hjam, þar sem engin vez 

rósy 
gengur einmana halur um kvöld; 
langt er heimkynni að, þvi að leiðin er 

löng, 
dynur hríðin svo bitur og köid. 

Ekkert vísar á leið, engin varða er nær, 
allt er voðalegt ferðlúnum svein; 
myrkri fyrir og hrið eigi faðms-breidd 

iiann sjer 
og hjá frostÍDu vægð er ei nein. 

En hann glottir vi^ tönn og um gadd- 

frosið láð 
augum gœtnum hann litur með ró, 
breytir stefnunni litt, hefir storminn & hlið, 
veður sterUega helkaldan snjó. 

Digitized by díJplglC 



86 

Heima lágmn i hm máifBí jgóstýru við 
£Biðir Ijúfurog móðirin bliðy 
Tsnta BcmarinB heixii; en um svellfreðið þak 
dyimr ealar hin grimmáðga hrið. 

Móðir hnipin við rokk situr hagdöimr 

mj6g, 

angum hvarflar að glngganam þritt, 

segir: „Yeðrið er hart, svo aðvarla má 

neinn 

rata véginn nm koldimma nátt^. 

Svarar faðirinn stiUt: „Það er fjúksamt 

og kalty 
^en þó fært þeim, sem karlmenni er; 
„þegar ungnr jeg var, hef jeg annað eins 

reynt, 
,^þá i óveðrum skemmti jeg mjer''. 

Ungur svanni þeim hjá £&gur situr og 

hreinn, 
þangt og sorglega varpar hún önd, 
veit, að nú er hann einn úti' i nákaldri hrið 
— stýrir náUnni skjálfandi hönd. 
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Fast er siágið á.gnuid, hfirðer sierklega 

knú8; 

komin striðinn hetjan er ifr&, 

hefir sdgraða þráiit; ksttat sargþjöknð 

brjóst, 

Ijómar sólfögar gleðin á bdu 

Gleðjast eUimóð hjón, faðma áflÉríkan 8on» 
vermir unnastan árostícalda mnnd« 
Aldrei eikliikgnr neinn hefír flínni i höU 
lifað sœlli sje fegnrri stnnd. 

1864. 



Þorralffœlliim 1866« 

Nú er frosi i Fróni, 
frýs i œðnm Uóð; 
kveðnr knldaljóð 
Eiri' i jötnnmóð; 
y&c laxa-lóni . 
liggnr klaka-þil; 
hlœr við hriðar-byl 
hamra-giL 
Marar-bára Uá 
brotnar þnng og há 
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nnnar'Steínnm á 
ygld pg grett á brá; 
yfir afla-tjóni 
œðrast skipstjórínn; 
harmar hlutinn sinn 
hásetinn. 

Horfir á heyja-forðann 
hryggnr búandinn: 
„Minnkar stabbinn minn, 
„magnast harðindin. — 
„Nú er hann enn á norðan, 
„nœðir kulda-jel 
„yfir móa' og mel 
„myrkt sem hel". 
Bóndans býli á 
björtum þeytir snjá; 
hjúin döpur hjá 
honum sitja þá. 
Hvítleit hfinga-skorðan 
huggar manninn trautt; 
brátt er búrið autt, 
búið snautt. 

Þögull Þorri heyrir 
þetta harma-kvein, 
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en gefar grið ei uein, 
glíkur hðrðtim stein, 
engrí skepnu eirir, 
alla fjœr og nær 
kulda-klónmn slæjr 
og kalt við hlær: 
„Bóndi Trn'nn, þitt bú 
„betor stunda þú; 
„hugar-hrelling sú, 
„er hárt þjer þjakar ná, 
„þá mun hverfa', en fleiri 
„höpp þjer falla' i skaut; 
„senn er sigruð þraut, 
J3g svíf á braut*^. 



Tárið. 



Þú sœla heimsins svalalind, 
ó, silfurskœra t&r, 
er allri svalar ýta-kind 
og ótal læknar s&r. 

Æ, hverf þú ei af auga mjer, 
þú ástarblíða tár, 
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er sorgir heims i borta ber, 
þótt blœði lijartans sár. 

Mjer himneskt Ijós i hj«rta skin 
i hvert sinn, er jeg græt, 
þvi drottinn telur tárin ntín — 
jeg trúi^ og huggast l»t. 

1866. 



Vetpapdagurinn fypstl ^e |io. 1867. 

Kú blsðs of hanðor bitnun norðangjósti 
og báran glymnr kðld við onnar-steina ; 
náttúran gjörvöU andláts-stnnu eina 
frá heljarsœrðu he^o'ast lœtur brjóstL 

Snœþrungin ský 1 dímanu himins djúpi 
með dauðalegum svip á hauður mœna, 
horfið er allt úr hliðum skrautið græna 
og dalir klæðast köldum fanna hjúpi. 

Hræðstu þó ekki, hjarta' i veikum barm', 
að horfa lifs á götu vonarsnauða, 
en treystu drottins tryggu föður-hönd; 
hans gæsku-sól i gleði skín og harm' 
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og geislar hennar verma' i lifi og danOa; 
hún þýBir hels og harma klaka-bðnd. 



t 

Helgi byskup Thordersen. 

Öy gr&t þá, kalda Qarðars^irón, 
þyí drottins mikla hetjan hnignr 
og húmi sveipað fótmál stignr; 
það er fögur, en sorgleg sjón. 

í þina skauti frið hann fann, 
mót Qöndnm þinnm æ ^ekk varizt; 
góðri baráttn gat hann barizt 
og loksins sælan signr vann. 

Huggastu, gamla Garðars-bólm, 
er grætur þú þinn bezta niðja, 
er þig um æfi-ár nam styðja; 
skoraðu þjóðir heims á hólm: 

j^8ýni9 af ybar sonum þann, 
„er meira unni móður'ládi, 
^meira vantrú og hrœsni fjáði 
^og hetur skyldu'verkið va/nn!^ 
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Ó, sæla hetja, sofðu rótt, 
þin sál með helgum öndum lifir 
og hrósar sigri sðntmm yfír 
vantrúar-öld og villu-nótt- 



1868. 



Grafara-söngur. 

Qröfum og gröfum. 
glamra rehur 
á brotnum histum 
og bleikum kðgglum, 
gægjast hál£%nar 
hðfuðskeljar 
moldar fram 
úr myrku djúpi. 

Hjer er ið rjetta 
rikj jafnaðar; 
sofa hjer jafnvært 
i svartnœtti grafar 
konungurinn 
við kotungs síðu, 
ölmusu-maður 
og auðkýfin^ur, 
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Hjer er inn snotri 
snyrtimaður 
itrum mitt 
í æsbu-blóma 
öldungs örvasa 
og ellilinigins 
við hlið laginn 
— þeir hvilast jafiit! 

Hjer sofa flándur, 
er í heiptar-móði 
bárust fyrr á 
bana-spjótum ; 
frosin er nú heipt 
úx fánu brjósti; 
blunda þeir vært 
sém bræður ^æru. 

Hjer er konungur 
i kistu laginn, 
purpara-skikkju 
skrýddur dýrri; 
hún er nú fáin, 
og höfaðskel sú, 
er kórónu bar, 
ei kennist frá hinum, 
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Nú er drampsvipiir 
af drottíns eimi 
ruxiiiiim bnrt 
og reiK-skc^gar; 
jaíhveikt er það 
fyrír jámkarli miaimm 
sem iss þróttminnsta 
af þegnum kans. 

Er-a fitillis httnd 
styrkvari ná, 

þótt VeÍfÖÍ gnlhmw 

veldis-ísproti^, 
en vesalings, 
er veikri monda 
göngu-staf 
greipa náði. 

G^littír hjer i hvíte 
í grafar-húmi 
höfuðskel 
hýrrar meyjar, 
þeirrar, er áðnr 
um aldurdaga 
fljóða aUra 
fe^urst þótti, 
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Þar sem hra&flVftitir 
hfundu lokkar 
mn muEUEUTJóðaji 
meyjar^vaagay 
sjist nú bein ein. 
bleik. og skinin, 
yndi Qser 
og! áafaur-þokka. 

Þar sem bláfögnr 
brostu angn, 
er kveyjitn^ áai 
i . nngnm^ brjóstnm, 
em nú li<^ 
angna-tóptir 
og dimmgrimmt 
danðai-myrknr. 

Ðanðlegnr maðut, 
þá ert dnst jarðar, 
lítið þvi yfir þjer 
láta skaltn; 
vit, að borátt mnnu 
bein þín hringla 
köld og stirð 
á kistn-í^nm. 
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Qröfnm og gröfum, 
götu ryðjum 
helstirðum likum 
að hinnsta beði. 
gröfum og gröftim, 
glamrar i beinum — 
hingað og hingað, 
en hvergi lengra! 

1868. 



Hefhdin. 

Eptir Johan Ludvig Rund>erg, 

TTm leiðir blóma lelkur sjer 
lækjar-báran kvika;, 
grasi vafið engið er, 
ótal rósir blika. 

Fagrar meyjar fóru' að sjá 
friða sumar-dalinn ; 
ungur sveinn í leyni lá > 
und litlum runni falinn. 

Linda skemmta lofiiar sjer, 
leika, dansaf skrafa 
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ög segja margt, sem ekki er 
eptir vert að Iiafa. 

„Ef maður heyra oss nú á 
einhver mœtti' og lita, 
mundi blygðun mála þá 
marga vanga hvita^. 

„Við skulum setja svo", þá kvaö 
sveinn og reis á fætur, 
„að runnurinn hjernaheyrði það; 
hann hefir á mörgu gœtur". 

„G-ripum hann, sem hraðastmá!'' 
Hann er þegar tekinn. 
^Hann skal buudinn hefndir fá!^ 
He&din vel er rekin. 

í fífla-leggjum ^ötraður sveinn 
Qekk þá hegning þunga, 
því kátur svanni hver og einn 
kyssti drenginn unga. 

ises. 
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Allt breytist 



1 litlum bæ við bláan straum, 

yíð bernsku s»lan unaðs-draum 

bjó sveinn hjá módur mjúkum barm, 

af mildum sveiptur hennar arm, 

og dreymdi hreina himindrauma 

og hvorki þekkti sorg nje böl ; 

kinn hans var rjóð en hennar föl 

og særð af volki saltra strauma; 

eymdvakin tár i augum glóðu, 

en af þeim bjartir geislar stóðu, 

er leiptruðu sonar enni á 

sem álfröðull á jökulgljá; 

þeir geislar stóðu' af guðdóms-loga, 

er glóir æ i móður-hjarta 

og aldrei Ijær svo birtu bjarta, 

sem þá er tárin brennheit boga. 

Hún starði sonar enni á, 

eins og hún vildi í huliðsrúnum, 

fifkráðum i svip á sveinsins brúnum, 

ókomins tima örlög sjá. 

Og það var gleði gráti blandin, 

góðvinar horfins mynd að sjá 
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sonarins kœrn á£rj&]i á 
^g ^j^r ^ Þ^ ^3^ sBxai andinn. 
^Lokað var föður Ijúfri qón, 
liann lá á köldmn marar-botni, 
móðirin trygglynd treysti drottni 
og bár með hógvœrð harm og tjón. 
Sneri qer öll til arfans bjarta 
elskan ins bliða móðnr-hjarta, 
sem bregðnr ei nje breytir Gger 
og blóðhönd heljar sterkari' er. 
Soíanda hmnda lokkar Ijósir 
um litarfagrar vanga-rósír, 
sem vaka' á œska vonar-ámm 
og vðkvast móður ástar-táromy 
sem við eldheita ástar-kossa 
enn þá skærara' og heitar' blossa. 
Nú hœgnm blundi bregður sveinn 
og brosir munnur ástarhreinn; 
og augun bláy svo blíð og djúp, 
sem brosi vorhimins heiður bogi, 
er sveipar himin sólar-logi 
i guUi fegri geisla*hjúp, 
ðhyggjulaus og laus við synd 
þau Ijúfrar móður störðu' á mynd. 
Hans sæla blið i brjósti hló, 
blikaði ást af sjónarsteinum, 
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sakleyfiá' og yndi' í brjósti bjó, 
sem börnuunm er kannugt einnm. 

n. 

1 hárri borg, i hvelfdnm sal, 
hjarðriknm langt frá œsku-dal, 
langt bnrt frá ættlands elfar-stranmi 
einmani mitt i heimsins glanmi 
hnngginn og sjnknr halur hvilir, 
en hönd þar engrar móður skýlir, 
þvl nú hefir stirðnuð móður-mund 
i moldu hvilt um langa stund. 
Og lengur eru' ei lokkar hans . 
Ijósir sem guU, en hjelugráir 
þeir Ijeku bæði folir og fáir 
nm bleika kinn hins mædda manns; 
og nú var ekkert æ,sku-blóm 
nje yndis-roði hans á vöngum, 
þau höfðu' i dögum lifsins löngum 
skelfingar þolað skapa-dóm; 
þau blóm, sem móður munar-tár 
svo margopt vættu' um bemsku-ár, 
sprottin i æsku unaðs-loga 
nndir sakleysís himinboga, 
þau voru brunnin burtu öU 
i bitrum eldi gremju-tára, 
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þau eru daggfall sorgar-sára, 
sem kyndill heit, svo köld sem mjölL 
Þvi heimarinn á tvenns kyns t&r, 
þau til em bæði mjúk og s&r: 
önnur frá himíns sælu sðlum, 
er svölun veita mæddum hölum, 
bemskunnar sæla bliða lind, 
er burtu rýmir harma-mynd, 
elskenda dýrstur ástar-sjóður 
og ástar-fómir bliðrar móður; — 
en hin em jámköld jelja-drög, 
jafiibitur eins og spjóta-lög, 
eins og haglskúrir heljars^ar, 
sem heimkynnis myrkra svartir árar 
liða þau lifs um bjarta braut 
og burtu nema allt þess skraut, 
saknaðar, gremju' og grimmdar tár, 
gleymskUy iðrunar, harma sár, 
elfdr fárskaps, sem æða blindar^ 
afkvœmi spillingar og syndar. 
Þetta hans hafði drepið dug, 
á dauða-stund það flaug i hug; 
of augu feigðar-bjarma brá, 
bana-frostrósir vöngum á 
draugslega Ijeku bliar og bleikar, 

bœrzt gitu varir naumast veikar; 
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þungt leið frá hjarta andvarp eitt 
og í þvi stöðvaWst hjarta þreytt. 

1868. 



Veidimaðurinn. 

Þars Missisippis inegin-d]'úp fram brunar 
i myrkom skógi' og vekur straama-nið, 
þars aptangeisli' i aldin-gulli fnnar 
og nndarlegan he^a foglar klið 
þar sem að úlfar þjóta' um skógar-geima 
og þreyttur hjörtur veiðimanninn flýr, 
þars voðaleg með varúð áfram sveima 
i víga-hug in skæðu panþer-dýr; 

þar sat um kvöld, er sólin undurbliða 
i sigurdýrð að ægi hniga vann, 
og hvössum augum horf ði' á strauminn 

striða, 
er stöðugt gegnum bjarka-sali rann, 
með höndum tengdum halur veiðilúinn 
og hafði byssu lagt á græna storð, 
rammlega vaxinn, röggvar-feldi búinn; 
við raust hann kvað og mælti þessi orð: 
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„Hver er svo einn og hjilparlatis i heimi? 
„ — hngiir minn þannig ósjilfrátt að 

spyr — 
„hver er svo langt í lifedns öfogstreymi 
^liðinn frá öllu, sem hann unni fyr? — 
„Horfin er œska og œsku-vina Qöldi 
„og unglings-sálar munar-drauma-lif. 
„Lif mitt jeg yfir lit á þessu kvöldi 
„og langt i geimi minninganna svif. 

^Fœddur er jeg á Frakka mæru vengi, 
^foreldar minir göfgir bjuggu þar; 
,,i bemsku las jeg blóm á Signár-engi 
„i blíðum hug, og glaður jafrian var; 
„leiksystur mínar leiddi jeg við síðu 
,,og Ijúfum bræðrum ungur dvaldi hjá; 
„sýndu mjer allir sanna ást og bliðuy 
„sýndist mjer heimur &gur vera þ&. 



„Man jeg þig, París, minnar æsku vagga, 
jyþinn margtöfrandi yndislega glaum, 
„er sifellt reynir sorgir manns að þagga 
„og svœfa aUt i munarværum draum; 
,,man jeg er gullinn gigju-strengur dundi 
„og gómsætt vin á mærri freyddi sk&l, 
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„Yonglaðnr jeg hji vinnm minmn nndi 
^og víssi' ei neitt nm heimsins svik og táL 

^ö, man jeg lika meTJar-angað svarta 
^og mnnarvakid bros á heitri vör; 
^litfagra hönd og lokka-safiiið bjarta, 
^i læðing istar sem að bindnr Qör; 
„þá dreymdi mig nm dýrð og himinsælu, 
„en dnlin eigi þekkti noma-ráð; 
yjeg lifði sæll, sem lilja' i morgnnkælu, 
^er langar hana silAirdaggar gráð. 

„Nú em fftlvar fagrar æskn-rósir 
„og fallið lanfíð grænt af visnnm kvist', 
^hrimgaðir ' elli-hjeln lokkar Ijósir, 
„horfinna daga frægð er týnd og misst; 
„er yfir svífnræfi hörmnm skyggða, 
„einnngis litnr hngar-sjónin snör 
„eiðbrigði, vinslit, ásta rof og tryggða, 
„einfeldni t.œlda, og margs kyns heimskn- 

pör, 

„Nei, jeg vil ekki rannir minar rekja, 
„nje rœða margt nm liðna œfi-tlðf 
„i sollnn brjósti svipi liðna vekja, 
„sviknlnm heimi til að rista nið. 
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„¥ik minna bernsku-bragða qónar«viði 
^eg bnrtu hjelt nm lönd ogkaldansjó; 
„mn langa stnnd jeg leitað hefi' að fiiði 
„og loksins fnndið hann i þessnm skóg. 

„Hjer er ei neitt, sem helzt qer œska 

þjóðir 

„og hjarta mannsins nnnn veita mi; 

„enginn yinnr, engin bliðlynd móðir, 

„ekkert geisla-skin á vinar-brá; 

„enginn, sem táraf úrgnm strjúki hvarmi 

„og orðnm vinar huggi mœdda sál; 

„enginn, sem hallist npp að minnm 

barmi 

„og ástar minnar vermi síg við báL 

„En ekkert þvílikt orkar mig að hrsBða; 
„þvi án þess vel jeg glaður lifa kann; 
„i botn hef jeg dmkkið bikar lifsins gæða 
„og beiskan œ inn siðsta dropa &sm. 
„t heimsins glaumi hygg jeg æ að fljóti 
„hverfandi skuggar, táJdragandi prjál; 
„i einvemnni allt er ^ar á móti 
„alvörugefið, hreint og laust við tál. 

^Hjer vil jeg una hinnstu liís um stundir 
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„og hvilast eptir numíð æfískeið; 
„i bjorkarskjólí blöðum yisnom undir 
yjeg blnnda sœtt og laus við alla neyð; 
„nitt-galinn anzar andláts-stannm Tn^TinTn 
„og aptangolan feykir þeim með sjer; 
„en heimnrinn með heimsku-pöram sinumy 
„hann hlær þi dátt og veit ei grand 

af mjer. 

„Og þi er sól að sœvar-djúpi liður 
„og siðsta geisla slær i þennan lund, 
^þi fram minn svifiir svipur angurbliður 
^og situr hjer um þögla nætur-stund 
„og brosir móti bliðum stjörnu-ljóma, 
„sem brosti' eg fyrr um mærrar œsku tiðy 
„og hverfiir svo i beði ligra blóma^ 
^er bjarmi morguns roðar iQalIa-hlið^. 

1865. 
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Skóla-minni 

á £»ðmgar-dag konungs. 

L 

6. dag október-máii. 1868. 

1. Minni konungs (Fritf riks VU.). 

Lag: ^Sitter i hagen". 

Ástheitra arfa 
eyjunnar köldu 
Bvifhraður andi 
svifur til þín, 
fólkvaldur frægi, 
fylkir inn góði, 
:|:faðir ins forna 
frostkalda lands. :|: 

Heill sje þjer, hilmir, 
hróður þinn mæri 
fjalleyjan foma, 
fix)stböndum reyrð; 
guUstðfrim riti 
gljáan á jökul, 
:|: mildingur mæti, 
máni þitt nafti. :|: 

Fagnaðar fagrar 
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£erí þjer óskir 
brimkaldar báror 
bratta við strönd; 
glymjandi gýgju 
ginutrylldir slii 
:|:fiiJlandi fossar 
^alldölum i. :|: 

Lengi mnn 1Í& 
IjúAim í brjóstnm 
minning þin, mæti 
mildingur vor; 
eins munu aldir 
ókomnar blessa 
:|: friðmilda Friðriks 
fœðingar-stund. :{: 

Heill sje þjer, hilmir, 
heill sje þjer, faðir; 
alvðld þig efli 
aJmættis-hönd* 
Garðars-ey gamla 
gleymir þjer eigi 
:|: meðan in guUna 
glóir þar sól. :|: 
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2. Minni íalands. 

Lag : JDKnneyaDg med gröiuie bred*. 

Feðra vorra fósttirlid 
faldið jökH köldum, 
sem ið foma gyrðir grið 
grimmum sollid öldnm, 
i fEtðmi þinnm fyrstu stnnd 
yjer íengom lífis að þrejja; 
þar viljnm so&a siðsta blnnd 
og siðsta ðtriðið hejrja. 

Fyrr þig byggði, fanna-láðj 
flokkrinn hreystimildi 
og þá fyrir frebji' og d&ð 
fögmm hjelztn skildi 
Ghretti hetjn gaístn móð, 
Ghinnars varstn móðir; 
þeirra heilagt hjarta-blóð 
hnje á þinar slóðir. 

Vist i rústnm aUt eins eun 

aldinn lifir neisti, 

enn þi hafa nngir menn 

4afc 4 dygð og hreysti; 

svo vjer minnnmst enn við öl 

aldins hetjn-dreyra. 
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Eim þá syo vjer bætnm böl, 
að biða annað méira. 

Meðan sveimar bliður blær 
nm bláa himingeima, 
meðan isól i heiðí hlær 
og haÍBÍns öldur streyma, 
meðan svanar sætt með kvak 
svanna gleðnr þjóðir — 
okkar sjerhvert andar-tak 
er þjer helgað, móðir. 

8. Minni „stipts'^-yfirvaldanna. 

Lag: sBJarn ooh Fríthiof rato b&da"' 

Þið, sem gætið landsins laga, 
lifið heilir alla daga! 

yðar skál með ást og gleði 

ýtar drekka þessa stund. 
Eining, frelsi' og andans friður 
allt, sem þjóða heillir styður, 

fyrir dýra drottins mildi 

dafioi æ á vorri grund. 

4. Hinni rekton (BJarna Jónssonar). 

L«g: .Kimg Earl den imga lijelte''. 

Þú, mæringur inn mætí, 
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þitt minni drekknm yjer; 
þin gnð inn máttki gæti 
og jgleði veiti þjer. 
TTnd svölnm silftirstranmi 
hjá Sðgn nafh þitt skin; 
:|: i sorg og gleði-glanmi :|: 
:|:yjer gjaman minnnmst þin.:|: 

5. Minnl kennaranna. 

Lag: nY&rea kommer, Iftglen qyittrar". 

Lífi þjóðheill, lifi frami, 
lifi dyggð og vizka há; 
yel sje þeim, sem virðnm nngnm 
yeg til frægðar benda i; 
þeim yjer helgnm þetta minni, 
þeirra mÍTiTiing lifi frið 
meðan þjóðir menntun nnna, 
meðan Ijómar sólin blið. 



n. 

8. dag apríl-mán. 1865. 
1. Mlnnl konnngs (Kristjáns IX.)« 

Lag: JSel ^Jelden rartes pen og bog*. 

Við öldnm sollið Eyrar-snnd 
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i tinnar-fiftdxni breiðom 

in foma liggnr Fróda-grand 

nnd ^örni dvalins heiðum 

og horfir norðri hýrt i mót 

of hafisins öfagstreymi 

og bendir tengdrí brœðra-sjót, 

að bræðra-heit þeir geymi. 

Og þó oss skilji soUin snnd, 

þars sjávar-ðldur gina, 

skal engin spyrja', að ísa-grund 

á eiða gangi sina; 

þvi menn om ísa aldna byggð 

ei arfi fomnm týna; 

þeir elska hreysti, elska dyggð 

og elska bræður sína. 

Og enn sú lifir ósk og von 

i íslands niðja barmiy 

að hraustur norðurheima son 

enn hafi þrótt i armi; 

ei Fróða sigrast firón, þó nað' 

af Qanda sl&ist bitrum. 

Er Ijónið sigrað, þó að það 

sje þjáð i andar-slitrum? 
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Pví heilla-óskir hreinar þjer 

vjer hilmi flytjum góða, 

og tryggöa-heit þjer viljum vjer 

æ veita, stýrir þjóða, 

sem annast Fróöa öldnu strönd 

og eyju Qarðars kalda; 

þin drottinn gæti. Guð þin lönd 

æ geymi' um aldir alda. 

2. Minni Islands. 

Lag: nlidlse zieht dorcli mein Gemttth**. 

Goða-sagna gamla láð, 
græðis sveipað bárum, 
þar sem hreystí, dyggð og dáð 
drottnaði fyrr á árum, — 

þar sem jökuU himinhár 
hlifir dalnum bjarta, 
þar sem fyrst yjer felldum tár 
og fyrst vort gladdist hjarta, — 

þar sem móður-höndin hlý 
hjúkrun fyrst oss-ljeði, 
þar sem barna brjósti i 
bjó in fyrsta gleði. 
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Þiima nngn sona safn 
sæln' á minnist þessa; 
þitt ið mæra móðnr-naín 
mnn þvi lengi blessa. 

ESakabnndna Kjartans-ey, 
kynland Qörs og vonar, 
þinn skal hróðnr enda ei, 
ættland Þorvaldssonar. 

Heill þjer, foldin fönnnm skyggð 
frosts i köldnm heimi; 
yfir þína breiön byggð 
blessnn drottins streymi. 

8* Minni „stipts^'-yfirvaldanna. 

Lag: „Der stár et slot i vesterled*'. 

Æ frelsi lifi' og fögur dáð 

nnd fránnm skildi laga. 

Til heiUa fyrir lýð og 14ð 

nm langa æfi-daga 

yjer ósknm þess að yðar mnnd 

að ýta gagni vinni; 

og yðar þvi á þessi stnnd 

vjer þannig svo drekknm Tninni. 
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4* Minni rektors (Bjarna Jónssoiiar). 

Lag: »Eimg £arl den tolfte yar en láng*. 

Með virðing, ást og hreinnin ling 

yjer helgnm þetta minni 

þjer, sem með hranstnm hetjn-dng 

til heiðnrs ættjörð þinni 

ið þnnga skyldn vinnnr verk, 

sð vora heill að styðja; 

þin lengi lifi minning merk 

i minni íslands niðja. 

5. Minni kennaranna. 

Lag: „Se den solklare himmel". 

Þjer, mæm mennta-vinir, 
sem meira' en allir hinir 
vom hróðnr hyggið á; 
þjer berið byrði þnnga, 
þvi beina leið þeim nnga 
þjer vísið rjetta götn' að gá. 

Yðnr sje heill og heiðnr, 
hamingjn-vegnr greiðnr 
yður sje ár og síð 
ávállt um æfi bjarta 
(yjer ósknm þess af hjarta) 
til heilla bæði landi' og lýð, 
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m. 

8. dag apríl-mán. 1866. 
1« Miimi konungs (Kristjans IX.)* 

Lag: aYelBignet er aí himlens gnd". 

A fönuum htddri frera-byggð, 
þars f&menn dvelur þjóð, 
þar enu þá lifir ást og tryggð 
og eldheitt streymir blóð, 

en svanir syngja Ijóð 

og svellur Heklu-glóð, 
:|:ná hrœrast, vísi, veikir hörpu- 

strengir. :|: 

Og til þín, sjóH, svifum vjer 
að Sjálands bliðu strönd, 
því fijáls og Ijettur andinn er, 
hann engin hepta bönd; 

guðs þin að geyma lönd 

vjer góða biöjum hönd 
:|: og langa' og sæla lifdaga þjer veita. :|: 

Þótt marar-bára mörg og köld 
vor millum falU nú, 
þótt skruggan þjóti' um skýja-tjöld 
og skelfi jarðar bú, 

Digitized by VjOOQIC 



67 



sannfæring vor er sá, 
að sjert vor faðir þú, 
:|:og þínir allir þegnar enun brœðnr. :|: 

Fæðingar-degi fylkis á 
&gnadar-óskir þjer 
af heilum viljum hnga tjá, 
sem horskum drengjnm ber. 
Hver Snælands sonor er, 
nú segi, eins og vjer: 
:|: 9uð hlessi Kristján kommg vorn 

nítmda. :|: 
2. Minjii íslands. 

Lag: nElskede land med de bl&nende strande". 

Norður við heimskaut i svalköldum sævi, 
findfandi heims glaumí langt skilin frá, 
þrungin aí eldi og þakin af snævi, 
þrúðvangi svipuð, með mjallhvita brá 
eykonan foma og alkunna stendur, 
ættar-land Ságu og frelsisins skjól, 
þar sem að marghæfír mæringar en^ur 
menntunar vermdust af geislandi sóL 

í jðklanna skjóli þú járnefldu geymdir 
jólhelgar sagnir um Yalhallar-þjóð, 
athö&um feðranna engum þú gleymdir; 

5* 



inndælar fomkappa sögur og Ijóð 
endnrtók bergmðl þitt hverjum í Imjúki, 
er heúnnr i myrkranna draummóki svaf ; 
feJlandi timanna foss þó að rjúkí, 
hann flytnr það aldrei i gleymsknnnar ha£ 

Skyldu þa arfar þjer aldraðri gleyma, 
ástkæra móðnr-land, kynsæla gmnd; 
á þinum brjóstum, þar eigum vjer heima, 
æfinnar fyrstu þar lifðum vjer stund. 
Blessi þig drottinn um aldur og æfi, 
eflist þinn hróður og vaxi þitt ráð, 
norður við heimskaut i svalköldum sævi, 
svellkrýnda, eldþrungna minninga lð.8. 

8. Skilnadar-kveðja til herra byskups 
H. G. Thorderaen. 

[Helgi bysknp Qekk það vor lausn fr& embœtti sinii.] 
Lag: „Til yor lille gerning nd**. 

L&n og harmur lífið er, 

sem Ijúftir guð oss veitir, 

en alla-ja&a sjerhvað sjer 

og sinni stefiiu breytir. 

Þeim, sem tók og þeim, sem gaf^ 

vjer þökkum Ijúfii geði, 
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þótt £a11í tárin angtim af, 
og eins i vorri gleði. 

Vjer kveðjum þig með klökkri Ituid 

á kvöldi æfi þinuar, 

er li&ins heftir langa istand 

með Ijóma snilldarinnar 

æ staðið þungri stððu í; 

þín störf þau fyrnast eigi, 

en ókominna alda ný 

á ýta lýsa vegi. 

Sje þjer inndæl sigruð þraut, 

sje þjer hreinn og fagur 

eptir runna aldurs-braut 

aptan lifs sem dagur. 

Vjer biðjum guð, þjer blessun Ijá, 

bams með huga klðkkum^ 

er vinnu-störfiim víkur frá 

með virðing, heiðri' og þökkum. 

4. Minni »,stipts<<-yfirvaldanna» 

Lag: »Du fuglesangens trilleslag". 

Þjer, sem á ísa öldnu grund 
in æstu hafilð völd i mund, 
sje yður heill og heiður; 
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Tjer œskjimi þess, um œfi-stand 
sje yðar vegnr greiðnr. 

Æ efli drottinn yðvart ráð 
og annist gamla frera-láð, 
þess bljúgir synir biðja. 
Vjer biðjum drottins bliðu náð, 
að blessist yðar iðja. 

5. Minni rektors (BJarna Jónssonar)* 

Lag: ,Med stigende kraft i det syulmende bryst". 

Með þakklæti, virðing og einlægri.ást 
og æskunnar saklausu gleði 
vjer minnumst þess öðlings, er aldrei oss 

brást 
og örugga forsjá oss Ijeði; 
þótt æskan sje gleymin, hún gleymir þvi eí| 
yjer gleymum þvi ei meðan lifum. 

Þú, mæringur snjalli, nú minnumstyjer 

þín, 
æ minnumst vjer umhyggju þinnar; 
á sögunnar himni þitt skæra nafii skin 
sem skilfinga fomaldarinnar; 
og hver g4, er mannd&ð og ættjörðu ann, 
þjer óski til heiUa og firama. 
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6. Mimii kennaranna. 

Lag: „Nn y&gner Holger danflke". 

Þjer, aldna íslands synir, 
vjer yðar miklum hrós; 
þjer vízkn-gyðjn tinir, 
er YÍsindanna Ijós 
088 látíð fyrir lýsa 
og Ijúf 088 kennið ráð, 
yjer vitum, þan oss vísa 
á veg að frægð og dáð. 

Og þvi af hreinn hjarta 
þess heitt nú óskum vjer, 
að lýsi' 088 Ijósið bjarta, 
er Ijúft oss veitíð þjer, 
svo ávöxt yðvars starfa 
þjer itran getið sjeð, 
og óðals-eyju þarfii 
að 088 yjer fáum tjeð. 

Ö, mæm mennta.vimr, 
yjer minnumst yðar nú. 
ó, sðnnu íslands synir, 
vor sú er ósk og trú, 
að sagan gjörvallt geymi, 
er gleymsku grjerhvað ver, 
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og tsa-ey nje gleymi, 
hvað unnnð henni þjer. 



IV. 

8. dag aprfl-mán. 1868. 

1. Minni konongs (Kristjáns IX.)* 

Lag: nKong Erisljan l«gger ned sit syœrd'*. 

Að frjórri gmnd i fornnm sjá 
með iQöri nú vor hngnr líðnr, 
þar sem að sólar-bjarmi bliðnr, 

leiptrar inn svása Sœlnnd á; 
þar sem inn dýri Ðana-sjóli 
drottnar á gnllnnm konnngs-stóli — 

:|:og drekknm mæra döglings skál. :|: 

Þjer heilsar aldin ísa*storð, 

anðmildi faðir jðknlslóðar. 

Öy norðanblœr, til brœðra-þjóðar 
flyt þú in Ijúfd ástarorð. 

Þótt öldnr skilji oss í milli 

aldinni tryggð og drottinhylli 
:|:ei gleymir hvíta Garðars-ey. :|: 

Þig blessi drottins heilög hönd, 
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þiim hróðury gý^ aldrei þrotni, 
firiðnr og anðsœld ávallt drottni 

nm allt þitt riki' og 511 þin lönd; 
og öll nm jarðar haaðnr hljómi 
mn heimsins &r með skæmm rómi 

i\:KrÍ8tjAn8 níunda honungs nafn/:\: 

2. Minni islands. 

Lag: nVort land, vort land, vort fofterland*'. 

íslandy ísland, ó, ættar-land, 
þú aldna gyðjn-mynd, 
þars báran kyssir svalan sand, 
en sólin hnýtir geisla-band 
nm hrimi þakinn hamra-tind 
i himins bl&rri lind, 

vjer æ i lifisins yndí' og harm 
þig elskum, fóstnrgmnd; 
þótt klaka-hlekkir kreisti arm 
og kalt sje við þinn móðnr-barm, 
þar viljnm eyða æfi-stnnd 
og efsta festa blnnd. 

1 £Eiðmi þjer nam finna skjól 

in foma kappa-þjóð, 

þá skein in fagra firelsis-sól 
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á fólkn&mnga höfdðból, 

þá heyrðnst fögttr hetju-ljóð 

á hrimgrí jðknlslóð. 

Þig sögu-gyðjan himiníirein 
tíl hælis valdi sjer, 
þú geymir frœgra feðra bein 
og forna vætt i hverjnm stein, 
og helgaður hver hóll á þjer 
af hetju-blóði er. 

ísland, ísland, ó, ættar-land, 

þjer öld nú renni frið; 

og meðan úfið ejja-band 

inn aldna hverfist þinn um sand, 

þig signi auðnan ástarblið 

um alla heimsins tið. 

8. Minni „stipts^^-yflrvaldaiina. 

Lag: „Ðet yar en fryd i gamle dage". 

Með lögum ávallt land skal byggja 

og leiðri óstjóm firra drótt. 

Með Iðgum bræðra-lag skal tryggja 

og lifga þrött. 

E>vi skulum minnast þeirra mannay 

er þreki með og sannri dáð 
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með lögum vemda fr&ima fimna 
ið foma láð. 

Svo lengi' á íslands öldnn tinda 
inn allt Ijomandí röðnll skfn, 
svo lengi' á öldnnm ejja-linda 
að aldan hvin, 
sje yðar nafii um aldordaga 
með ást og virðing nefat á storð; 
það geymi heimsins haleit saga 
sem heilagt orð. 

4. Mim&i rektors (BJaraa Jönssonar). 

Lag: nStorm och boUor tystna ren". 

Præöa-gyðju mögur mœr, • 

móður-jarðar sonur kœr, 

þýðri mínning þinni 

þetta helgum minni. 

G«£An fríða 

bjarta' og bliða 

om braut þig leiði æfi-tíða; 

þú, sem sælu suðri frá 

svæði kiaka græðir á 

mennta-blómin bliðu, 

búin skrauti friðu, 

heims um daga 
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á hörpu Braga 

hljóma nafii þitt lœtur Saga. 

Oðlingar kœr, 

ástvinur hreinn, 

»ttj5rð ei íœr 

œðri þjer neinn; 

heill &rje þjer um œfi' og aldnr. 

Gleðin himinhrein 

hjá þjer búi ein, 

harma-gostur kyrrist kaldur. 

lifðu langa stund, 

lýstu feðra-grund, 

þjer góða elli gefi' alvaldur. 

5. Minni kennaranna. 

Lag: „Daftonde enge og komrige vaiige". 

Yíngarðs-menn háleitrar visinda-gyðjay 
á vegstjömu bendið þjer unglingsins M^ 
menntanna kunnir að ágœtri iðju, 
:|: yðar með f&gnuði drekkum vjer skáL :|: 

lifið þjer heilir og lifið þjer glaðir 
langa og bjarta um æfiinnar stund; 
lengi um ókomnu aldanna laðir 
:|: yðar sje minning i blessun á grund. :|: 
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Sjerhvady er efla má fiursœld og framay 
£Edli það gnöglega yður i skant 
Sjerhvaðy er vekja má eymdir og ama, 
:|: yðar &ge hrakið af lifdaga-brant :|: 



Björn Jónsson á Skarðsá. 

í litlum bæ hjá lygnnm straum, 

þars Ijettir fiskar vaka, 

þar sem i mæmm munar-dranm 

að mildir svanir kvaka, 

þars silAirf&gnr suðar lind 

0g8minagyllir§aUa.tmd- 

þar fyrr meö svanna búþegn bjó 
að bænda-kosti hörðum; 
hann sina jörð á sumrum sló 
og sinum gætti' að hjörðum; 
hans vinnugjöm og hög var hönd, 
en hátt sjer lypti Qörag önd. 

Hann unni sinni ættar-grund 

með ástarbliðu hjarta; 

hann þekkti foma frægðar-stund 
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og frelsLs'ljósið bjarta; 

nú allt var horfið, hanðrið snautt 

og helga frægðar-ljósið dantt. 

Hann sá, hve alt var glatað og gleymt 

frá gollöld sinnar þjóðar; 

en haus var margt i huga geymt 

nm hagi jökulslóðar; 

það skráði allt hans iðna mund 

i aptankyrrð um vetrar-stund. 

1 myrku þjóðin móki svaf, 
er margs kyns ólán þjáði; 
hann, svo að vissi enginn af, 
um örlög hennar skráði; 
svo Bjamar fróð og i^ölvis sál 
in fornu þýddi huliðsmál. 

í sinu skauti sagna-grund 
ná sögu-manninn geymir, 
en Snæland alla' um alda stund 
hans aldrei nafhi-gieymir; 
þvi góðra drengja minning má 
in myrka tið ei vinna á. 

1866. 
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,,Stöðum tvau i túni^ 

Tvð yið nndam túni á, 
t&rin dnnda' af hvarmi, 

mig Ijet bxandin hauklig þá 
hvítam bandinn armi 

[Þetta ortá höf. 14 vetra gamalL] 
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n. 
Jón prestur Þorsteinsson 

M B^kjahlið; d6 að Hölmnm i Heyðarfiiði 1862. 
Lag: »Eimg Earl den miga lyélte''. 

Nú stirða vil jeg strengi 
með sterkum boga slá; 
jeg hljóðs bið hölda mengi 
og hlýða Ijóð mín á: 
þess mærings vil jeg minnast, 
er mestan hróður vann; 
því fáir munu finnast, 
er fremri vóru' en hann. 

Um æsku-daga dýra 
& dimma æfi-slóð 
nam horfa augað hýra 
i helgum æsku-móð; 
því hjartað hvatti fríða 
ið horfioa kappa-i^ör; 
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mót böli búinix striða 

hann bragðntim stóð með hjör. 

Og lifs nm daga langa 
hann Ijet ei fallast hngy 
við harm á hólm rjeð ganga 
með hetju-móð og dng; 
og vigri Skuld er veifði 
með vignm tamri mund, 
hann eggjar disar deyfði 
með dýrri karlmanns-Iund. 

Þó aldrei eigin hreysti 
hann einni trúa vann; 
en góðum guði treysti; 
nje gleymdi' að biðja hann. 
Hann Ijek i glððum glaumi, 
er gleði-sunna hló; 
af hörðum harma-straumi 
Ijet hrekjast aldrei þó. 

Er lifsins rððull lækka 
á leiðum sinum vann 
og flest það tók að fækka, 
er fyrrum gladdi hann, 
hann leit d liðna daga 
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og liðínn æfi-dranm; 
og sætt þá brosti Saga 
imd silAirtæram straum. 

Á skœru hveli skjaldar 
hún skráði nö&in dýr, 
þars hópur hetju-aldar 
i helgri minning býr; 
og &gað fi:ægðar-ljóma 
hans fagra nafii þar skein; 
þess lof mon lengur hljóma, 
en letur sjest á stein'. 

Svo þýð hin þögla gríma 
nam þreyttan hvila beim, 
er lifs að liðnum tima 
fór læjandi af heim; 
en guUnnm geislum friðar 
með guðdómlegri ró, 
lifs sól er sje til viðar, 
á silftirhærur sló. 

Nú hvílir hetjan styrkva 
á hægri grafar-sæng, 
en sál frá sorgar-myrkva 
er svifín Ijóss á vœng; 
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og appheims-stjörnam ofary 
þars engin blæða sár, 
hún lávarð himna lofar 
fyr liðna gleði' og tár. 

1863. 



Valgerður Gunnarsdóttir. 

Eœgt úr lopti Ijúfti 
lágri niðr að þúfa 

hnígar dala-dögg á grand; 
svalar blómam bliðam, 
blikar á morgni friðamy 

náttúran er bregðar bland. 

Samarsœla eina, 
sólar-geisla hreina 

speglar daggar-dropinn skær, 
hvilir á blóma-bikar, 
i blænam hægt er kvikary 

og morganroða móti hlær. 

En sól á hinini hækkar 
og hliðar-skagginn lækkar 
eptir statta standar-töf ; 
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geisliim gullni kemur 
og glaðan liann bnrt nemur; 
tíl himins leitar himins gjð£ 

Eins nam lif þitt liða, 
litla mærin frlðeky 
£ram i svásom sæln-draum; 
engin eymd nje mæða 
enn þig náði hræða, 

ekkert volk í æfi-straum. 

Of þitt ennið bjarta 
og ástarvarma hjarta 

aldrei breiddi skugga-ský; 
sízt því vekja sárin 
sætu engiltárin 

bamsins móður-örmum i. 

Hann sem lif þjer Ijeði 
og Ijúfa veitti gleði 

foreldrum um stutta stund, 
nam þig^ barnið bliða, 
bjarta' og ástarfiriða, 

boða sinn d friðar-fiind. 

Sæla þig jeg segi, 
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sem 4 efsta degi 

aldrei þekktir sorg nje synd 
og hefir i himinljóma 
holdsins leyst úr dróma 

œðri fengið engiknynd. 

Hjer þótt hnígi tiðam 
af harmi vakin stríðum 

beisk og höfug trega-tár, 
baminu siðar bjarta 
bæði þrýsta' að hjarta 

þar, sem engin svíða sár. 



Brynjúlflir Árnason. 

Mörg er mæðu-stundin, 
mörg en hjörtu þreytt, 
mörg er iUsár undin 
aumu brjósti veitt, 
þymum stráð er lifsins leið; 
alt, sem lifir hjer i heim, 
háð er sorg og neyð. 

Yegir vina skilja, 
vökna mæddar brár, 
hugarins gleði hylja 
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liarma-ský og tár; 
dejrjandi yinar dauða-kvein 

gegn um smýgur hjarta heitt; 
huggun fæst ei nein. 

Þverra, dvína, þrotna 
þetta líf vort má; 
æfi-bárur brotna 
bana-ströndum á; 
enginn veit sitt æfi-kvöld, 

fyrr en dauðans hulda hönd 
hriftir Ufið köld. 

Skjótt hefir brugðið brandi 
bana-disar hönd 
og leitt frá harma-landi 
að lifi betra 5nd 
hann, sem nú er hniginn n&r, 
og nú lauga brennheit brjóst 
brennheit vina tár. 

Von sú hrelldum huga 
helg er náðar-gjöf, 
að ins almáttuga 
yfir dauða' og gröf 
leiðir alla liknar-hönd 
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þangað, sem um eilifð ei 
ástar slitna bönd. 



Baldur Erlendsson. 

Endr várn rofhar randir, 
rann blóð imunþjódar, 
drótt life döprum Ijettí 
dranmi' i fölvis glaumi; 
gengu til Gimlis ungir 
grimmri braut frá rimmu 
ok glaðir öl með goðum 
gunnelds drukku runnar. 

Þrótt jók Þrúðvangs dróttinn 
— þung högg skjaldar-bungum 
marelds meiðar völdu — 
Mjðlnis-valdr sonum alda. 
Hraust svall hjarta' i brjóstí 
hlynum Mímis vinar 
[brandr gall blár of undum] 
báls [i eli stála]. 



Hreinir váru sefar sveina. 
S&rt of bar fagrtárig 
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harma-bál i barmi 
blitt þreyjandi Freyja. 
Baldrs of báli kvaldar 
banda þjóðir af móði 

— flestra bogar hryggð huga — 
hvarmdögg felldn varma. 

Leið Bílskirnis blóði 
baðlongs höggva-þunga 
sœlom frá jólna sölum 
at svalgeími rökkrheima. 
Svá hverfr allt þat, er arfar 
nnna stcda-rnnna; 
fyrst it fagra' og bezta 
fellr jafhan at velli. 

'ETTn varð þeims margir nnnn 
[ðrðugt er líf 4 jörðu] 

— &r þraut imun tára — 
aldrs of vamat Baldri. 
TTngr sveif hann fr& angri 
andans at drauma-landi, 
rósfbgr blið þars brosa 
blóm i himinljóma. 

Lifir nú hreinn, frá hafinn, 
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hÍTnin- sveinu á -gimli, 
sorg og mæðu margri 
manna heims i ranniy 
ok í bœ dvelr b^'a 
b&m-gamms án tára. 
Góðan und grænn leiði 
grátit eigi Baldr látinn. 



Móðurharmur, 

eptír böm kaupmanna J. G. HaYsteenB & 
Akureyii. 

Byrgir röðul svalur sær, 
saðar kaldur nætur-blær, 
helgar stjörnur himni ír& 
á hauður döprum geislum slá, 
b&ran kveður bláa ein 
bardaga-ljóð við arinstein. 

M&ni fer um mökkva leið, 
margra þekkir harm og neyð 
svefiilaus augu, særðar br&r 
s& hann löngum væta t&r 
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og opt Ijet gylla geisla siun 
grátperlnr á hryggri kinn. 

Sorgar-gyðju gigíu-nið 
gleði-raddir blandast við 
heyrði' hann þrátt, og harma-lag 
hafb við mæran ástar-brag, 
og móður-elsku andvörp heit; 
ekkert hreinna þeim jeg veit. 

Þögull skoðar harma heims 
hann i djúpi nætur-geims, 
fellir Ijóma' á soUinn sjá; 
svo er lifið jörðu á, 
margur gleði-geisli skær 
á grimmu timans brimi hlær. 

Endurminning ykkar skin^ 
elskulegu bömin min^ 
mjer i hjarta hrein og skær, 
— hugar-sárið djúpt nje grær — 
sem hnigin sól að hafi blá 
himinsk^'um roðar &. 

Man jeg ástar-brosin blið, 
bamsleg hjðrtun ástarþýð; 

Digitized by VjOOQ lC 



91 

sakleysis og sæln tár 
sá jeg ykkax væta br&r; 
röddin s^t og himinlirein 
hræra mátti kaldan stein. 

Ykkar lífi' eg lifa vann, 
Ijúfh böm, og jafiian fann 
himinsæln helga þvi 
hverjn ykkar brosi í, 
sá 'eg i t&ra sælli lind 
sakleysisins engil mynd. 

Ykkar sjerhver æfi-stnnd 
allt að danðans kalda blnnd, 
gleði-bros og grátrödd hver 
geymt i minnm huga er; 
það hefir elskan helg og há 
mitt hjarta skráð með blóði &. 

Ykkar dauða-stnndar strið, 
stnna andláts sár og blið 
hjartað særði nnd við und; 
aldrei gleymi' eg þeirri stnnd, 
fyrr en danðans hnlda hönd 
úr hlekkjnm jarðar leysir önd. 
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Þá er srjer hvert þrotið strið, 
þi er byrjuð öunar tíð; 
þar jeg ykkur sœl mun sjá 
samfimdanna landi á, 
í þeirra von jeg þreyi hjer, 
þangað œ sem bendir mjer. 

1862? 



Móðir á leiði bams. 

Elsku-bam mitt, sofðu sœtt, 
sólin skini þitt i leiði, 
vorið grœna blœju breiði 
i það trega-tirum vœtt; 
krýp jeg við þinn kalda barm, 
kyssi blóm i leiði þinu 
og hreyfast finn i hjarta minu 
sœla gleði' og siran harm. 

ó, hve þin var œfi-stund 
unaðsœl og skjót að liða, 
eins og þegar blómið bliða 
hlýtr i vori heljar-und. 
ö, hve margan dreymdi draum 
um daga þina marga' og bjarta 
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mitt id sðBla móðtir-hjarta — 
en tiðin sú var tæp og naosL 

Ásján þin bar œskti-Qðr 
sem eyrar-rós i morgonkœla; 
mongit hreinnar himinsœla 
þinni drakk jeg þritt af vör. 
Sliku drottinn svipti mig 
sviplega með danða þinom; 
mjer hoggon er i harmi minam 
að geta, sonar, grátið þig. 

ó, þú djúpa dýrðar-lindy 
drottinn, sem að gefr og tekar 
og sorg og gleði sem að vekar, 
þó skilji það ei skepnan blind, 
látta gaðdóms-geisla þinn 
gylla hjörtan angarþreytta 
og sorgarmœddam svölan veitta, 
dýrðarriki drottinn minn! 

1862. 
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Guðfinna Krisljáiisdóttir. 

IJndir nafiii manns hennai. 

Sefur nú rótt á siðsta beð 
sjerhvert við skilin heimsins böl 
hún, sem mitt áður gladdi geð, 
• geymist nú undir dðkkri fjöl ; 
svellur hjarta sorgin ströng, 
sjerhver stundin finnst mjer löng. 

Frómlynt og blítt og frítt við tál 
þitt fagra hjarta jaínan var; 
i fátækum búning flugrik sál 
fram brauzt i gegn um sorgirnar, 
skeytti litt um skort og hel, 
skaparans forsjá treysti vel. 

Sárt er að gráta góðan vin, 
sem grafar-myrkrin hylja köld. 
Æ kemur eptir skúrir skin, 
er skýja-dimmu rofria tjöld, 
þvi vjer siðar sjáum þá, 
sem hjer skildust okkur frá. 

Yertu nú sœl og sofðu rótt! 
Sú er in eina huggun min, 
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að stranmur tímans flýgur fljótt 
og flytur mig bráðum heim til þiiiy 
þá fellur sorg i dvala-dá 
og drauma-blæjan lyptist írá. 



Albertina Guðrún Friðriksdóttir. 

Æsku-sakleysis-engill hreinn 
Uggur nú lik á ^öl 
lifs eptir stutta dvöl. 

AUt eins og rósin röðulhreín 
blundar við bláan straum 
bliðum i geisla-draum, 

en þá er sætast angar hún, 
fyrir helbitrum hjör 
hlýtur að missa Qör, 

eins var þin borin saklaus sál 
um æfinnar undurstraum 
i æsku vonar-draum. 

y&legur dauði veifði brand', 
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f&lnaði' ið bjarta blóm 
bitrom að skapa-dóm. 

Svan&gra brjóstið sveipar lin, 
hjartað er hætt að slá, 
helstirðnnð mundin smá. 

Þar lifði aldrei sorg nje s^rrid; 
sjálft þar i sælli ró 
sakleysið heilagt bjó. 

Og hennar getnr aldrei meir 
sæbláa cgónar-lind 
speglað ástvina mynd. 

óðflnga liðnr æfí-skeið; 

þnngt er li&-stunda strið, 
þótt stutt sje reynslu-tíð. 

Sæl ertu því, sem sveifst á braut 

morgninum æfí á 

erviði dagsins frá. 
* * 

Nú ertu gengin til grafar 
frá grátrökkri jarðar, 
blíðlynda, bláeyga meyja, 
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brosljúfa rósm; 

grafar i dimmn þig dreymir 

nm daggeisla himins; 

en alhreina, óspillta salin 

nú nnir i sæln. 



Björg Bjarnadóttir. 

Allt það, sem fæðist, fœðist tii að harma 

og fella t&r 
nnz hinnstan lifs það litnr sólar-bjarma 

og leggst svo nár. 

Þvi heiminnm vjer heilsnm fyrst með 

táram 
og hvellnm grát, 
kveðjnm hann eins með andvörpnnnm 

sámm 
við okkar lát. 

ó, sœll hann er, sem nngnr bnrt má svífit 

£rá eymd og harm, 
áðnr en sorgir hjörtnn óspiUt hrifit 

i hreinnm barm. 
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Já, sæl ert þú, sem stnttan tíma dvaldir 

1 stnndar-heim 
og œðri bústað eilifan þjer valdir 

1 nnaðs-geim. 

Þú leizt sem snöggvast Ijóma sólar friðan 

og leiðst svo braut 
i frelsarans, sem &ðmar alheim viðan, 

friðarblitt skant. 

Sttl ertn þvi hjá sóhia-veldis ráði 

svifin frá heím, 
og sjngnr lof á samfundanna láði 

siklingi þeim. 



Sigfiíís Árnason. 

Þú alda blá, sem œðisgengin 
nm ólgnsollin bmnar höf, 
mörgnm hefír þú.mœtum drengi 
i myrkum faðmi búið gröf : 
þá hefir valdið margra meinnm 
og mörgum slegið hjarta-sár, 
meyjnm friðum og mætum sveinum 
margsollið vakið harma-tir. 
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Þinn feril rennnr danði dapar, 
dökknm þú sveipist feigðar-hjúp, 
og bana-engils brandnr napnr 
þin brjóst sig fela lœtur gljúp. 
Harðbrjóstnð varstu, hrönnin kalda, 
að heims-noma gaztn follnœgt dóm 
og hreifiðt i bnrtn verinn valda, 
vonfitgurt ásta-lifsins blóm. 

Nú er hann lik, en lifir andi 
liðinn frá bliðnm Sja&ar-dranni 
að fbgm himins friðar-landi 
igarri veraldar harma-glanm; 
þar munn gróa soUnu sárin 
og sóln dragast skýið írá; 
þar mnnn verða þerruð tárin, 
er þöktu kinnar jörðu á. 



Eirfkur Sigvaldason. 

Nú eru &ntMíX fbgrar stundir, 
er fbgur glóðu unaðs-blóm; 
nú eru grónar allar undir 
og ðrlaganna frillnægt dóm; 
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opnnð er leiðin öUum huld 

og alls herjar mikla goldin skuld. 

m er ið fegra Ufið liðið, 
lengur ei bærist hjarta milt, 
óskipað rúm og autt er sviðið, 
aldrei það skarð mun verða fyllt; 
mannkosta lifir minning ein 
mætari hverjum bauta-stein'. 

Kú hefir Eirik heims frá harmi 
til himinsælu drottinn leitt, 
þars aldrei tindra tár af hvarmi 
nje titrar hjarta' i brjósti þreytt; 
i íögnuð inn leidd frelsarans ' 
friðarbjört Ijómar öndin hans. 

líú blundar þú 4 beði vœrum 
við beðju þinnar lagður hlið; 
inndœlt var lifið öndum kærum 
og afram leið i sælum fiíð; 
ykkur gat skilið ekki neinn 
og ekki dauðans bitri fleinn. 

Svo þið nú vært á siðstu hvilu 
sollnum firá skilin heimsins glaum 
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mjúkhlýrrí vafin moldar-skýla 
i mnnarvœrnm blnndið dranm; 
og ykkar vemdi brúðar-beð 
blikanda Eerúb sverði með. 



Ingibjörg HaUdórsdóttir, 

pröfasts Jönssonar & Hofi dö 1868 (?). 

Þótt hnigi sól að svölnm hrönnnm 
og sveipi hanðnr koldimm nótt, 
þótt þagni fagl á greinnm grönnnm 
og gleði dagsins hverfi skjótt, 
þótt drjúpi úrsvöl dögg á rós — 
6i deyr ið fagra himinljós. 

Að morgni ris firá anstnr-nnnnm 

i allri dýrð in fagra sól 

og hreinnm geislnm, himinmnnnm 

Uœjandi kyssir jarðar-ból; 

hún þerrir firíðrar ^óln tir 

og foldar græðir knlda-sár. 

Svo gengnr allt að gnðs vors ráði, 
^leðin og sorgin skiptast á; 
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þótt vínur hnigi lik að láði 

og logi tár á hrelldri brá, 

þ& hnggar eitt, sem aldrei brást: 

yjer aptur siðar munum sj&at. 
♦ * 

Hvi greip þig dauðans harða hönd 

úr heimi burt svo skjótt? 

Hvi sleit hann ástar bliðu bönd 

og brejrtti dag i nótt; 

Hvi særir hann nú saknaðar-tár 

af sorgar-mæddum hvarm 

og þrungin bjæða svöðusár 

í soUnum lætur barm? 

Hvi er nú visnuð vanga-rós 

og viðkvœm stirðnuð mund? 

Hví er nú brostið brúna-ljós, 

er blikaði skært um stund? 

Hvi er nú sofinn svipur hreiiin 

og saklaust hjarta kalt? 

Jeg veit það ei! — Þú veizt það eimiy 

sem veizt i heimi allt. 

Þú vildir ei ið blíða blóm 

að beygðu vetrar-hregg, 

nje frostvindar með íeigðar-róm 
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ið fetgra skelfdu negg; 

þú sásty að œsku-svefii er vor 

og saklaust hjarta rótt, 

og Ijezt það falla, faðir kœr, 

á fyrstti kulda-nótt. 

Og engill leíð írá sœlu-sal 
um sólar-hvolfið bjart 
niður að jarðar dimmum dal 
og dýra hjartað snart; 
og jarðar-lifsins brustu bönd 
og burtu skugga dró — 
að himins-dýrð in unga önd 
á engilvœngjum fló. 

186a 



Eptir bam« 

Sjáy blessað litla bamið vært 
sefur á kistu svörtum fjölum^ 
sakleysis-bros á vörum f&lum 

leikur svo hreint og himinskœrt. 

Brostið er auga, brjóstid kalt, 
nú bærist eigi hjartað lengur; 
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ems og hljóm&gar hörpn-strengar, 
þegar hann brast, þá þagnaði' aUt 

Þar, sem &ður engiU hló 
1 angans bláa himindjúpi 
sveipaðnr f&gmm friðar-hjúpi, 

drotnar nú þögnl danðans ró. 

Nú hefir kinna broshýrt blóm, 
á bemskn sprottið Mðar-ámm, 
döggvað af móðnr munar-t&mm, 

akelfingar þolað skapa-dóm. 

Fögnr i danða ertn enn, 

eins og snjósk^a gegn nm dmnga 
kvöldstjaman bjarta, eilíf-nnga 

geisla sendir og gleður menn. 

FBgnr þú varst, en fegri nú 
hinnig á fiiðar helgn landi 
með himinbömnm sam&gnandi 

i Ijóssins sölnm leiknr þú. 

1868. 
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Eptir meybam. 

Enda-dœgur ern mörkuð lýðumy 
allir hljóta að ganga sömn leið; 
meyjan nnga barns á aldri bliðnm 
bortn hvarf nm lífis sins morgnnskeið. 
Ðanðans köldn dranma-blæjn vafinn 
i djúpí grafar hvilir fölnr n4r, 
en andinTi er frá heimsins glanmi hofinn 
tíl himins, þar sem enginn fellir tár. 



Eptir barn, sem lag^ var i gröf 
móður sinnar. 

Á svœfli moldar sofðu, bam, 
hjá svinnrar móðnr barmi, 
sem &ður var svo ástargjam 
og eyddi þinnm harmi. 

Nú mætir þjer ei mœða nein 
1 móðnr-fEtðmi svölum^ 
en öndin unga, helg oghrein 
1 himins unir sölum. 
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laos fri harmi 
englum lik 
i œðra beimi. 

Þangað vil jeg fara 

á fdnd þinn, vinur, 

þvi án þin er mjer veröld 

virði litils; 

hjer þótt hold 

i heimi dvelji, 

svifnr ástfleyg önd 

tíl uppheims-sala. 

Og þar munum við 
aptnr finnast 
og eiða vora 
endnm^^'a; 
þar má ei skilja 
skapa-dægnr 
önd frá önd; 
þar er eilif gleðL 



Við lit vinar mins. 

Nú samvíst þinni' eg sviptur er; 
— jeg sje þig aldrei meir! 
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ÁstTÍnirnir, sem ann jeg hjer, 
svo allir fara þeir. 

Jeg felli t&r, en hví jeg græt? 
Þvi heimskingi jeg er! 
Mn minning, hún er bsú og ssBty 
og sömu leið jeg fer. 

Já, sömu leið! En hvert fer þú? 
þig hylja qe jeg gröf ; 
þar mon jeg eitt sinn eiga bú 
of æfi svifinn hö£ 

En er þín s&la sigri kœtt 
og sæla búin þjer? 
Jeg veit það ekki! — sofðn sœtt! 
— en söma leið jeg fer. 

1866. 
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nL 
BrynhildaMjóð. 

Nú er œfi-skeið 

a enda runnið 

og hjarta harmþrungnti 

helond slegin; 

bölsðfl liðinnar 

bárur kaldar 

brotna nú 

á bana-ströndum. 

Eveður nú ógndimma 
undurstrauma 
horfinna daga 
hjarta dejrjandi, 
sirum sært 
Sjafnar-eldi 
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og heiptar-glóð 
heitri þruugið. 

Kveður nú heim 

hinnsta sinni 

Brynhildur fagra 

Buöladóttir: 

liðnir eru dagar, 

þá er hún lofða sonum 

ágætust þótti 

öðlingBrdœtra. 

Famir eru dagar, 
er að fólkroði 
vóð jeg vædd 
Vafiiðs-skrúði; 
Ijet jeg hilding 
tíl heljar stiga 
grimmu gegn 
goða ráði. 

Þá er að hörðum 

Hildar-leiki 

brá jeg eggsárum 

Angurvaðli, 

var sepi elding 
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nm uppheims-sali 
dimmu sandraði 
dranga-skýi. 

Synjaö var mjer 

sverö að reiða; 

varð jeg draumblœju 

dðkkri falin; 

var vjeberg mitt 

vafurloga 

háum girt 

á Hindar-gnípu. 

Þangað inn hrausti 
hilmis niður 
fagurbúnum 
fftki hleypti, 
geystist of v&legan 
vafurloga 
undir eldlegum 
œgishjálmi. 

Brá jeg blundi 
við buðlungs komu 
og sikling horskan 
sjónum leiddi, 
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manna fridastan 
fyrir mold ofim, 
fyrða frægastan, 
þann er Fifni v6. 

Fýstr hann þá 
fróðleik dýran 
mintun af 
munni nema; 
kennda'g döglingi 
djúpa speki; 
nje i veröld var 
vitrari kona. 

S^jeg in dökku 

döglings augu 

alfðgrum vafin 

ástar-ljóma; 

hvarf mjer þá úr hnga 

hjörr og blóð, 

Ijek þá lif mitt 

i Lo&ar hendi. 

Og hjarta það, 
er hrærðist aldrigi 
og unni eggsárum 

o 
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öðins loga, 
bifðist bálheitt 
í barmi hvítum, 
þvi engiun spomar 
eðli móti. 

Hallaði' að minum 
hvelfda barmi 
hðíðu haddfðgru 
hilmir fríður, 
og ilmsætum 
ástar-kossi 
á titrandi varir 
tíggi þrýstL 

Hvilda'g i fylkis 

faðmi bliðum 

algleymis ástar 

undinn draumi, 

leizt mjer þá heimur 

lítils virði 

öðlings mót 

ástar-bliðu. ^ 

TJnnum við hvort öðru 
eiða dýra 

DigitizedbyGoOgle < 



115 

og eiliíar 
ástir sórum; 
er sem þeir ómi 
fyrir eymm mjer 
dimmri & 
daaða-stundu. 

Skildu mig 

frá skilfingi frægum 

bitur bönd; 

það var bölið þyngst; 

hilmir horskur 

frá höUu minni 

gullbitluðum 

Grana hleypti. 

Og ástvin minum 

illar vættir 

sviplega 

sjónir glöptu, 

svo að hann hneigði 

höftið að barmi 

annarar 

öðlings-dóttur. 

Svo var inn fríði, 
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fráneygi sveinn 

hrifinn burt 

frá hjarta minn. 

Grjet jeg hann, grjet jeg hann 

gnllnum tárum, 

sem fagurvaxin 

Fensala dís. 

Glöptu mjer qónir 

GJTÍka synir 

og hug minn tœldu 

heilli iUu; 

því geng jeg nú 

að grafar-dyrum 

éstalaus 

og eiðrofi. 

Yínlaus og ástlaus 
veröld kveður 
Brynhildur fagra 
Buðladóttir 
vargi lík, 
er veiðimanni 
helsærður 
hefiidar biður. 
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Nú hefi^g Signrð 
sæfðan látið, 
buðlunga jaðar, 
bitrum hjörvi. 
Hve mátta'g uxma 
öðling frægstan 
fljóði öðru 
i faðmi geyma? 

Hvað mátti heimur 
hjarta stórlátu 
framar veita 
en fylki hraustan, 
manna mestan 
fyrir mold ofan, 
fyrða frægastan, 
þann er Fáfni vó? 

Nú hefir öuðrún 
Gyúkadóttir 
iðgjöld hlotið 
íllsku sinnar; 
manngi hana nefiiir 
móður að syni 
mildings mesta 
fyrir mold ofan. 

DigitizedbyGoOgk 



118 

ITndar og argskapor! 
Hlu heíUi 
hingað var jeg 
í heim borin. 
ój hve fast hefir mig 
of aldurdaga 
heimnr harðráður 
helgreipum spennt! 

Harðar bið jeg 

hefhdir að gjalda 

ginnhelg goð 

Gjúka.sonnm. 

Hefii þú blóðs okkars, 

blómríka jörð, 

en andláts-andvarpa 

þú upphiminn. 

Nú ins fráneyga 
Fá&is-bana 
hjarta-blóð 
hauður litar, 
og sáru er 
sverði stungið 
Brjmhildar bjart 
brjóst i gegn um. 
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ITnnað var mjer aldrigi 
öðlings að njóta, 
andaðan skal jeg hann 
örmum veiQ* 
og til gnllskreyttra 



sókndjörfom 
sjóla fylgja. 

Þá mnn glatt 
að Gimlis-sölam 
við komu kyngö%ra 
konnngmanna; 
þá mun Þórr 
í þungam móði 
til mildings hefnda 
Mjölni vei&. 

Þá mun Freyja 
fagnrvaxin, 
gráta örlög min 
gullnum tárum; 
allir munu qólar 
uppheims-sala 
vorum iUs áma 
ásta-spilli. • 
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Brenníð mig á báli 
buðlangs hnigins; 
þar skal ást vor 
endnmýjast ; 
var þaö áður 
jeg vafði' hann ðrmum 
innan yjebanda 
vafarloga. 

Svo eru lik 
lofða kinda 
orpin elds 
œgiljóma; 
aldrei hefir himinn 
helgari þegið 
dreypifóm 
djúprar ástar. 

[Orkt fyni 1863.] 



Tekla. 

Bptir SchtUer; snúið úi „WaUenstein*^. 

Það er andi hans, 
sem á mig kallar, 
og sveitir sveina 
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inna sókndjðrfa, 
er í hadd jarðar 
með honuin Qellu, 
hans svo hefiidar-fóm 
heita mœtti 

Fyrir dvöl 
drengir hraustir 
óvirðulega 
mig ásaka, 
þeir sem foringja 
fylgdu sínum 
og Ijetu glaðir 
lif með honum. 

Svo gjörðu hetjur 

inar hugstóru. 

Skal jeg þá ein 

eptir lifia? 

Nei, nei! lárviður, 

er lik hans skreytti, 

vegna min 

þar var og laginn. 

Ó, hvað er lifið 
&n iðtair-ljóma? 
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— autt og dapnrt 
og eiuskis virði; 
það að vettugi 
virða hlýt jeg, 
nœr þess ágæti 
allt er horfið. 

ó, nær ást þina 
jeg unnið hafði, 
leiðir mjer. sýndust 
lifsins bjartar; 
al&gran dag 
i árljóma runninn 
sá jeg tvær stundir 
i sælu-draumi. 

Þegar á leiksvið 
life jeg vendi, 
við inngang þess 
stóðstu engilfagur; 
sýndust mjer þá 
sólir þúsund 
ina vonfögru 
veröld gylla. 

Þú, sem frá bemsku 
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björtum dögum 
engiUvarst minna 
æsku-drauma, 
unna'g einum þjer 
árgeisla bliðra 
ástar-lífs-morguns 
æsku minnar. 

Titruöu hjartans 
tilfinningar 
sem aptanskin 
á öldu gljúpri, 
og auga þíns 
unaðgeislnr 
i minni sál 
endurskinu. 

Eyddu þá örlög 
með ofriki 
hörö og köld 
hjartans gleði 
og vin ástrikan 
í val felldu. 
— SUk eru forlög 
ins fagra' i heimi! 

1866 (?) 
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Sæla Fridþjófs. 

Eptir Esaias Tegnér, 

Fljótt synir Bela ferðir laga 
nm frónið, liðs að afla sjer; 
þeim býðst ei mitt; i Baldurs-haga 
mitt bardaga-svið og heimor er. 
Þar vil jeg laus við þungan ekka 
ei þengils skeyta' nm heiptar-geð, 
og tvimenning guða-gleði drekka 
glóhœrðri Ingibjðrgu með. 

Og meðan geisla-unnir margar 
umve^a blóma-rikið Ijóst, 
imynd þess Ijóma', er Ingibjargar 
ástheita sveipar meyjar-brjóst, 
jeg mun á auðri ströndu standa 
stúrandi mjög með hjarta sært 
og rita þar á sjávar-sanda 
með sverði hennar nafiiið kært. 

ö, hversu lengi liður stundin, 
hve lengi, dagur, tefor þú! 
hefurðu' ei skoðað lága lundinn 
og Ijósa tinda fyrr en nú? 
Býr ekkert vif hjá vesturstraumi, 
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sem væntir þinnar komu hljóð, 
til þess að syngja' i sælnm draumi 
sveipt þinum geisla ástar-ljóð? 

Nú þreyttur eptir langar leiðir 
þú loks af dverga stigur fald; 
aptaninn guða yfir breiðir 
unun guUroðið hvílu-tjald. 
XJm ást mjer heyrist, Knd, þú Ijóðir, 
og IJTÍAir blær um himinbrant. 
HeiU sje þjer, grima, guða-móðir, 
gljáperlum sett með brúðar-skraut. 

Þögular stjömur leið firam liða, 
likar elskhuga meyjar til. 
Elliði, yfir §örðinn firíða 
flughraður svlfðu mjer í vil. 
Halda vil jeg til helgra stranda, 
í helgilundum skemmta mjer, 
þars Baldurs hörgar bjartir standa, 
þars bliða ástar-gyðjan er. 

ö, hversu sæll jeg stig á grundu; 
" þú, storð, þig vildi kyssa jeg 
og blóm, sem hreinni breiðið mundu 
blœju guðve^ar á minn veg; 
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þúy gullni máni, geisla fága 
glitrandi lœtnr hof og luud, 
eins og i brúðkaups-sölum Sága 
þú sæll i geisla hvilir blund. 

Hver kenndi bekk víð blóm i dölum 
min blið að hjala ástar-ljóð? 
Hver kenndi norðurs nætur-gölum, 
mins neggs að kveða sorgar-óð? 
Mynd Ingibjargar álfar rita 
með aptanroða húms á dúk; 
þá fegurð má ei Freyja vita 
— hún feykir því burtu öfundsjúk. 

Sjálft lit jeg vifið vonarfriða, 
þótt vegleg hverfi himinmynd; 
eins trygg og minning æsku-tiða 
mjer ástar hennar svalar lind. 
ö, lát mjg þrýsta þjer að hjarta, 
sem þinna vegna bærist ótt; 
þú, von mins anda ástarbjarta, 
i örmum minum hvildu rótt. 

Blómskrauti rósa búin rjóðra 
og björt sem morgunfoða-ský, 
svo hrein sem hugur guða góðra, 
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sem Gkfiiar andvörp munarhlý — 
6, kysstu míg, svo Ijúfiir logi 
liftii mins neggs i hjarta þjer; 
hverfa mjer j5rð og himinbogi, 
er hreinan koss þú gefiir mjer. 

Óttast þú ei. Með hrausta hölda 

hjer er í gunnar-skrúði Björn, 

óvina móti ægum fjölda 

önigga fds að sýna vörn. 

ö, að jeg mætti málms að fundi 

með þig i faðmi ganga nú; 

að Yallhöll sæll jeg venda muhdiy 

valkyrja mín ef yrðir þú. 

Hvað þú um Balduirs reiði rœðir? 
hann reiðíst ei, hið milda goð; 
elskenda bænir hann i hæðir 
heyrir, því ástin er hans boð, 
Sá guð með ást i brjósti bliðu 
og blæju geisla enni skreytt, 
hann unni Nönnu ástarþýðu, 
sem eg þjer nú svo blitt og heitt. 

Hann hjá oss er og mynd hans mœra; 
á mig hans starir auga blitt. 
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Fórn vil jeg helga hoÐom £»ra, 
mitt hjarta varmt og ástarþýtt; 
föllum á knje, þvi fórn ei veita 
fegri nje betri kunnnm vjer, 
en tryggð hvort öðru hreinni' er heita 
tvö hjörtu, svo sem Baldurs er. 

Yirð mina elsku hreina' og heita, 
sem himni' er meira skyld en grund 
og heim til himins lystir leita, 
þars Ijúfa dvaldi' hún bemsku-stund; 
ó, að jeg þar nú alsæll dveldi, 
ó, að jeg Ijeti með þjer lif 
og uppheims-sölum að svo hjeldi 
í örmum þinum, fölva víf! 

Svo meðan herja hópar striðir 
um hallar gullna riðu grind, 
hjá þjer jeg sæti, svanninn fipíði, 
og sjónum leiddí þina mynd. 
Nær öldradisir öðins sala 
Einherjum bæru Ijúfan mjöð, 
um ist við skyldum hljótt þá hjala 
og homin guUnu tæma glöð. 

Laufsal jeg byggja Ijúfan mundi 
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á Ijósri strönd hjá firði blám; 
þar skyldum við i bliðom blundi 
und björtum hvilast epla-trjám. 
Er sólin myndum morgunroða 
inn myrkva skreytti himingeim, 
þá við að sölum svifiim goða; 
og samt oss fýsti þangað heim. 

Loggeisla þinna lokka firiðu 
með Ijósum skreytti'g stjömu-her, 
siðan i Yíngólfs sölum bliðu 
i sælu Ijeki, vif, með þjer; 
af gleði' og ást vor hjörtu hlœgi 
himinsins dýrðar unun seld, 
er silftirskeggi búinn Bragi 
brúðkvæði flytti nýtt hvert kveld. 

Nú heyrist söngur þrasta þýður, 
þrúðhelgri ValhöU svifinn frá; 
á lægi máni leiptrar bliður, 
úr landi dauða' er bjarmi sá; 
og ásta-veröld mynda mæra 
ið milda Ijós og kvæðin fiörg; 
þann heimaðsjájeg þrái' inn skæra 
með þjer — með þjer, 6, Ingibjörg! 
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ó, grát þú ei, þvi enn þá straomar 
i œðom minom boga lifs; 
en tiðom mannsins munar-draumar 
frá myrkum svifa slóðum kifs. 
Enn er þú faðminn bjarta breiðir 
og bliðu augun tindra hrein, 
ofan til þin þá óðar' leiðir 
af uppheims-sælu hrifinn svein. 

Lœvirkinn kveður; kátt nú dúfíi 
kvakið i lundi heyrast vann. 
Lævirkinn sefor; sætt und þúfíi 
hjá sinum maka blundar hann. 
Þau eru sœl; þeim engin meina 
umbreyting timans samvist má 
þau eru frjáls sem fjaðrir hreinar, 
er flytja þau um loptin blá. 

Nú dagur skin; nei, daufor Ijómi 
dreifist um austur vita frá; 
enn þá er nótt og enn i tómi 
um ást við þig jeg hjala má. 
Flýt þjer ei, dagsins dýra stjarna, 
i djúpan skalt þú hniga blund; 
Friðþjófi sofa fyrir gjarna 
að fimbulvetrar máttu stund. 
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Nei, slikt er heimska' að hugsa' og segja^ 

þvi hœgur andar morgunblœr, 

eins og á vanga minnar meyjar 

i munar-ljóma rósin hlær. 

Nú hreyfist li£ð; hrannír blika 

og hópar fugla leika sjer; 

þeir syngja blítt með sefa kvika, 

en sjafni burt og nóttin fer. 

í allri dýrð hún upp nú líður, 
— ósk mína fyrirgefðu, sól! 
og geisli hennar gimlisbliður 
gyllir ið myrka foldar-ból. 
Sá væri sæll, er veg sinn gengi, 
sem veg þinn björt þú gengur nú, 
og Ijóss og sigurs lif sitt fengi 
í Ijóma sveipað eins og þú. ^ 

Þjer færa' eg vil og firiðan sýna 
fegursta dýrgrip norðurheims. 
ó, uppheims-röðuU, annast þína 
ímynd á slóðum jarðar-geims; 
hreinn sem þitt Ijós er hennar andi, 
sem himinn' þinn er augað blítt, 
álika bjart og alskínandi 
er ykkar lokka-safnið fritt. 
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Farðu vel, ástmey! — öðru sinni 
aðra við sjáumst lengri nótt; 
af vör jeg enn þá eitt sinn þinni 
ástanna mnngat teyga rótt. 
Sjáðu mig opt i sælum draumi; 
saknandi göngu timans mæl. 
Mundu mig lifs i grimmum glaumi; 
gleymdu mjer ekki! vertu sæl! 



Sorgar-gydjan. 

Eptir Kristjan WUster. 

Hástóli glæstum himins Irá 
hilTnir alvaldur goða-ranna 
leit niður heimsins leiksvið á 
og leidði sjónum ástand manna. 
Til sin þá koma herrann h&r 
harmþrunginn svanna gat að lita; 
stóðu í augum trega-tár, 
titraði' af ekka brjóstið hvita. 

„Hver ertu, sorgar-mædda mey? 
mildingur himna spurði bliðury 
„hvi má þitt hjarta huggast ei? 
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„hví hryggðar-tár af augum líður?" 
iSorgar-gyðju" hTÍn svani vaim 
,mig sjótir kalla jarðar-búa. 
,0, míkli guð! mjer ^nginu ann, 

en allir við mjer baki snúa. 



n 



t9 



„Herra, þú gjörðir hlutverk mitt 
„harma að vekja sonum manna. 
„Aldrigi braut jeg boðorð þitt; 
„það bragnar allir mega sanna. 
„Fómir mjer ekki færir neinn, 
„þótt fagnandi dýrki guði hina; 
„hata mig sprund og sjerhver sveinn, 
„svo mjer er enginn kostur vina. 

„Æ, hví var engin gjöf mjer geymd, 
„fyrst guðs jeg máttku hlýði boðum? 
„Eða hvort hafa allir gleymt, 
„að ein er jeg af himingoðum? 
„Á jeg alein að sitja' og sjá, 
„er sœlir guðir fómir þiggja, 
„og harmi þrungin hlusta á 
„heiptar-orð reiðra moldar-byggja?" 



„Huggastu", greiddi herrann svar; 
„hjarta þitt lát ei sorgir pina, 
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^þó að skinhelgir hræsnarar 

^helgi þjer ekki gáfiir sinar. 

^öftmda skaltn ekki bönd, 

„þótt ilman finni' af þeirra hlanti, 

^nje þótt drambþmngins höfðings hönd 

„hof þeirra prýði guUnu skrauti. 

„Jeg veit, þjer enginn blótfóm bjó; 
,jeg bauð svo fyrr, og svo hlaut vera; 
„annað þjer veitist æðra þó, 
„er enginn með drambi fram rjeð bera, 
„er harmþreytt brjóst á hryggðar-tíð 
„heitu fram stynur sorgar-kveini 
„og auðmýkt hjartans angurblið 
„andvörpum fórnar þjer í leyni. 

„XJnnustu tarin ástarskœr 
„elskhugans felld á köldu leiði 
^og gratperlur, sem móðir mœr 
„moldum síns hnigins niðja greiðir, 
^sjerhvert þjer helgast sorgar-kvak 
„og svana deyjandi ástar-rómur, 
„elskunnar sœtast andar-tak, 
„er þinn grátfagri helgidómur. 

„Kunngjörir guða krapt um lönd 
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klerkor af trúar-drambi hrífinn, 
sendir þeim fómir siklings hönd 
saklaosra manna blóði drifin. 
Þeirra ofdramb og hroki h^ 
hryggir skilfinga goða-seta-a — 
en hjartað þjer sin helgar tár, 
og hjartað það á ekkert betra'*. 

yoríð 1866. 



Inn deyjandi hermadur. 

Eptúr Johan Ludvig Buneberg. 

Ei lengur sólin sœla skein 

á sollinn Eildar-leik, 
og heljarsærðra hinnstu kvein 
þau hættu' og urðu veik, 
og koldimm grima hauðr og höf 
nú huldi þögul eins og gröf. 

Við myrkvan vog á mjúkri strönd 

einn maður aldinn lá, 
um ennið studdi' hann hægri höndy 
með holsár brjósti á, 
en augun lýstu hetju-hug 
og hor&ra daga kappa-dug. 
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Ei við hans hlið neinn vinor stóð, 

er vissi' hans síðstu orð, 
og eigi hnje hans bana-blóð 
á bliða œttar-storð; 
hans byggð stóð Yolga bökkum á/ 
nú bjó hann gestor ^öndum hjá. 

Hálfbrostnum augnm upp hann brá 

og ungling særðan leít, 
er harla nærri honum lá 
og hraustu lifi sleit; 
hans auga starði opt á þann, 
er œsku-Ufið kveðja vann. 

í heiptar-ftillri HSldar-þrá 

með hraustri kappa-lund 

þeir bana-spjótum bárust á 

og blóðga vöktu und; 

nú hugði ei inn aldni' á strið 

og unglings brá var firiðarblið. 

Og nóttin huldi hæð og dal, 

það heyrðíst ára-glam; 
og i þvi máni' úr uppheims-sal 

kom undaa skýi fram, 
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hann sa, hvar lenti litið fley, 
á land upp ganga sá hann mey. 

Sem vofa þögnl vals om slóð 

hún vendi' og felldí tár, 
hún dreyra-strauma djúpa óð 
og drengja leit á sár; 
en aldurhniginn halur leit 
á hennar för um dauðra reit. 

Á ina þöglu meyjar-mynd 

hans milda auga sá, 
er leið um valinn Ijett sem hind 
og litt við ógnir brá; 
hann gruna tók, hvi grátið sprund 
svo gengi þar um nœtur-stund. 

Og hægt og þögul hans á íund, 

þars hinn nam blunda rótt, 
nú gekk in unga auðar-grund 
um unnir dreyra skjótt; 
við bleika mánans birtu þá 
ið bleika unglings lik hún sá. 

Hún kenndi skjótt og kallaði' á 
ið kœra nafii, en ei 
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ið særða hjarta svar nam fá; 

að sveinsins barmi mey 

þá hneigy en i^ör var horfið allt 

og höndin stirð og brjóstið kalt. 

Þá hnje af öldungs auga tár 

og orð hann mœlti hljótt, 
sem að eins drottinn heyrði hár 
og heljarþögul nótt; 
og fram hann gekk eitt fet með ró, 
að fótum meyjar hnje og dó. 

Hvað þýddi augans huliðsm&l 

og hans in siðstu orð? 
Hvað þýddi tára brennheitt bál, 
er blóðga hnje & storð? 
Seg mjer, hvað hans i huga bjó, 
er hnje hann jarðar til og dó. 

Hvort vildi' hann friða hjarta þjáð, 

er hóf hann veikan róm ? 
Hvort bað hann drottin heitt um n&ð 
í hinum mikla dóm? 
Hvort grjet'hann eymdir ýta við, 
er ivallt svipta' og sviptast fiið? 
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Fjandmaður hann af Qarri strOnd 

oss flein á móti bar; 
þó takfti klökkar hans i hönd 
og hugsa' ei hver hann var; 
þyi hatrið lifs er hefndar-gjO^ 
en hefndin aptur snýr við grOf. 
186«. 

Mongólarnir. 

Ofan af háum 
Asiu h&lsum 
geystist grenjandi, 
grár fyrir járnum 
múgur Mongóla 
myrkhugaður 
of engi frjó 
og fagrar lendur. 

Sem v&legur 

varga-sveimur 

út úr myrkviðar 

œðir djúpi 

og hungruðum tOnnum 

og heljar-klóm 

sauða-hjörð 

sundrar spakri, — 
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svo f&relfldir 
frændor Húna 
með bogum bentnm 
og bákn i mundnm 
Evrópu sljettur 
yfir runnu 
og öUu eyddu 
með eldi' og braudi. 

Skalf þá af döprum 
dauða-hrolli 
heimur gjörvallur 
í helíar-greipum; 
igellu blóðskúrir 
á blómgar lendur, 
en jörð skalf 
af jámabraki. 

Blöktu blóðfánar 
i blœnum hljja, 
hreyfðist lopt 
af heiptar-orgi, 
en friðsælar 
og fagrar borgir 
eldi eyddar 
til ösku brunnu. 
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Hlakkaðí hrævargar, 
hlógu valkyrjur, 
poðnaði grund 
af riddara-blóði, 
helfðlur máni 
fra hinundjúpi 
varp á valkesti 
voða-bjarma. 

Döggvuðust heitum 

dætra tárum 

ungverskar sljettur 

aldinfrjóvar, 

en bana-andvörp 

frá brjósti deyjanda 

Úral-§öll 

endurtóku. 

Nú er in válega 
vlkinga-þjóð 
horfin og gleymd 
og grimdin þrotin, 
er Þráðvalds var 
þrumu-fleygur. 
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syndagri jörð 
sendnr að hegna. 

LVoriö 1866.] 



Ur Eneaskvidu. 

i. 

TirriUi ÁeneYis, lib., m., yers. 99.-~120. 

Svo mœlti Pobus. 
En fyrða hreif 
óróa blandin 
ofsa-kœti; 
fijettu bragnar, 
hvar borg sú vœri, 
er Fobus byði 
ferða-mönnum 
og kveddi heim 
að halda til. 

Innti þá faðir 
og aldinna sagna 
hölda nam fomra 
i huga minnast: 
„Heyrið, lýðstjórar, 
„og lœrið að vona. 

Digitized by VjOOQ lC 



143 

„Liggnr miðjam 
„í marar-bárum 
„Krítar-ey, helguð 
„konungí guða; 
„þar er Ída-Qall 
„og áður þar 
„vöggur feðra 
„vorra stóðu. 

„Þar eru hundrað 
„háar borgir 
„og auðug mörg 
„mildinga riki; 
„hjelt þaðan fyrstur 
„faðir Tevkrus 
„ meginmattugur, 
„ef man jeg ijett. 

„Á ströndum Bhoteu 
„stœði borgar 
„velja vísir 
„viidi frœgur; 
„var-a þá Ilion 
„nje vígi Pergams; 
„halir i djúpum 
„dölum bjuggu. 
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^Hjer kváðu' ína miklu 
„móður byggja, 
„Cýbelti, .... 



„þar er iðgrænn 

„ída-lnndnr 

„og huldir dómar 

„himintiva. 

„Þar kváðu dróttir 

„dýr in óörgu 

„gyðju vagn 

„glæstan draga. 



./ 



Hlýðum þvi boði 
„himinguða, 
„friðum Pornjótsbur 
„og fÖrum þangað. 

Leitum Q-nósíu 



n 



„landa írjérra. 

„Er-at leið löng, 

„ef liðsinna guðir; 

„munum þá 

„a þriðja degi 

„við Kríteyjar strendur 

„knðrum leggja^. 
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Að mœltn þessn 
nam mildingnr fœra 
fómir verðugar 
á fr&nnm blótstalli; 
gaf hann Neptúni 
graðung mikinn, 
og þjer, inn frœgi 
fiiðir ApoUó, 
þjó fannhvitnm 
fóma náði; 
Yindsvali bljet hann 
blökkum sauði, 
en hvitan gaf 
Hafrenningi 

[Veturiim 1867—68.] 

H 
Tirirllii ÁeneYs, lib. m., yers. 152.— 179. 

Inn um glugga 
á guða-myndir 
^ runnu' glóandi 
geislar mána; 
sa jeg þœr glöggt, 
er þœr guða-rómi 
áhyggjum 
eyddu minum. 
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AUt, er ApoUó 

þjer inna mandi, 

ef þú hjeldir 

til Ortygíu, 

þjer yjer nú segjum, 

þvi sendi oss 

að húsum þínnm 

himintivi. 

Vórum með þjer, 
er válegir 
Díons-borg 
eyddu logar; 
þínu vjer fylgdum 
fönmeyti 
yfir lábrostnar 
lœgis-bárur. 

Komum yjer hingað 
með knðrum þínum; 
afsprengi þitt 
til uppheims-stjarna 
vjer munum he^a 
og vald þitt auka. 

Vel þjer borg styrkva 
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og böl 6i óttast 
hættlegrar ferdar 
yfir hafgeima; 
skipta máttu löndum; 
skilfingur Ðeleyjar 
hingað þjer aldrei 
að halda band 
eður staðnœmast 
á ströndum Kríteyjar. 

Idggur hauður fomt, 
er Hesperiu 
gunnhvatir 
Gfrikkir nefndu; 
landið er herfrœgt, 
lendur kornfrjóvar; 
nú þar 0nótrar 
eyða dögum. 

Hafa höldar 
heitið ítaliu 
ítra grund 
eptir öðlings naihi; 
þar eru óðul vor 
in eiginlegu; 
þaðan er Ðardanus 
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döglingur kominn, 

œttfaðir Jasius 

og a&prengi þeirra. 

Bis þvi upp 

og til óðals-stöðva 

£Eura skaltu 

til feðra þinna; 

efast eigi. 

Ausónu' og Kórýþu 

landa til 

þú leita skalt. 

Kríteyjar þjer synjar 

konungur guða. 

Bann mjer hrollkaldur 

um hörund sviti, 

er sá jeg og keyrði 

sœla guði; 

var-a það dri^umur, 

þvi jeg drottna sá 

sælan svip 

og sveipaðan hadd; 

reis jeg úr rekkju 

og rjetti hendur 
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íiinnTi mót 

með hárri föddu. 

Fómaðí' eg Ásom 

ósviknum veigum, 

gekk SYO til aldins 

Ankisesar 

og innti honom 

allt af Ijetta. 

in. 

Tlrgilii ÁeneYs, lib. IT., yers. 305.— 880. 

Hvort var þjer, heitrofi', í hng > 

að hjeðan þú leynzt mundir geta 
og yrða'g sliks dáðleysis duld, 

að Dídóar lönd viltu kveðja? 
Hrærir þig hvergi vor ást, 

handsöl og eiðbundnar tryggðir. 
XTm hávetur býst þú á braut 

nm bl&röst i œðandi vindum, 
hvata hyggur þú fðr 

á hlunnjóum, grimmlyndi maður, 
ó, þó að hyggðir þú ei 

ókunnra landa að vitja 
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og Tróju-borg, ættborg þín enn 

ófallín vœri in foma, 
œttír þú öldótt um haf 

eigi til hennar að sœkja. 
nýr þú mig? Særi' eg þig senn 

saltar við hvarmdaggar lindir 
og hönd þína hægri — það eitt^ 

harmþrungnri mjer sem jeg leifði — 
sœri' eg þig Sjafiiar við bönd 

og særi þig munar við helgi, 
ef nokkra' hef jeg velgjörð þjer veitt 

og vakið þjer nokkra stund yndi, 
aumkaðu' ið hrynjanda hús 

og hverf þú frá upp teknu ráði. 
Bregð þeirri ætlan, jeg bið, 

ef bænar-orð nokkur fá dugað. 
Of þína sök Lýbíu-þjóð, 

of þina sök Hjarðingja sjólar 
heiptar-huga til min 

og hefedræknir Týrverjar bera* 
Þú slökktir i dásætum draum 

Ðidóar velsæmis-ljóma, 
áður sem orðróm minn Qekk 

upphimins hafið til stjama. 
Hverjum mig deyjandi' í hönd 

hrellda þú, gestvinur, selur? 
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— þvi elskhogans ástkœra nafii 

Éjjer um breytt hefir í „gestur**. — 
Hvers vænti'g? Brátt mina' að boig 

bróðir Pygmalion rifi, 
ellegar hafi mig hemumda braut 

heim með sjer getverskur Jarbas. 
ó, að til ástmenja son 

alið þjer fagran jeg hefði, 
svo ástfagur Eneas ^ger 

ungur i höll minni Ijeki 
og bœri þá margþráðu mynd; 

minnur þá einstödd jeg vœri. 

[Veturinn 1867—68.] 



Hefodin. 



£itt sinn einn jeg gekk um grund 
i grimmu vetrar-írosti; 
á míg starði hrínga-hrund 
og hseðilega brosti. 

Svo mjer gjörðist gramt i lund, 
að gfiBtni aila' eg missti; 
greíp þvi hvita meyjar-mund 
og mjákar varir kyssti. 
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öðra greinir ekki frá 
endir sögn minnar, 
en sœll jeg reyndi sjálfor þá 
sæileik hefhdaxinnar. 

[Vetnriiin 1864— 65.[ 



Inscribitur virgo: 

„Noli me tansrere, tangre!" 

Á bemskn-aldri einn jeg þekkti mann ; 
af elli-hjelu var hans höfud grátt; 
um langa æfi lifað hafði hann 
og liða tók að dauðans köldu ^átt; 
en samt var karlinn em og hressihug'; 
hann hafði reynt um œfi sina margt, 
sumt var það blitt, en sumt var þungt 

og hart, 
en ekkert sigrar sannan kappa-dug. 
Hann sagði mjer svo margt af fyrri tiðum, 
því menn hann þekkti' um allt í heimi 

viðum. 
En eina sðgu samt þó man jeg bezt; 
— qálfsagt það væri meira'^ en klyf & hest, 
ef segði eg allt, er sagði mjer inn gamli 
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af sinnar œfimargvislegabramli;— 
jeg læt þvi að eins hana eina heyra; 
hún er til svona — ekki segi' eg fleira: 

^Hem! hem! þá var jeg þritogs-aldri á 
og ekki þótti Ijótur mjðg i framan, 
og stúlkur að mjer standom hentu gaman, 
jeg tók þvi ekki óliklega þá; 
en ekki var jeg ósiðvandur þó; 
^það œtti hver að varast, drengur minn; 
en þótt jeg legði stundum kinn við kinn, 
jeg kalla' ei neitt^. Svo karlinn sagði' 

og hló. 
^Það bar svo til, jeg brúði eina sá 
og bœrilega leizt mjer hana á; 
en hún mjer sýndist hörðum gjörð af steini, 
af holdi ei, nje skinni eða beini 
hún leit ei við mjer þóttafull og þung, 
og þó var hún svo hjartansljúf og ung. 

Bíðum nú við! Það vildi eitt sinn til, 
að var jeg staddur einn hjá hringa-bil; 
þá spennti' eg óvart mittisgranna mey, 
því meira' að gjöra víst jeg þorði ei. 
Meðheiptar-rödd hún herma nam við mig: 
„Hœttu sem fljótast, eða' eg klaga þig; 
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slikt sæmir ei, jeg sinni engnm hal 
og svo sem mey jeg lifa' og deyja skal^. 
Jeg hrœddnr varð og hraðast tökum 

sleppti, 
mitt hjarta sló og andartökin hepti.^ 
Um leið og hún Qekk lausn, hún snerist við 
og leit til min sem snöggvast; biðið þið! 
af hending mœtttist mnnnar okkar þ&; 
en mjer varð bilt og vildi hopa frá; 
en i þvi sama sætan ^ekk jeg koss, 
i sinni röð ið dýrmœtasta hnoss. 
Nú óx mjer hugur, tók mjer annan til, 
og telja fleiri atvik jeg ei vil. 
Hún kvartaði' ei og ekki var hún reið; 
j&y optar man jeg fór & sömu leið^. 

Svo mœlti hann og hló i kampinn dátt^ 
svo hristist skeggið bœði sitt og grátt; 
jeg hlýddi til og ekkert skildi í; 
og enn þ& varla trúað get jeg þvi, 
að karlinn hafi sagt mjer þetta satt. 
Úr sögunni botninn skritilega datt. 
Hvort hún er flónska, f& þeir að eins greint, 
er fleira hafa', en jeg, nm æfi reynt. 

[Vetiiriim 1867—68.] 
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Undirheima-förin* 

Sá, er stökkva vildi yfir gj&na, en datt ofán 1, yir 
Hansen lyftali & Akareyii 

Goðafoss í gljúíra-sal 
glymur fram i B&rðardal, 
kveðr hann þar i kletta-þröng 
koldalegan voða-söng; 
isgrátt berg er allt um kríng, 
opt þar settu hrafriar þing. 

Hargnr þangað maðnr fer, 
mikið þegar um dýrðir er, 
heimsins öllnm áttum frá, 
undur þetta til að sj&; 
gefst þar opt á góðu v5l; 
gumar drekka Ijúffengt 5L 

Veit jeg eina vera borg 

— varla meiri finnst um torg — 

Akureyri heims við haf, 

himinjólnum smiðuð af ; 

æfi-d5gum eyða þar 

ótal margir h5fðingjar. 

Þaðan mikill flokkur fór 
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— fyrða gladdi danskur bjór — 
norður yfir Vaðla-veg, 
yar sú för all-rikmannleg, 
fomaldar i helgnm ham 
hamra til að skoða gram. 

Komn þeir i bergið blátt, 
brögnnm varð til ama fátt, 
drukku þeir ið dýra vín, 
dansaði bros um greppitrýn, 
heyrðist glasa-glaumur sá 
góðar tiu mílur frá. 

Gljúfra-búa fannst um fátt, 
i fimbulmóð hann drundi hátt, 
kuldalega' i kampinn hló, 
kletta stundi nakin þró, 
vœttir allar færðust í^ær, 
fældust danskar trjónur þær. 

Bergið sundur brostið var, 
breið og mikil gjá var þar 
draugaleg og dimm að sjá; 
drengir fráleik reyndu þá 
og hlupu yfir helveg þann, 
hreysti sjerhver njóta vann. 
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Þar var einn í þeirri fÖr 
þrekmaður og hetja snðr; 
fœrt var honum i flestan sjó, 
fimnr vel og harðnr nóg; 
sinnar hreysti' að sýna vott 
sýndist honum einnig gott. 

Á gjáar-barminn hetja hraust 
i hrimnis-móði áfram brauzt, 
annan fótinn upp svo tók, 
ámátlega hausinn skók, 
ætlaði svo að stökkva' i stað; 
standið þið við! hann gjörði það. 

Þó að reitt sje hðggið hitt, 
hlýzt þó stundum af því smitt, 
þvi að hetjan happa^stór 
i höfuðið þama niður fór; 
hryggðust þeir, sem horfðu i 
hræðilega óför þi. 

Eins og :l^andinn iður fyr 
ahnennings unt gjiar-dyr 
bjargi niður bylta vann, 
botnveltist i djúpið hann; 
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allir hjeldn, eins og það 

um eiUfð þar hann hefðí stað. 

Þetta lika þannig fór, 

því að hetrjan burða-stór 

hruflaður um heila-ranti 

hnöttinn gegn um falla vann, 

undirheima ofan til. 

Á öðru verð jeg gjöra skil. 

Holur er innan hnöttur sá, 
hjerna sem við byggjum i; 
innan í honum hlauipa þrátt 
hnettir aðrir dag og nátt; 
svo hefir Klím oss sagt þar firá; 
sögu hans ei rengja má. 

Gtegn um myrkva gljúfrarkleif 

i geiminn langt hann niður sveif; 

siðan lausu lopti i 

Ijek sjer eins oghimin-ský; 

en likt ogsjer hver hlutur hann 

hlýða lögum þyngdar vann. 

Mærum likur mána hann 
miðhnöttinn i kríng um rann; 
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svo mxm kann á sagða leið 
sitt um eillfð þreyta skeið. 
Mun jeg segja fleirn frá, 
ef fyrðar vilja hlýða á. 

Hann, sem mikla fallið Qekk, 
fyrr, en þama niður gekk, 
í Blöndurgerði búa vann, 
blöndu-kút sjer átti hann; 
þennan hafði hann sjer með, 
er hrapa o'n i gjina rjeð. 

Kútrinn þarna kringum hann 

krókalaust með hraða rann; 

fylgihnöttur fagur sá 

fyrðum þykir Nazar &, 

þegar hann skœr um skýjVtjöld 

skin um heiðrik vetrar-kvöld. 

Meira' eg ei um kútinn kveð 

og knöttinn, sem hann fylgja rjeð; 

aldrei veit jeg aptur þá 

okkar litið sjónir fá; 

eitt jeg veit og um það syng, 

að allt af snúast þeir i kring. 
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Gunnlaugur ormstunga. 

BBOT. 

FJórtfa kvœtfi. 
Taflið. 

Eldlokkuð sól af boga blám 
brosfögur sveif að unnum glj&m, 
titruðu gullnar geisla-rúnir 
um grjótbeltaðar ^alla-brúnir, 
niðaði lind i djúpum dal, 
dunaði foss i gljúfra-sal, 
andaði þýður aptanblœr, 
kvakaði sætt in Ijúfa lóa 
og Ijettfleyg sveif um grœna móa^ 
angaði rósin roðaskœr; 
eygló að svðlum sævi rann 
og siðsta geisla helga vann 
unglingum tveim, er saman sátu 
og sælu lífsins notið gátu. 
Að tafli Ijeku svanni' og sveinn 
og sá þau ekki maður neinn. 
Hraustlega vaxinn halur var 
hildingum likur fomaldar ; 
vitnaði hönd um hetju-þrótt, 
haukfránu augun dimm sem nótt 
og brúna-himins heiðið bjarta 
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hngprúðn lýstu kappa-hjarta; 
kolsvart var hár, en kiniiiii rjóð; 
hetínnnar frægu bifðist barmnr 
(þvi brann i hjarta logi varmnr) 
ðflugum þrunginn œsku-móð. 
Við hlið hans skygður skjómi lá 
skreyttur með gulli hjöltum á; 
sat honum gagnvart svanni mær, 
hýr, eins og þegar blómið bliða 
með bládöggvaðan knappinn friða 
morgunroðanum móti hlœr; 
tindruðu augu brúðar blá 
og blíðri lýstu ástar-þrá; 
i saklausri fegurð sætt nam anga 
sólar árljóma rós á vanga; 
Ijósgullnir lokkar blðktu' i blæ, 
sem i lognöldum leika tærum 
Ijóma sveipaðir himinskærum 
geislar röðuls á gljúpum sæ. 
Sveininum unga sat hún hjá 
sýnum fðgur og hýr á brá, 
sem gullhærð Sif i goða-láði 
ginnmáttugs situr ÞkSrs við hlið, 
týhraustan svein hún tefldi við, 
að hverjum leik hún gjðrlagáði; 
á tvinna starði tróðu hann 
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og taflsíns miniLa gæta Tann. 
Var þvi af syanna sveinninn harði 
sigraður langt um fyrr, en varði; 
i ftti greip hann fSagra mund 
feimna starði' á siUd-hmnd: 
Helga, þjer jeg einni ann; 
jeg elska þig!" svo mœlti hann, 
Þvi TUdi svara seima-skorð, 
en sjerhvert dó á vörum orð. 
„GhinnlangiKr!'' sagði' að eias ins nnga 
i ásta i^ötram svanna tanga, 
og sjer að vinar hlýju l\jarta 
hallaði vifið œskubjarta. 

Og eygló hvarf við öldn bak, 
istfagnrt hœtti fiigla-kvak, 
silfraði döggin sjerhvert strá, 
en snmar-nætur himni frá 
náföl og þðgul mánamynd 
unarmildum aiigurljóma 
alhreina sló á reíti blóma 
og endurskein i Ijósri lind. 
En hvort i annars örmum þá 
i ástarsœlu dvala lá, 
eins og blævaktar bárur tvœr 
bliðlega sig á straumi hneigja 
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og hvor í aimarar örnuua deyja, 
en sólín blessuð signir þær: 
eins þeirra sefar saman liðu 
svalkalda gegn um timans iða 
og dón heim og heimsins glanmy 
hreinum algleymis bundnir draum; 
á heitum vörum blittnam blossa 
brennandi logi sætra kossa; 
fr& gleði lifs þau liðu' og harm; 
og lifðu hvoH i annars barm. 
Inn fyrsti œsku-ástar-ljómi 
angandi skein á lífsins blómi; 
þvi heitast brennur hjarta' og önd, 
nær æsku-Qörið fyrsta sinni 
fagnandi drekkur Lofiiar Traium' 
og gefur sig á hennar h5nd. 
Ö, að sú stund svo ástarblið 
eilifa vara mætti tið; 
en ástar-rósir æsku-draums 
i öldum hverfa tíðar-straums. 
Svifhröð elskendum svifor frii 
sælasta stund, er Mð &, 

[Veturiim 1863—64.?] 
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Ástarblómið. 

Þegar úr inndælum 
Edens-garði 
rekinn var altaðir 
allra þjóða 
og dauðans ógn 
og eymda-^öld 
anmt mannkyn 
yfir þirmdi, 

fóru þá herskildi 
heims of byggðir 
synd og sorg, 
systur dökkvar; 
friður og sakleysi 
á flótta lögðu, 
þá var eymdar öld 
og ófagnaðar. 

B&rust bræður á 
bana-spjótum, 
var máttvana 
vamar synjað, 
niddust þrekmenni 
á þróttar-snauðum, 
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harðari steini 
voru hjörtu sveina. 

Amnkyaðí drottinn 
auma veröldu 
og böls þess vildi 
bœtnr um vínna; 
sendi hann heimi 
til harma-ljettis 
ástar-engil 
frá uppheims-sölum. 

Skyldi hann anda 
í ýta hjörtu 
ástar-blæ 
ódauðlegum, 
er sálir tvœr 
skyldi saman tengja 
traustari böndum, 
en blóðs og skyldu. 

Leið á Ijósvængjum 
að lýða sölum 
heilagur boði 
himnesks fidðar, 
bar hann blikandi 
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blóm i hendi 
sprottíð á tLppheims 
nndra-landi 

Leiddi hann sjónum 

lýða hagi 

og drótt sa 

i djúpi hörmonga; 

viknaði ástarblitt 

engilhjarta, 

er hann eymd majona 

alla leit. 

Hnigu himnesky 
hjartfólgin t&r 
af engils augom 
á ódáins blóm, 
svo að roðaskœr 
rósar bikar 
döggvaðist eldheitom 
engiltámm. 

Hrœrði' hann hóglega 
hjörtu manna, 
er syndar og sorgar 
vóru sveipuð Qðtmm, 
og guðd^nlega 
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þar gróðnrsetti 

ástar-rós, 

er aldrei fölnw. 

Vðknuöu þá 
virða hjörta 
og Iðngnn lifishlý 
litnaði' i barmi; 
bifðist þá snóta 
barmur fannhvitnr 
og feinmisroða 
brá á fagrar kinnar. 

Hnign þá sálir 
sveins og drósar 
i inndœlan ástar 
algleymis-draum 
og himinblóm 
hjartna ungra 
i sœlu-óminni 
saman greru. 

Vóru blóm þau, 

er i brjóstum spruttu, 

úrug af engils 

ástar-tárum; 

þvi er œ 

Digitized by VjOOQ lC 



168 

ásta-sæla 

sorg og söknuði 

s&rnm blandm. 

Þannig æ mnnar 

morgnnsnnna 

tindrar ástefld 

i tára-skúrnm; 

i grátskýjnm hennar 

geislar mynda 

jGskgnrleiptrandi 

íriðar-boga. 

[1866.] 



dbyGoogle 



W^IF 



IV. 

Skáldið. 

Heill srje þjer, andi 
hiininbomiy 
o£eui stiginn 
frá œðra heimi, 
aldrei þjer förlast, 
nm aldurdaga, 
œfi þín gjörvöU 
er eilíft vor. 

Hvaðan ertu stiginn 
i hjarta dauðlegty 
ástbliði andi 
og óþrotlegi? 
Hvemig er þjer leyft 
Ijóð að knýja 
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máttaryana 
manns af tonga? 

Þú á almœttis 
ðflgnm vœngjnm 
hinm svifíir ofar 
himínsölnm; 
þú aliieims-geim 
ómœlanda 
yfir stignr 
á angna-bliki. 

Þú af blástjömn 

björtnm geislnm 

himinljómandi 

höll þjer reisir; 

skrúði þinn er morgnns 

mnnar-roi^L 

i ósorgar-blarjn 

ofinn bláa. 

Allt, sem er &gnrty 
það er eiga þin: 
mnnarleiptimndi 
mej^jíaivanga, 
sðngnr náttgabky 
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svana rómor 

og gnllstrengjaðrAr 

gígjn eymnr. 

Allnr alheimnr 
er eiga þin, • 
þú takmarkast ei 
aí tið nje rúmi, 
liðnr þú að drottins 
dýrðar-stóli 
og helgar svelgnr 
himinveigar. 

liðnr þú að Niflheims 

nætnr-sölnm 

og eld eilifan 

öslar djarfur; 

þaðan aptnr 

að npi^ieims-sðlnm 

ótt þú stignr 

i einn fetL 

Eilifdr ertn 
og i Edens-garði 
Ijekst i lanfskngga 
Ufidns eikar; 
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sva&t þú á Evu 
syana^brjóstum, 
er Adam fyrst 
haua augum leiddL 

Byggðir þú tuma 

Babýlónar; 

með Lýkúrg og Sólon 

lög þú settir; 

með Leónidasi 

i Lauga-skarði 

œttjarðar-ástar 

þú ypptir hjörvi 

!Þú fórst að Indus 

undurstraumi 

i austurveg 

með Alexandri; 

þú með Bómbyggjum 

rjeðst i viking 

og sveiflaðir bitrum 

með Gaesar hjörvi. 

Hjekt þú að hrundum 

helgirústum 

með kross-leiðangurs 
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kappa-þjöðiim ; 
ríddnruin fomnm 
þú fylgi veittir 
og Ijónhjörtaðtun 
lofðnng Engla. 

Með Kólnmbi fórstn 
yjBr kólgn vestnrs; 
endnr þn bjóst 
1 öðins sölnm; 
þú teygaðir mjöð 
af Mímis-bmnni 
og tárfagnrrar Frejjn 
titraðir í faðmi. 

Allt, sem áðnr 
þú eiga knáttir, 
enn þú att 
og því aldrei týnir; 
timans. hverfandi 
hjól œ stendnr 
hreyfíngarlanst 
i hendi þinnL 

Víðförli andi, 
óstöðvanlegi, 
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hvar er þá aðal- 

adsetnr þitl;? 

Er það i helgnm 

himinsölam, 

þars eilif drottnar 

nnaðsæla? 

Nei, þá býr 

þar, sem böl og harmnr 
og sárar saknaðar 
sorgir búa; 
skjálfandi hjarta 
það er heimili þitt; 
andar-tök þess 
em angnrstnnnr. 

Gegn nm grátský 
og gremjn-tár 
Kggux leiö þín 
að Ijósi himins; 
gegn nm hryggðarkvein 
og harma-stnnnr 
heyrir þú ástblíða 
engilróma. 

AUt þú átt 
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og ekki Mttt; 

fœðis &D og íata 

fer þú um heimixm; 

treystir þú drottni, 

treystir þú þjer sjálfam; 

örvæntir þú 

og ert áhyggjulaus. 

fiinn ert þú af englom 

nppheims-sala 

hniginn af háum 

jstúninatödvum. 

Engill útlægi, 

útlegðar-stað 

í dauðlegu hjarta 

þjer drottinn bjó. 

Sveimar þú þaðan 
tíl sælli heima 
og um veraldir 
víða reikar. 
En sektar-ár þín 
eru senn á enda; 
heim til himins 
muntu hver& braðum. 

^ [1866.] 
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Skáldin. 

Þótt syngi skáldin sorgar-óð 

og s&rnm lýsi liarmi 
og eilif sendi ástar-ljóð 

frá eldgjósandi barmi, 

þeirra kvein og harma-hljóð, 

hryggð og tára-stramnr, 
er ólga lætnr æsku-blóð — 

allt er skálda-draumnr. 

[Veturiim 1867— 6&!] 



Vonin. 



Evað er líf og kvað er heimor? 
Klœddnr þokn dranma-geimnr, 
þar sem ótal leiptnr Ijóma, 

er lifiia, deyja' og blika' nm skeið. 
Hvað er frægð og hreysti manna? 
Hvað er snilli spekinganna? 
Það er af vindi vakin alda, 

er verðnr til og deyr nm leíð. 
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Allt, sem lifir, li& gírnir; 
lífið heli mótí spymir. 
Þegar li&ins löngnn hverftir, 
lifið er eðli sína Qœr. 
Hetjan, sem vill heldnr dejja, 
en harðstjórans und vald sig beygja, 
lifi sínu' ei lifað getnr 

lengnr, en meðan sigrað £B8r. 

Þungskilið er lögmáMí&ins; 
um leiðir huldar gleði' og kifsíns 
flytjum yjer, sem fyrir straumi 
fljóti gnoð um sollið gráð. 
Sama alda allt fram hrekur; 
ýmsar stefiiur lifið tekur; 
sjerhvað eðli sínu hlýðir 

sínum föstu lögum háð. 

Ö, hve mjög um æfi-brautir 
ýmsar lifið særa þrautir, 
og i brjóstum ekka þrungnum 
óteljandi hjörtu slá. 
Ötal hniga angurs-tárin, 
ótal sviða hjarta-sárin. 
Ö, hvað þá svo aumum manni 
ást til lifsins vekja má? 
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Það er vonin bliða og bjarta 
bezt er friðar órótt hjarta, 
himinsœla' i harma-geimi, 

helgast lifsins andar-tak, 
heimsins Ijúfast leiðar-stjama, 
Ijós á vegum foldar-bama, 
böli mæddw hressir huga 

og harmi snýr i gleði-kvak 

Þú af dranma-himni háum 
hjúpnð Ijóma fagurgljánm 
o^n á lifsins ægi fellir 

undurbjartan geisla-staf ; 
að þinnm Ijóma ávallt allar 
' öldnr lifs, sem risa' og falla, 
sækja fram i sjálfan danða 
seiddar þínn brosi af. 

Áfram geysar alda-straumnr ; 
allt er lifið myrkur draumur 
sælublöndnum sollinn hörmum, 
sjónhvelfing og leiðsla hál. 
Allt, sem hefir upphaf, þrýtur; 
allt, sem lifir, deyja hlýtur; 
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vonin lífs er verndar-engiUy 

von, sem þó er að eins táL ' 

[1862.] 



Grðfin. 



Hvar er i heimi hæli tryggt 

og hvíld og mœðu-fipó? 
Hvar bœrist aldrei hjarta hryggt? 

Hvar heilög drottnar ró? 

Það er in djúpa dauðra gröf, 
— þar dvínar sorg og stríð — 

er sollin lifs fyrir handan höf 
er höfioi svo tíygg og blíð. 

Þú kælir heita hjartans glóð 

og heiptar slökkur bál, 
þú þaggar niður ástar-óð 

og ekkert þekkir tál. 

Þú læknar hjartans svöðusár 

og svœfir auga þreytt, 
þú þerrir burtu trega-tár 

og trygga hvíld fær veitt. 
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Þú griða-staðnr mæðn-manns, 
6, myrka, þögla gröf, 

]yd ert ið eina hæli hans 
og himins náðar-gjö£ 

[1867.] 



LífsleiðL 



Huggarinn hreinn, 

— í heiminnm annar þ ví finnst eigi 

neinn- 

:|:gTæðari sollinna s&ra, 

sefari tára, :|: 

Ijáðu mjer Kð, 

liknsami dauði, svo skiljist jeg við 

:|:hálar og hverfalar brautir, 

hættur og þrautir.:]: 

Leiðist mjer lif 

logandi t&rstraumar, bölsollið kif, 

:|:skelfing og eilifiir ótti, 

endalaus flótti.:|: 

Harms yfir höf 

i höfnina tryggustu flyttu mig, grö^ 
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:j: huggaðu nagað af harmí 
hjartað i banui. :|: 



Ekki er allt sem sýnist 

Krýndur situr öðlingur konuugs-stóli i, 
knjefallandi þegna litur hann qer hjá; 
vilji hans er almáttkur, orð hans laga-boð; 
aldrei beygir sorgin slikt hamingju-goð. 

Enginn skilur l^jartað! Naer hauður 

byrgði húm, 
hátta sá jeg gyl£a. í konunglegt rúm; 
með hryggðar-svip hann mændi auða 

sali áy 
af angum hnigu társtraumar. Hver 

skildi þá? 

1 aurarsafiii miklu jeg auðkýfing sá, 
á œfi-leið hans hamingjan gulli nam str^ 
sorgin þeim grdhnúr ei unnið fær á, 
er umhverfis sig hleður mæringur sá. 

Enginn Bkilur hjartað, þvi auðugan haJ 
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áðan si jeg rejka i gallskrýddum sal; 
i^elln tár af angnm á Qepjmgnr titt; 
f&lvan svip og harmþmnginn hver getor 

þýtt? 

1 björtnm æskn-blómabliðamey jegleit, 
brosti rós á vöngum, en sálin var svo heit, 
yngismanna vonandi augn störðu' á snót; 
aldrei nagar sorgin svo blómlega rót. 

Enginn skilur hjartað, þvi unga sá jeg 

mey 
um engið græna reika í hægum sumar-þey 
gleðisnauða, einmana, grátna með br4; 
geislar stóðu'af tárunum. Hverskildi þá? 

Bliða' og unga móður i bama-hóp jeg^ 
bliða, ást og von skinu augunum firi; 
móður-hjartans ástar-magn engin bugar 

neyð, 
aldrei verður nornin svo fögru blómi reið, 

Enginn skilur hjartað, þvi yngsta soninn 

sinn 
hún áðan lagði' í vöggu með rósfagra kinn; 
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hún andvarpaði s&ran og alvald hjálpar 

baö, 
af augnm s& jeg tár hniga. Hver skildi það? 

Glaðnr sitnr nnglingnr góðvinnm hj&, 
glóir vin & sk&lnmy en yndi & br&; 
aldrei sigrar harmnrinn vin&ttn og vin, 
vonar-sól og gleði þar ómyrkvnð skín. 

Enginn skilnr hjartað, þvi höfðinu hann 
halla döpm &ðanað legn-bekknnm vann, 
og svipinn hans inn bjarta sorgar huldi 

ský, 
sem sóln byrgði hreggflóki. Hver skildi 

i þvi? 

Alls staðar er harmnr og alls staðar er böl, 
alls staðar er söknnðnr, t&ra-föllogkvöl; 
skilið eigi hjartað vor skammsýni £BBr, 
nje skyggnzt inn i það hnlda, sem 

nokknð er ^ær. 

Yeröldin er leikvöllnr heimskn og harms, 
er hryggðar-stunur bergm&lar syrgjandi 

barms* 
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Lifið allt er blóðrás og logandi imd, 
sem læknast ekki fyrry'en á aldurtíla-stmid. 

[1868.] 



Nótt 



Blœju dökkva breiðir of blundandi drótt 
in þýðlynda, þrúðhelga, þagmælska nótt 

Allt er svo þögolt og allt er svo hljótt, 
8o£Emdi náttúran safiiar nú þrótt. 

Veit jeg einn, sem vakir og verðnr ei rótt 
mn svartdimma, sárlanga, sve&laasa nótt 

Yeit jeg s&r, er svella og sviða dag og 

nótt 

og angurkvalið hjarta, sem aldrei verðnr 

rótt. 

Hátt teygir Atlas istinda blá, 
himin ber hann allan herðum sjer L 

Þyngri, hrellda hjarta, harmar þig þjá; 
von er, þó kveinstafir komi þjer &L 
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Þvi helzt tíl heiptarþanga þú himins 

reiði beTy 
og helviti brennor i harmkölda þjer. 

ÞA vakir^ veslings hjarta^ þjer verðor áldreí 

róit; 
þú kvilist ekki f jrr, en á kaldri heljar nótt 



Við sjó. 

Heyri jeg við svartan sand 
sjávar-öldur drynja; 
heyri' eg úrigt Hamdis grand 
höfgum rómi stjmja. 

Sje jeg þrungið sjávar-rót 
sœkja fast að láði; 
heyri' eg Ægis harða snót 
hlakka' i sollna gráði. 

Eg er sjálfar, að jeg skil, 
alda liÆs á straami, 
er heljar-stranda harðra til 
hrekst i œfi-draomi. 
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Jeg þótt berist stutta stund 
á strendnr danðans naumary 
mig soga út i sama mund 
soUnir œfi-straumar. 

Hvenœr mun á legi li& 
lygna eina stundu? 
Nær mun þrungin kólga kífe 
kvilast hels við grundu? 

[1868.] 



Sólsetur. 



Enn hefir álfröðull 
endað daggöngu; 
kveður hann grund 
með geisla-kossi; 
mót konungi dags, 
er til kvildar gengur, 
breiðir bláan &ðm 
brosándi lULn. 

Veiku mjer í hjarta 
i válegan mar 
vonar-stjömur 
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tíl viðar renna, 
hlæja hroUkaldar 
hrannir tíðar 
heljar-glotti 
við huga minnm. 

Nú er sólsett 
i sollnu brjósti, 
grátþögul grima 
grúfir yfir hjarta; 
sJdrei mun optar 
ylgeisli nokkur 
á rústir þess 
roða bregða. 

L1866— 67.] 



Draumur. 

Sá jeg i svefiii 
sælar mjmdir, 
eilifa Eden, 
endalaust vor; 
horfði ástfagur 
engla-heimur 
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með unaðs-brosi 
við anda minnm. 

Lœt jeg og dimma 
dauða-skngga 
flögra mjer of höfði 
i fimbolgeimi, 
sem hrafn kolsvartor^ 
er á húsmæni 
feigðar-spár 
flytur firiúknm. 

Sj^ 3^Si ^ mnnur 

svefiQs og vöku 

enginn er, 

þvi að ýta sonum 

gleði-sól 

i grátskýja-rofi 

einstaka geisla 

að eins sendír. 

[1868n 
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Órar. 

Sje jeg gneista-flog 
og glóðir raoðar 
t&rlausam augam 
tindra fyrir; 
eru það likbáls 
loga-siur, 

eða' óráðs-draumur 
œðandi hjarta? 

Hnigur helmóða 
fyrir hugar-sjónir, 
^e jeg i draumi 
daga horfna; 
liða fram svipir 
liðinna tima, 
og hasla sjer vöU 
i huga minum. 

Heyri' jeg raddir 

hryðja sjer braut 

œgilegar 

að eyra mínu; 

það eru bergm&l 

i brestandi hjarta 
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horfinnar œfi 
harma-kveina. 



Bernskuminning. 

Eftir Btmeberff, 

Minnlst jeg æ 
þeirra yndis-stunda, 
er bemsku árroði 
brann mjer á kinnum; 
í hjarta mjer þá greru 
himinrósir 
engu hagljeli 
enn þá lostnar. 

I<J6k jeg þá sæll 
i sakleysis draumi 
sem andi morguns 
á engja-rósum; 
gleði min var hrein 
sem geislar himins^ 
tár min sem daggar 
dropar Ijettir. 

Eilífíim skreyttur 
Edens-blóma 
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hló við mjer heimur 
i himinsælu, 
með mjer blær himins 
og bekkjar niður 
barnleikxim Ijek 
við blíða náttúru. , 

Örskoti fljótara 
leiðstu, æsku-vor, 
aldrei hjarta mitt 
þú optar vermir; 
blómgast árlega 
bjarkir fagrar, 
en lifs-blóm eitt sinn 
og aldrei íramar. 

Yndi þess er horfið, 

og til ónýtis 

rœtur þess jeg vökva 

regni tára; 

laufin fölnuð 

leita' að eins grafar; 

hnigur stofh í skaut 

helkaldrar móður. 



Ó, hve óðfluga 
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áfram liða 
stundir starfsemi, 
standir vonar. 
En fyrst að Ufið 
líður svo ótt, 
hvi þá á leíðinni 
linnir þess gleði? 

Stari jeg á horfaar 

stnndir œfi, 

sem farmaður á strendur 

fósturjarðar; 

það er bemskunnar 

að brosa' og njóta, 

en æsku-manns 

afls að íreista. 

Hvað er heims-dýrð ÖU, 
er jeg hygg á, 
móti leiksviði 
Ijúfrar æsku? 
Hvað er lárviður 
lífs-frægðar aUrar 
móti blómsveigum 
bemsku-dala. 
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Ghráta skal þó eigi! 
Gleði horfiia 
andi amfleygtir 
ei aptur fiiinnr. 
En, minning blíð 
bemsku-daga, 
fylg þú mjer sb 
nm æfi-brautir. 

Vera má, að einhver 
vinar-hendi 
Ijetti mjer böl, 
fyrr en lýkur vegi; 
vera má, að aptnr 
ellin veiti 
fölnaðrar œsku 
frið og gleði. 

Þegar stafstnddor 

jeg stari lotinn 

á ftdlkomins 

friðar hvílu, 

ganga skal jeg glaðnr 

að grafar-dymm, 
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sem fyrr jeg vonglaður 

til vöggu gekk. 

[1866.] 



Horfln fegurð. 

Hverfanda allt á hveli liður, 

i heimi stöðagt ei er neítt; 
breytinga geysar straumur stríður, 

hans sterka bára' er aldrei þreytt. 
Svo fljótt ið fagra, sem ið myrka, 

svifiir á vœngjum timans braut; 
eins valt er œ ið veika' og styrka, 

vesalings eymd og konungs skraut. 

í ástarfögrum undurljóma 

fyr augað snöggvast myndir ber; 
og eyrað heyrir engilróma, 

sem óðara þagna' og breyta sjer. 
Og eins i mannsins eigín barmi 

er umbreytinga-báran stríð; 
hann ýmist frýs af hatri' og harmi, 

eða hlœr þar ást og gleðin blíð. 
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Heill sje þjer, fegnrð^ himíns drotning^ 

i hlekkjnm dranms er bindnr sál, 
þjer allir sýna sanna lotning 

og sigrar allt þitt töfra-m&l; 
þú hrein í ilmknapp anganrósar 

og aptanroða geislnm býrð, 
þó bezt & ásján nngrar drósar 

i allri þinni sjestn dýrð. 

í itmm stendnr Sðsknblóma 

árroða lifsins vafið sprnnd 
og ástar-raddir heyrir hljóma 

og horfir æfi-vors á stnnd; 
i angnm faðmast ást og sæla 

og nnaðs-roða' á vanga slær; 
þinn hróðnr tnngnr heimsins mœla, 

þú heillar allt, er sjeð þig fasr. 

Að sjá þin angnn bliðn' og björtn, 

það blíða veitir sæln-stnnd; 
með styggðar-svip þú seggja hjörtn 

með sárri nistir heljar-nnd. 
Og sæln allir seggir leita, 

þótt sorgar lifi þeir i geim; 
og nppheims-sæln ýtnm veita 

þú ein i þessnm megnar heim. 
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En drskjótt dagar æfi liðnr. 

Að angna-blikain fáum þú 
i grafeu* hnipin barmi biðnr, 

þitt bjarta vor er horfið ntL 
Þin höndin elli-hroma titrar, 

sem hjelað strá i kulda-blœ, 
og heljar drynja hrannir bitrar 

fyr hlnstom þinum si og æ! 

Nú brenna tár á bleikum vanga, 

nú býr á kinnum engin rós, 
þinn fótur má ei framar ganga, 

þú framar sjer ei heimsins Ijós; 
byrgð eru augun blind og döpur 

og bros er horfið þjer af vör; 
en eilif nótt, svo axun og nöpur, 

þitt útslokknandi bindur l^ör. 

Þig enginn lengur viðmóts virðir, 
vinimir — hvar er þá að qá? 

Þeir löngu dauðir liggja stirðir 
likl^ölum moldu vorpnir á; 

og sömu brátt þú götu gengur 
og grafar hnigur myrkt i skauty 
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og enginn minnist á þig lengur 
nje œsku þinnar dýrðar-skraut. 
[í íébr.-iii4n. 1867.] 



187. sálmur Davids. 

aNescio qoa natale solTun dnlcedine cnnctOB 
strahit et immemores non Binit eese Bni". 
OvidktB, 

Yið blástrauma 

Babýlónar 

sátum vjer hryggvir 

og Zíon þráðum; 

hörpur grátþöglar 

hjengu vorHr 

á aldin&jóvum 

eikar-greínum. 

Buðu þá 
böðlar vorir, 
er oss i þungri 
áþján hjeldu: 
„Látíð nú glymja 
gleðí-söngva 
um sigurdýrð 
Zions-borgar''. 
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Ó, hvemig máttum vjer 

útlægir meun 

œttjarðarlausir 

um ættjörð syngja? 

Yður, Jórsalir, 

ef jeg eigi man, 

min hægri hönd mjer gleymi; 

visni tunga min, 

ef jeg virði' yður eigi 

öllum unað framar. 



Spá. 

„Yanitas Yanitatnm et omnia yasa*. 

Eríðarlaus lifs á fyrstu stund 

mjer i^ellu t&r um vanga, 
og siðani^ölmörg sorgar-und 

svall mjer um daga langa; 
verða mun hver svo verri' á grund 

og verst in siðasta ganga. 

{í B6ybr.-m&iL 1866.] 
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Náhyóð. 

Eominn em jeg undir jðrðn, 

á nú sæti dauðam hjá 

sorgum öllnm svifinn frá, 
œfína sem auma gjörðn. 

ligg jeg þar hjá liðnum náum, 

í logni dauðans augu fk 

mitt ið lága leiði sjá, 
liljum skreytt og laufrmi smáum. 

Meðal þeirra rósin rjóða 
röðulfögur beygir sig, 
sem fyrri hefír faðmað mig 

og mœtt áhrifom minna Ijóða. 

Ástarbliðu blómin drúpa 

og brjóst á köldum skreyta ná, 
&ður sem þau uzu hjá, 

meðan hrærðist hjartað gljúpa. 

Ö, þú &star-liú& lilja, 

löngu fyrri þig jeg sá, 

leiði mínu lifðirðu' 4; 
nú skal ekkert okkur skilja. 
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Sje jeg þig í sæliun draami, 
&rje þin skœra fölna blöð; 
víð skulam bæði blunda glöð 

hafin bort frá heimsins glaumi. 



Þunglyndi. 

aBeiBku galli blaadast » 
abeztu unadB-stundir, 

aBanna gleOi fýrst Jeg Ibb 
afoldar-SYeröi undir*. 
Jón Ólafsaon, 

Hlt er að hreppa auðnu-rán 

illum tœldur draumi, 
siðan flytjast friðar án 

í forlaganna straumi. 

Allt er horfið heimsins lán^ 
hvergi gleði nýt jeg; 

trúar, vonar, ástar án 

einn þvi flækjast hlýt jeg. 

Enginn spomar ýta við 
ðrlaga þungum straumi. 

^9 ^ j^8 mætti finna frið 
Qarri heimsins glaumi. 

[1867.] 
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Sælan mesta. 

Sfl^lt er að halla sjer hvítam að barmi 
og Ihniga i difitfetan algleyniÍH-blund; 
sœlt er að styðjast af ástriknm armi 
og ástar med rómi að hjala YÍð spnmd. 

Sælt er að reika um grænklæddar grandir 
með glóeygum svanna um mánabj5rt 

kvðld^ 
er ^allbunur taka með ástunum undir 
og eldrósir blika um himinsins tjöld. 

Glatt er að sitja á góðvina fundi 
og gómsætar veigar að drekka af skil; 
aUt eins og nývöknuð lilja i lundi 
við lifínu brosir þá hjarta og sál. 

Yerkinn að draga úr syiðandi sárum 
og syrgjendur bjargandi styðja með arm, — 
brosgeislar augans, sem úthellir t&rum, — 
andar mjer himinsins sælu i barm. 
[Oikt eptíx S., en fyrír 10. dag febr.-m&n. 1866.] 
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ÓyndL 

„Ef Mct hann eiim á ByaBðið Mrtt, 
«llimiir helzt, hye hanna m& 
„l^arta gleOisnaiiU". 
QiOi Brynj^, (JFaraldiir", 32. er.) 

Þar sem öldnr dökkvar drynja 

á dimmnm sæ, 
þar sem háir hamrar stynja 

í hriðar-blœ, 
nm fimbnlkalda, foma' og anða 

Qalla-slóð, 
nm ógnar-veldí eilífs danða 

og eldhranns flóð — 

þangað helzt minn hngnr striðnr 

heAir sig, 
þars enginn gleði-geisli bliðnr 

glepnr mig; 
hjartað engan gneista geymir 

gleðinnar; 
myrkya sjalfan danðann dreymir 

dranma þar. 

[1866(?)] 
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Skáldið i útlegðiimL 

Eptir JTettie. 

Þegar morgnn-sólin sœla 
sveipar allt með Ijósi glján, 
geng jeg frám hjá glugga þínum, 
gleðja mig þin augun bláu. 

Þú með undrun á mig litur; 
auga þitt mig spyr ið bjarta; 
^Hvaðan ertu, útlendingur, 
og hvað liggur þjer á hjarta?^ 

Jeg er skáld á Fróni fœddur, 
á Fróni kunnur hverjum manni; 
þegar mestu manna' er getið, 
min er einnig getið, svanni. 

Til þess, sem mitt hryggir hjarta, 
hjörtu' á Fróni aUmörg finna; 
ef þar er minnzt á þungar sorgir, 
þá er getið harma minna. 

[í nÖTember-m&n. 1866.] 
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Ba&amemid. 

Bptir Seine. 

Sólin blið og himinhrein 
hneig að fjaila baki, 
þi við saman nndum ein 
nndir bœjarþaki. 

Sveif til hreiðurs fhglinn frir, 
fagnr heyrðist kliðnr, 
eldheit hnign ástar-tár 
af angnm þinnm niðnr. 

Þina ástar-þýðu önd 
þungnr harmur nisti; 
^ellu tár á íagra hönd, 
er íkst að munni' eg þrýstL 

Siðan rœtur sorgar-ljár 
sœrir lifs míns róear; 
mig ha& eitrað ástar-tár 
ólánssamrar drósar. 

[í n6Tbr.-mán. 1866.] 
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Einstæðinguriim. 

Yegamóðnr lifs om leiðir 

um langan veg jeg götn þreTti; 
ei jeg veit, hvert á að halda, 

opt þvi stefiin minni breyti. 

Einmani jeg afram sknnda^ 
aldrei megna við að standa; 

á öUnm stöðum er jeg gestnr; 
enginn þekkir vegfaranda. 

Sje jeg bðmin höfði halla 
að himinbliðnm móður-barmi; 

8Je jeg nnga sveina ganga 
sœla' og stndda föður-armi. 

Engin móður-hönd mjer hjúkrar, 
hönd mina' enginn faðir styður, 

sofa bœði' á svœfli moldar; 
grje með þeirra dusti friður. 

Sje jeg leika systkin tiðum, 
&rjrstur ungar, bræður glaða; 

&ge jeg vini saman rœða 
og sjerhvom annan að sjer laða. 
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Enga systmr, engan bróður, 
engan yin i heimi á jeg; 

YÍnarlaos og vonarsnauður 
i veröldinni reika má jeg. 

Þegar sól á lopti lœkkar 
og loga-geislum slœr i vengi, 

of kyrri hjörð á kvia-bóli 
^fj^ íuglar gigju strengi. 

Beykjar-skuggar Ijettir liða 

i logni upp frá kyrrum bœjum, 

þar sem inndæl sumarsœla 

sveipar túnin grænum blœjum. 

Samt þar upp fi*á ami minum 
enginn reykjar-skuggi liður. 

Jeg i hvergi, hvergi heima, 
hvildar-stöð mín engin bíður. 

Halla' eg mœddu höfði' að steini, 
heljar-nótt fyrir augu sígur; , 

andvarp sárt, sem enginn heyriry 
upp fi*i minu brjósti stigur. 

Þegar morguns þýður andi 
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þýtnr hægt i úrgum strium, 
finnur af hending ferða-maðor 
fblvan ná nnd steini grátun. 

Á líkið, sem ei lýðir kenna, 
lætur klerkur varpað moldu; 

þar jeg sef i grafar gleymsku, 
getur enginn min á foldu. 

[í lok febT.-m&n. 1866.] 



Vögguvísur. 

Þú sefur, barn, á svásum beði 
og sælir draumar skemmta þjer; 
þjer hlœr á ásján himnesk gleði, 
en hjartað blitt og rólegt er. 

Þú heims ei sinnir gjöUum glaumi, 
nje getur sjeð hans töfra-mátt; 
allt eins og blóm á bláum straumi 
þú berst um lifið ósjálfrátt. 

Þú skilur eigi' í heimsins harmi, 
þitt hjarta beygja engin sár, 
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á mœðn-sollnuin móðnr-hvarmi 
þú mátt ei skilja þmngin tár. 

Þn saknar ei, þótt faðir fölnr 
í fnm-kistn liggi nár; 
þú hefir engar harma-tölnr, 
þig hryggir enginn missir sár. 

ö^ sofðn, bam, i sœlnm dranmi; 
ó, sofðn rótt, meðan kostnr er, 
þyí siðar trantt i timans glanmi 
SYO trúrrar vœrðar nnnt mnn þjer. 

[1868.] 



Örvæntiiig. 

Krenkt er önd, en kvalið flör, 
köld era hjörtn lýða, 

bl*egðnr nornin bitmm hjðr, 
brjósti nndir sviða. 

Allrar frœgðar er nú kvðld, 
öll era gæði' á fÖrnm, 

stynnr magnlans ýta öld 
nndir hörðnm kjörnm. 
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Sveipast heimnr sYÖrttun hjúp, 
sjerhvert Ijós er slokkið; 

i óUfiiaðar og eymda djúp 
allt er niðnr sokkið. 

Bœnir drembin höfðings-hönd 

og heilagt frelsi deyðir, 
i glaumi synda gjálif ðnd 

gnllnn stolnn eyðir. 

Gleymd er velferð lýðs og lands, 

lög em fótnm troðin, 
hjörvi bregðnr harðstjórans 

hendi blóði roðin. 

Blind alþýða, bjáJftim reifð, 
blekkt af heimsins glanmi, 

áfram hrekst i doða' og deyfð 
af djúpnm gimda-stranmi 

Flestir Ijósið firrast nú 
og fálma' i myrkri svörtn; 

ónýt, blind og ófrjáls trú 
óhrein kitlar hjðrtn. 

Elerka þvaðnrs heimskn-hrið 
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hylur sannleiks-ljóma ; 

þeirra Qðtrar lygi lýð 

lágt i villn-dbróma. 

♦ * * 

Nú þótt fárið fyrða þjóð 

fremji vonzkn alla, 
senn mun haifðrar heíhdar glóð 

af himni' of jörðn falla. 

Þá mun fanta þverra lán 

og þeirra hnigna veldi, 

gjðrvöU eyðast grimd og smán 

guðs i reiði-eldi. 
* 

L&ttu, harða hefhdar-tið^ 

hegning glœpi kanna; 
lýstUy sannleiks-sólin blið, 

sjónum góðra manna. 

[1863.] 



Blind trú. 



Þó rifi þeir i sig ritninguna 

og rembnir af trúnni stæri sig^ 
þó hlaði þeir saman heila-spuna 
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og hjátrúin riði þeim á slig, 
hendir mig aldrei heimska sú, 
að hyllast þeirra blindu trú. 

[1863?] 



Leidindi 



Hversn mig leysast langar 

leiðinda-inni frá; 
npjer finnst sem dimmir drangar 

draugalegir að sjá 
hátt mjer of höfði gnœfi 

i hrinum öldu-glaums; 
betur að sœtt jeg svæfi 

i sœlu grafar-draums. 

Hversu mig leysast langar 

lifidns frá harma-glaum 
og svefiiinum sofiia langa, 

sem hefir engan draum; 
mðrg þó að gremi grandi, 

í gröf mjer verður rótt, 
þar eilifð óþrjótandi 

ein verður hvíldar-nótt. 
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Hversn mig leysast langar 

lyga-rógs-bœli frá, 
hvar dmslnr hrœsnis hanga 

heiptrœknis-snögnm á, 
þar sem að bróðnr bróðir 

blekkir með svik og t&l 
og armar þnssa-þjóðir 

þykjast af asna-sál. 

Hversn mig leysast langar 

lyga-rógs-bœli frá, 
þars eitraðir þymi-angar 

& allra veg sjer slá. 
Ó, hvað jeg glaðnr gengi 

að gröf frá stöðnm þeim! 
Já, fieignaðar mjer fengi 

að iara úr þessnm heim. 



Ið de3/jandi barn. 

Eptir B. 0. AnderBen. 

Móðir, jeg vil halla höfði þreyttn 
og höfga vððmm hvila mœddar brár; 

harmaðn' ei ! Þá hinnstn ósk mjer veitto; 
hlýmm mínnm á þin brenna tár* 
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Inni' er kalt og útá ðtormar hvina; 

allt á landi draums er fagorskreytt; 
œska£Eigrir englar fyrir skina 

anganu; sem lokazt hefir þreytt. 

SjerðUy móðir^ landið fBigarljósa, 

Ijúft sem brosir augum mínum við? 
Heyri' eg svifa' af svseði himinrósa 

sœtan engilgigju strengja-nið. 
Þar inn bliði lausnari' heimsins lýða^ 

er lagði blessun yfir bömin smá, 
mjer á móti breiðir fiBbðminn bliða, 

brautum jarðar ^egar hverf jeg frá. 

Minni hðnd að þínu hjarta þýðu 

þrýstirðu, sem ótt jeg bœrast finn; 
ástar-tár af augum þinum bliðu 

ofan fisJla logavarma kinn. 
Gleðstu, móðir, heims er þrotinn harmur; 

nær hjartað. brestur, endar sjerhvert 

stríð; 
nú það sœfir engiUegur armur, 

— ðnnur byrjar sœlli' og betri tíð. 

{Fynr 1868.] 
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Huggun. 

Þú, sem að harmi þruiigin(n) stynnr 
og þreytist undir byrði kife, 

treystu því, að inn tryggi vinur, 
er timum ræður hels og lifs, 

þin muni græða sorgar-sár 

og sjerhvert þerra harma-tár. 

Þó að þjer Qelli þungt að skilja 
við þinn 1 æsku náinn son, 

gefðu þig undir guðs þins vilja 
og gleddu þig i þeirri von, 

að þú hann munir siðar sjá 

sœlunnar helga landi á. 

Þar sem að geisla bjartur bjarmi 
blikar um skæra himinslóð 

og alskínandi ástar-varmi 
alsæla gjörir jarðar-þjóð, 

i þeim sólbjarta sælu-geim 

sjást þeir, sem skilja hjer i heimu 

[Fyrir 1868.] 
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Vynd Franklins. 

Eptir Wieland. 

Sans hreina viðmót vinur er 
veru hverrar, og lýsir qer 
á svip haDS æ liin sanna ró, 
er sálar helg i djúpi bjó, 
sem foldgnátt íjall, er tignar-tind 
yfir veraldar heimsku hefur, 
nje hjúpi sk^a enni veftir, 
laugað i hreinni himinlind, 
óvelkt af heimsins œstum glaumi, 
nje engri heldur lýsir gimd — 
það er i timans þunga straumi 
þvegið fyr löngu hans af mynd. 
Kóróna gullin hans ^ó hlið 
með hilmis nafni lægi við, 
svo einungis þyrfti út að rjetta 
eptir þvi hönd, hann mundi þetta 
álíta fyrir ekkert vist; 
ástríða bundin hreyfðist sízt. 
Af engri sorg nje hræðslu hrifin, 
heimsins fánytju ofar svifin 
þvi sanna' og rjetta sál hans ann 
og samrýmst sliku að eins getur; 
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XL&ttúran ein hans anda hvetur, 
þyi henni einni helgast vann. 
{Fynt 1863.] 



„AUt hold er hey*^ 

Veit jeg það, „allt hold er hey", 

hjer þótt fagurt Ijómi; 
medvitund er annað ei, 

en ilmur li& af blómi. 

Þegar hefir búning breytt 

blómið angansæta, 
ilmiu* þess er ekki neitt 

orðinn. Þess má gæta! 



Morgun. 

Syngur ástar sætum róm 

svanur á bláum straumi, 

döggu slegin blunda blóm 
i bliðum geisla-draumi 
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Suðar lækur silfortær 

i sælum fjalla dðlaniy 

bjartur sólar-bjarmi hlær 

á brjóstnm unnar svðlum. 

Morgunblærinn hægt fær hreyft 
hreina skrautið blóma, 

aleðlíð er svásum sveipt 
sólar-geisla dróma. 



Kvöldvisa. 



Ðagorínn liður, dímipa færist nær 

dýrðleg og skær; 
sólin er að svðlum beð að ganga; 
kvöídroðans brenna blys á himinslóð 

svo blíð og rjóð, 
sem æsku-rós á ungrar meyjar vanga. 



Sólarlag. 



í djúpið sigur sólin skær; 
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húmíð bliða 

á hanðrið friða 
draama-blæju dökkrí slœr; 

mána-bjarma 

bundinn armi 
þakkar heimnr þeim, sem bjó 
þrejttu hjarta i svefiii ró. 

[Saxnarið 1867?} 



Brim. 

HeQast hlægjandi 
hvitfaldaðar 
Ægis me^^'ar 
i iturmóði. 
Heyrast i djúpi 
dauðalegar 
stunur hins mikla 
marar drottins. 

Geysast um hrannir 

gáskaíullar 

Utið fley 

með fullum seglum. 
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Stendor i staihi 

stýrimaður 

og atiguixi ormfráutuii 

of ægi litur. 

Enálega vaxinn 
og karlmannlegur, 
alvörugefinn 
og óskelfdur 
hefir liann hönd 
á hjálmunveli 
og beinir leið 
litlum knerri. 

Leika lábrostnar 

Lægisdætur 

stærilátar 

við stýris-fjöður, 

og með æðandi 

ofsa-hlátri 

á glens bregða 

við gýmis vini. 

„Sjáið", segja þœr, 
„sveinar ungir, 
„haddhvítar meyjar 
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yjOg mikiUátar. 
„Sæmir vel 
„virðum liorskum 
„að dansa við mjúkar 
„mejjar Ægis". 

G-lotta sjómenn 
og glens þeirra 
virða vettugi 
vonargóðir. 
Langar þá að landi, 
lystir þá fremur 
að hallast að barmi 
bænda-dætra. 

Bis þá reiður 
inn reginsterki 
Itánar ver 
frá rekkju svalri 
Ereppir hann knefa, 
svo knúar hvítna, 
en skeið litil 
skelfur á bárum. 

Vex þá ásmegin 
úrgum hrönnum. 
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Hamast þær allar 

að hestí sævar; 

en þögull 

i þungum móði 

stefiiir að ströndu 

stýrimaðtir. 

Sjest i særoki 
svartnr biettur. 
„Lof sje guði! 
„land er fyrir stafiii^. 
Gegn um brimboða 
bölvi slungna 
landi nær 
HtiU bátur. 

Gbngið er til strandar 
og gestum fagnað 
kyssir mög móðir, 
meyja sja&a. 
Stynja ódælar 



afbrýðisamar 
við auða strönd. 

[„1868.«] 
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Vofan. 

Hvað er það undra, 

er eg úti sje? 
Vofti voðalega. 

Stígur hún fætí 

k stein hrufóttan 
og horfir á hölda kindir. 

Bölvísum út úr 

blaðrar hvoptí 
slungin slaðurtnnga^ 

hlykkjast hryggur 

i höggorms-bugðum 
hrekkvisum frá hálsi. 

Hendur þjófgefiiar 

hún út rjetttir, 
glápa glimur rauðar; 

brennur úr nösum 

bál og eitur. 
Hvers er verra von? 

Bregður eygló 
á austurtínda 
glæstum guUroða 
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dökkleita vofd 
dagar uppi; 
hún steudur og verður steinn. 
U1868".] 



Vetrarvisa. 

Kveðr nú köldum móði 
kaldr vindr yfir strindi, 
kveðr fiigl klaka-leiðir, 
klökugr titrar jðkull; 
römm geysar veðra rimma; 
— ráð fom hörð ero noma - 
hroUir hug minn illa; 
Hel oss glottandi spottar. 
[„1867^1 



Haust 



Fölnar rós og bliknar blað 

á birkigreinum ; 
húmar eins og haustar að 

i hjartans leynum. 
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Myrkur* 

Myrkur hylur marar-ál, 
myrk sig skýin kringa; 

myrkur er i minni sál 
myrkra hugrenninga. 

[1867 eda 68.?] 



SumarkvölcL 

Ö, hvað náttúran er nú frið, 
ununar-rik og himinblið, 
blómin anga svo hýr og hrein, 
hjalar lœkur við kaldan stein, 
leika geislar á lygnum öldum, 
leiptrar roði á skýja-tjöldum; 
alskœru höfði er að halla 
eldlokkuð sól að baki fjalla; 
hver fær þjer lýst af ýta öld, 
al&gra, bjarta sumarkvöld! 
Æsku-manns hrein og óspillt sál 
ein fær skilið það huliðs-mál, 
er hnigandi sól i himinljóma 
hjalar við gullna reiti blóma; 
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þú skilur IjúfiBin lœkjar-nið 
og löngnnarbliðan fdgla-klið 
og fimbolramman frelsds-söng, 
er foss í gljúfra kveður þröng. 
En sú er fáum sæla Ijeð, 
svellkalt er flestra ýta geð; 
margspiUtir eru manna synir, 
myrkur elskandi Ijóss óvinir, 
þvi fagra litinn gefa gaum, 
gimdanna hrekjast fyrir straum. 

Vertu' ekki' að reyna' að velkja mig, 

veröld ; ó, jeg hef elskað þig! 

En þú varst gjðrð af köldum klaka 

og kunnir ei minni &st að taka; 

tæla og yjela viltu mig, 

verð.jeg nauðugr að hata þig. 

[Fyrir 1863.] 



Á siðasta vetrardag 1866. 

L 
Ö, íarðUy vetur, vel i skautið alda, 
þjer vinar-kveðju' að skilnaði jeg fori 
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og daufa strengi hörpu minnar hræri, 
þótt hreyfist varla hjartað mittið kalda. 

Jeg skelfist, er jeg hugsa' um mina 

heimska, 
og horfi' á mínar liðnu æfi-tiðir, 
og hve jeg mjðg hef æfi minni spiUt; 

ó, flyttu það að grafar-djúpi gleymsku 

og graf það djúpt, svo engir sjái lýðir, 

hve harmar lifs mig hafa ært og tryllt 



n. 

Nú er vetur vikinn fi'á, 
— viti það allir lýðir — 
allir dagar enda fá 

einhvern tima' um síðir. 

Hef jeg bæði heitt og kalt 
á honum þurfb að reyna; 

það var raunar ómerkt allt, 
eins og nú skal greína. 

Engri' á honum auðar-gná 
jeg ástar-hót nam veita; 
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ef einhver þar um efast, þá 
með eiði þvi jeg neita. 

Hef jeg mína holdsins lyst 
í hörðum dróma ^ötrað, 

aldrei „dublað", aldrei kysst, 
en óspart veigar sötrað. 

Æfí min var þannig þá 

þennan sæla vetur. 
Af henni læra allmargt má, 

aðrir gjöri betur. 



Vopvísa 1866 

Nú andar sunnan bliður blær 
og blóm í dala-skjóli grær 
og lóan syngur Ijóðin bliðu, 
en lækir niða' á engi íriðu, 

nú allt er glatt og allt er kátt 
og yngdan gleður sig við mátt. 

Fríð eru glaðra fugla hljóð, 
fríð eru vorsins sigurljóð, 
&gur er dagsins fyrirboði, 
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fagor er gnllinn aptanroði, 
fagnrt er blóm i Qallahlið, 
fðgnr er lindin tær og blíö. 

Jeg finn þó eitt, sem fegra er 
og framar öUn skemmtir mjer, 
það ertn, meyjan mnnarbjarta, 
þitt milda angað, hreina' og svarta, 
sem veknr yndi' og veitir frið, 
ei vorsins himinn ja&ast við. 

Síblómgan rósar-reit jeg finn 
á roðaskœrri drósar kinn, 
sem nnnn veitír anda minnm 
og eilifb vor i faðmi þinnm. 
þin ástar-röddin engilhrein 
má enda kveykja lif i stein. 

Yið minnar œfi hinnsta hanst, 
er heljar«storma dynnr ranst, 

er linnir gleði li& og harmi 

og lúið hjarta írýs i barmi, 
þegar nm itra œskn-stnnd 
íyr örlög firam jeg hnig á grond, 

ef að þú, bjarta banga-gni, 
nm beð minn lágan gengnr þá, 
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æ, skreyttn leíðið litla-blómi 

og IjúÍTun segðu ástar-rómi: 

„Tárvœtta þiggðu tryggðar-gjöf, 
„því tryggðfðst hjörtu' ei skilur gröf*. 



Á nýársdag. 

Nýrunnin sól frá austuröldum 
alfögrum hjúpi klœðir láð, 

geislar hennar i geimi köldum 
glóandi mynda loga-þráð; 

og nú á þennan nýársdag 

nýtt byrjar lifið ferða-lag. 

Yonandi augu stöðugt stara 
streymandi timans bylgjur á; 

árin koma og árin fara 
aldanna fram i djúpan sjá, 

þvi allt um viðan heimsins hring 

hið er sifelldri umbreyting. 

Tíðin breytist og tiðar-andi^ 
tiðin kemur og fer á braut; 

&r-straumur hennar óstöðvandi 
eilifðar rennur fram i skaut; 
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og lífið er eintóm boða-bönd, 
er brotna loksins á heljar-strönd. 
[Orkt líM. fyrir 18Ö0.] 



Andvaka. 



Þegar um nœtur þögla stund 
jeg þreyi einn og felli tár 

og hjartað slegið und við xmd 
um öll sín hugsar djúpu sár, 

þá er sem góður andi þrátt 

að mjer þvi hvisli skýrt, en lágt: 
„Senn er nú gjörvöll sigruð þraut; 
„senn er á enda þymibraut". 



Lindin. 



Til þín, vina, fljótt jeg fer, 

fagra lindin grænna dala, 
því að einni unnt er þjer 

angurmœddu brjósti' að svala. 
Við engja-rósir alda þín 

óman hreyfír munarklðkkri; 
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veröld sveipuð synda-rokkri 
björt i þinni skuggsjá skin. 

Þú við steina hjalar hljótt 

híndar-máli unaðsbliðu, 
kveðr um sæla sumarnótt 

og sja&ar-eld i brjósti þýðu; 
þin mjer skemmtir bára blá, 

í bana-stríði þegar titrar, 

meðan geisli mánans glitrar 
hennar blíðu brjóstum á. 

Og hún sveiflast silfurtær 
svöl og iirein um vegu bláa, 

önnur þar til aldan slær 
og eyðast hlýtur lifið smáa; 

hennar dauða-brosið blitt 
blikar móti stjörnu-loga 
uppi' á heiðum himinboga 

vonarbjart og vinarhlýtt. 

Ö, að myrkva æfin min 
æfi hennar likjast mætti, 

og þegar loksins lifið dvin, 
lyktaði með nama hætti. 

Sannarlega er sætt um stund 
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en nndir eins við komu ki£sáns 
sofha inom bliða blnnd. 

Sœlt er að lesa broshlýr blóm 
bliðnm yermdnr sólar-Ijóma; 

sælt er að hlýða' i svana-róm 
sveiptar himingeisla-dróma. 

Samt mun ekkert sælla fást, 
en sinu lifs á vori friðu 
með hreinu brosi, himinbliðu 

heim að kveðja, æsku' og ást. 

{Fyrít 1868.] 



Svanurinn. 



Þú foma ey, er fanna-blæja þeknr 
i fimbnldjúpnm norðnrhafsins ál, 

þú itt svo fitty sem yndi lifsins veknr 
og nnaðs-dranmi bindnr mannsins sil, 

þú velkist aldrei veikn mnnaðs-tili 

og veknr ógn með þrangnn Hekln-bilL 

Eitt er þar þó, sem anda minnm tiðam 
nnnnar i^ekk nm bjartan snmardag; 
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það ert þú, svannry sem með rómi bliðom 

syngar íð himinfagra ástar-lag; 
með Ijúfhm róm þú löngnn hjartans innir 
og löngn hor&a bemskn-stnnd á minnir. 

Af hjarta mínn hörmnm tiðnm Ijettn 
þin hjartans-kvök og mðrg þar gr»ddn 

blóm, 

þ& er nm vor með vatni spegilsljettn 
vendi jeg, til að hlýða þínnm róm; 

á nnaðs-vængjnm ástar-söngva þinna 

önd min þi fló að landi drauma sinna. 

Og þegar sólin sveif að marar-girum 
og signrbjarma sló i igalla hlið, 

dejjandi geislar sknlfa' isk»rnmbimm 
og skemmti' eg mjer við þeirra danði^ 

strið| 

þi söngstn blitt, sem sorgarbliðxun rómi 
silAirskœr tir þú vektír f5gm blómi. 

Samt þin i danða syngur bliðast tnnga, 
með sætnm róm þú kveðnr heim og lif. 

ö, lit mig, herra, hjartað geyma nnga 
8V0 hreint, að eins jeg megi, burt er svif, 
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sáttnr vid heim og dðsta dauðans kifið 
saklansom ástar-rómi kveðja lifið. 



Kveðið á næturþeli. 

Nú hylnr svœði heilög nótt, 

hniginn er röðnll skær; 
allt er svo kyrrt og alveg hljótt, 

andar ei minnsti blær. 

Fjallbnna fagurtær 
kveðnr nú ein með ástarskæmm rómi 

Nú Ijómar stjarna helgnr her 

nm himinsali blá 
og segnlljósin leika sjer 

Ijettkviknm vængjnm á; 

fagrar of fðlnnð strá 
mána Ijósöldur meginfagrar liða. 

[1859?] 



Vesturheimsferðir. 

Æðandi svífíir ýta þjóð 
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4 arnar-vœngjum til Brasilin, 

þars alda svöl i suðri hlýjn 
kveðnr við strendur ástar-óð, 
þars aptangeisli nnaðsljós 

i aldinguUi titrar björtu, 
þar sem að situr svarteyg drós 

og sveiná ungra töírar hjörtn. 

Köld þó að þyki Kjartans grund, 

jeg kasta' ei á hana þungum steini; 

þótt margur hennar mögur kveini, 
gefíu* hún mörgum glaða lund. 
£n þeir mega fara fyrir mjer, 

ji! fara' og leita' að gæfti sinni, 
þvi hana' að fínna ekki er; 

hún á ekki' heima' i veröldimii. 

[1865.] 



Um morgun. 

Svifor fra djúpi sólin skær, 
' söngfuglar kveða snjöllum rómi, 
daggperlur fagrar blika' i blómi, 
svifor of engi blíður blær; 
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af nœtar-svefni nývöknuð 
nittúran gjörvöll lofar guð. 

[Fyrir 1868.] 



Æska. 



Ölaðr ek endr of undi 
[optsinnis þess ek minntunsk]. 
bliðar nmm bemsku tiðír 
barm við móðor hvitarmrar; 
ár mnna œsku-t&ra 
angrbliðar mjer umm vanga, 
móður mundin in bliða 
mjúk þau af nam strjúka. 

[Pyrir 1863?] 



Einmana. 



Engan trtlan á jeg vin, 

auðnu-dagar þverra; 
einn jeg harma, einn jeg styn, 

einn jeg tárin þerra. 
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EÍTin jeg gleðst og einn jeg hle, 

er ama-stondir linna; 
að eins notið einn jeg £bb 

onaðs-draama minna. 



Um nýár. 

Timans straumnr œðir i 

endaleysu geiminn, 
nmbreytinga alda ný 

yfir svifiir heiminn. 

Þannig geng jeg villtnr vist, min von 

er töpuð; 
ár voru mjer þau örlög sköpuð. 

[Fyxir 1868.] 



Til íslands. 

Frumkvedið á gTiflkn af Bobert Lowe. 

Heill sje þjer, eldþrongna ey, 
er isklœdda tinda i sk^um 

vefor, af hreggviðram hrist 
og hamrömmom nmbrotnm Loka. 

Yzt þar i útkjálka heims 
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œgivald harðstjórans flýði 
Norðurheims þrúðeflda þjóð 

og þjóðveldi alfrjálst rjeð sto&a; 
lifði svo laus þar við sorg 

uud lögum ins heilaga frelsis 
og gladdist við ginnhelgan mj5ð 

guðlegum Mimis af brunni. 

[Vorið 1867.] 



Höfuðlærdómar. 

Ef hamingju viltu hlotnast þá, 
i heimi mesta' er fínna má, 
að hljóta ástar-atlot blið 
af œskurjóðri. silkihlíð, 
í'hegðun allri' og háttum þinum 
hlýða verðurðu ráðum mínum. 

Ef sjerðu mey, sém finnst þjer frið 
og fremur þykir viðmótsblíð, 
við hana' i orði vertu blíður, 
vinalegur, ei þó um of, 
viðvikalipur, viðmótsþýður 
og veittu henni maklegt lof. 
Þegar þú ræðir hrings við hrund, 
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að hennar jatnan mæltu vilja; 
en þó má hún á enga lund 
af orði nokkm fá að skilja, 
að œtlun þinni þú mælir mót; 
um mansögur talaðu' opt við snót. 
Mest skaltu hæla hetjum þeim, 
er hættum ei nje dauða skeyta 
og ástar-þrungnir um allan heim 
að æfintýrum nokkrum leita. 
Vorkenndu breyzkri vifa dyggð, 
en virtu mikils karlmanns tryggð. 
Þú opinbert henni ei mátt hæla; 
en á þá leið þó skaltu mæla, 
að skiljist hýrri hringa-gná 
ad hana vel þjer litist á. 
Og ef þjer verður eitthvert sinn 
að henni hvarfla sjónar-steinum, 
litbrigði þín að byrgja' í leynum 
lát sem þú viljir, vinur minn. 
Andvarp svo blítt og ástar-heitt 
frá ungu skaltu hjarta senda; 
ef hana grunar ei þá neitt, 
undarlegt þætti mjer þig henda. 
Þegar þið eruð að eins ein 
og ynnileg á hverja grein, 
sitjið og talið saman bæði^ 
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(samt þarf þá gott að vera næði), 
þi skalta nokkuð þokast nær 
— það er að segja', ef ertu fjær — 
og taka, eins og af tilviljony 
til þess að ekki veki grun, 
i mjallahvíta meyjar-hönd; 
mnn hún þá roðna' og varpa önd. 
Þannig skaltu nm stundu standa; 
um stærstan er nú að gjöra vanda; 
ef hún ei vill, svo ertu firá, 
og engin meðul duga þi. 
En dragi' hún ekki hönd úr hendi, 
og hvarmarljósum að jörðu vendi, 
stattu þi svona' um stund hji snót 
og stilltu blóðið, sem kemst i rót; 
og leggðu siðan hönd um hals 
hilffeiminn, en þó nokkuð frjils; 
gefðu' henni koss; ji, kysstu meira. 
Kenna þarf jeg þjer ekki fleira. 
[1864—1866?] 



Eptir Eddu. 



Til að 7&kja hryggð og harm 
hjartadeigum konum, 
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þá var lagin brigð i barm 
bragna hraustnm sonnm. 

Oss til meins og mannranna 
menjum hringa björtu 

voru' i hveli hverfanda 
hvikul sköpuð hjörtu« 

[Veturiiin 1864—1866.] 



Ástargnoðin. 

Eptir Thomas Moore, 

Um œíinnar ókjnrru strauma 

áfram við bsBði 
i veiku, en flughröðu fleyi 

flytjumst in dvalar; 
himininn heiður og bliður 

hlær oss i móti, ; 
tíðum þótt skjótlega ;skyggist 

skýkólgu-drunga. 

Á strðndinni löngum við Utum 

litíagra bletti; 
6j hvað við mundum oss œskja 

að eyða þar dögum, 
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en flugárar tímans oss flytja, 
yjer fáom ei dvalið; 

áfram við höldum, ólifram 
við óðflnga svíftim. 

Er helkaldar haglskúrir dynja 

og hvinandi stormar, 
við munum brosandi bíða 

bliðari daga 
og sárköldu svo móti jeli 

svalblæjur reisa, 
þangað til sólin in sœla 

sendir oss geisla. 

Sælunnar sólheiðu stundar 

við svo skulum njóta; 
hennar býr himneska gleði 

á hverfanda hveli; 
þrautunum þar skulum gleyma 

og þeirra ei minnast, 
kviða ins komanda syæfrim 

kossa með hljómi. 

Svo munum þangað um siðir 

svifa við bæði, 
er Ufs-öldur freyðandi falla 
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af flughömrum dauda ; 
það eru faátbundin forlög 

ins fagra og myrka, 
neðan við geigvænu gljúfrin 

i geiminn að hverfa. 

Allt eins mun okkur si timi 

unaðarrikur, 
ef við þá höldumst i hendur 

og hvort annað styðjum; 
falslausum faðmlögum bundin 

fet það við stigum, 
og tryggðföst með hugprúðu hjarta 

höldum þar niður. 

[Pyrir 1863.1 



Amaliu-söngur. 

Eptir Schiller. 
(Úr „Ðie Baaber"h 

Hann var fagur, fremstur yngissveina, 
fiiðar-engils svip á enni bar, 

augað blitt sem árdags-sólin hreina, 
er endurskin i spegilsljettum mar. 
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ó, hans fEiðmlög! hjarta sló mót hjartay 
himmóvit sv»fdi ^ör og mál; 

við gleymdum heim; um geima Ijóssins 

bjarta 
á geisla-vœngjnm flaug in þrungna sáL 

ö, hans kossar, Edens-sœlu draumur! 

sem elds-log tv5, er saman renna skær, 
eins og hörpu inndœll heyrðist glaumury 

sem engilhönd i Ijóssins sölum slœr. 

Andi tengdist anda himinbliður, 
eldleg rós i kínnum titra vann, 

saman runnu sefar; heimur víður 

i Sja£Qar-loga okkur kring um brann. 

Hann mjer hvarf sem himinský í vindi 
og hryggðar-tárin ekkert gagna mjer; 

hann mjer hvarf, og allt mitt lifisins yndi 
1 angurstunu þunga breytir qer. 
[Voriö „1868«.] 
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Mansöngur. 

V Eptir SchUler. 

Langt frá jörð til Ijóssins nnaðsala 
lið jeg bnrt i óráðs-sæln-dvala, 

á mig þinn er enniröðnll skin; 
i nppheims-sæln áfram lið jeg stranmi, 
ásján mina nœr i sœln-dranmi 

endnrspegla angnn blán þin. 

Vonarbliðnr Edens-svana-ómnr, 
nppheims-sólna fagnr gigjn-hljómur 

munarölvnð eym hrifnr min. 
Andans dmkknar afl i gleði-stranmi, 
ástar-söngva nær með sætnin glanmi 

nnun vekur engiltnnga þin. 

Þjer fylgir ástar-engla sveimnr bliðnr, 
allt í leiðsln þig nmhverfis liðnr, 

svo sem töfrað Orfeifs hörpn af. 
Ó, þú sél, sem alla fegnrð geymir, 
af angnm þinnm vonarfögmm streymir 

eilifb grnnnlanst ástar-geisla haf. 

Yara þinna vinar-brosið hreina 
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vakið getor líf 1 brjóstum steina 

og i jöklum æðar látið slá. 
Allt er draumur augum fyrir minum, 
{ augum þegar fagurbláum þinum 

y,Jeg elska þig^^ þau orð jeg lesami. 

[Voriö „1868«.] 



Minning. 

Það var um haust, er himinsunna bllð 

af heiðum boga-var að ægi liðín, 
en m&na-geislar gylltu Qalla-hlið, 

jeg glaður hlýddi' á lækjar-bunu niðinn; 
og norðurljós við bláa §alla-brún 

blikuðu skær um heiðríkt stjörnu-veldi, 
og bleikar engjar of og slegin tún 

ununar^bjarma sló á þessu kveldi . 

Þi gekk jeg, mæra meyja, þjer við hlið 
og munarsæll við þina studdist hendi, 

saman um ást og æsku ræddum við 
og auga þitt mjer hlýja geisla sendi; 

þá horfði' eg djúpt i hreina augna-lind, 
sem hjarta þitttil botns jeg vildi kaima; 
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i þeirrí Eden sá jeg enga synd, 
en saklausa' ástar-tryggð og gleðí sanna. 

Þá gleymdi' eg heim og gleymdi sjálfíun 

mjer 

og glaðnr þáði koss af þinum mnnni, 
i leiðsln hnje jeg hægt að barmi þjer 

og himinveigar drakk af vara-brunni. 
Þá fannst oss Ijett að "éfha hvern þann 

eið, 

er æskan sór i mnnar-sælu-draumi, 
þá kenndum við ei kaldan harm og neyð 

komandi daga', er svaf i öldu-glaumi. 

Sú stund er liðin, liðin sælu-tíð; 

lind þinna sjóna hrein er ekki lengur, 
ia hjarta þinu' er horfin Eden blíð, 

þar hreyfist enginn munarklökkur 

strengur. 
Þig höggormurinn hefir illa villt; 

þú hefir bergt á epli, sem var bannað; 
þú hefir allri æfi þinni spillt 

Ástin er gleymin — það við getum 

sannað! 



dbyGoogle 



S48 

Bálför gamals uniiustu-brje£s. 

Þjer jeg löngam þrýsti &st að barmi, 
þig jeg las um marga sæla staud ; 

mjer þú varst i lifsins hryggð ogharmi 
huggan þrátt og græddir marga und. 

Ejarta mins þú helgan loga kyntir, 
hlýddi' eg þrátt á blíðu orðin þin, 

og heilagt ástar huliðs-mál þú inntir 
hjarta þess, er bærðist vegna min. 

Þú varst ástar-engill, friðar-boði, 
eiðspjall tryggðar, vonar-draums 

skuggsji; 

sælu-daga sýndist morgunroði 
svifa frá þjer lifsmins himin á. 

Svo var þá, en þú mig dróst á tálax, 
þvi mjer falla tár um vanga nú; 

töfra-smiði svikafullrar sálar 

^i^ J®S glöggt að verið hefir þú. 

Þú ert vætt af þúsund flærðar-tárum, 
þin meinsæri enginn telja má; 

liklegt er að báls i heitum bárum 
ei brunnið geti ófögnuður sá. 
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Brenndu, hverfðn, griimnrí yafið 

gleyjnakxif 

geí jeg eldi fals og ásta-tál; 
grimmilega geld jeg minnar heimsko, 

gremja vekor löngu slokkið bál. 



' ,J)er er en troldom pa din 
læbe^*. 

Snúið af dönsku. 

Á þinum vörum eru töfrar, 

1 augum þinum grunnlaust djúp; 

sem engilljód i eyrum lœtur 
þin ástar-röddin munargljúp. 

Af enni þinu geislar glóa, 

sem grima koldimm hár þitt er; 

hvar sem þú fótinn bjarta bærir, 
blómálfa sveimur fylgir þjer. 

1 þinu brosi' er eilif speki, 
ód&ins-rósir blika' á kinn, 

llðandi heimi lifs er brunnur 
inn Ijóma-sveipti barmur þinn. , 
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Þin aii er helgur, syndlaus heimiir, 
sól&gnrt, eilift vor þar býr, 

sem ástarþranginn á jeg stari, 
sem elska þig mig biðr og knýr. 

[1866.] 



Ástavisur. 

Mughraðnr andi flýgur minn 
1 &ðminn munarheita þinn, 
þar sem að hreina hjartað slœr 
og helga ástar-blómið grær. 

Ó, að við blíða brjóstið þitt 
bresta loks mætti hjartað mitt, 
svo vængjum þinnar ástar á 
andi minn svifi heimi frá. 

En timinn mig þjer flytur fii 
forlaga sterkum vængjum á; 

örmæddur flyt jeg andláts-kvein, 
einmani dey við kaldan stein. 

Þótt fblur nár jeg faUi' á grund, 
það fœr mjer gleði' á dauðastund, 
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að eina grátperln angnn þin 
ástinni helga vegna min. 

[Pyrir isás.] 



Mansöngur. 

Þegar jeg linig i faðminn þinn inn friða 
og fast að þinnm ástarrika barmi 
þrýstir þn mjer með yndislegum armi 

og angað tíndrar djúpa' og himinbliða, 

þá er sem sœtt jeg sofiii og i dranmi 
i sölnm engla himinsælu njóti, 
jeg lið i burtu' úr lífsins öldu-rótí 

algleymis borinn nndurdjúpum stranmi; 

þi óska jeg — en orð jeg máeisegja — , 

að aldrei mættu slikar stnndir þrjóta, 

þvi himinsælu' ihjartamjer jegfinn; 

jeg óska þess, jeg aldrei þyrfti' að dejja, 

Tim eilifð mætta'g slikrar sœlu njóta; 

mitt himna-riki, það er faðmur þinn. 
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Manyisur. 



Ef að jeg vœri álAir smár 
ósýnilegtim vœngjum búinn, 

þá skylda'g víða fljúga frár; 
en færijeg að gjörast lúinn, 

hœgindi skylda'g hallast á 
(i heimi' er eigi slíktað finna) 
milli brjóstanna björtu þinna 

og heyra þitt blíða hjarta slá. 



Þitt fagra hjarta, 

svo hreint og blítt, 
þitt hörund bjarta, 

þitt viðmót þýtt, 
þitt augað mæra, 

þitt ástar-tal 
ástsjúkan særa 

til bana hal. 
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y. 

TJngr var ek, er nngri 
nnna-k fyrir Kjöl sunnan 
fold eyvita öldn; 
aldri fymisk þat skaldi. 
Enn man-k atlot hennar, 
enn þótt ei hana spenni; 
enn vil ek henni nnna; 
enn er hún friðost kvenna. 



ð. 
Angrlogs nam ek ungri 
[Unnendum saman runnu] 
Sjöfíi — þat var sæla Lo&ar — 
[sefar] negg mitt ge£Bi; 
ok.skyldi þvi aldri 
itrri seimskorðu gleyma 
kossa lilju Ijósrar 
Ijúfteygari sveiga. 

[1864—66.] 



Mig ha& ja&an skilið sköp 
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frá skœru anaðs-blómi; 
það vorn grátleg þings-afglöp 
i þeirra sleggja-dómi. 



Ef þú kæra kyssir mig, 
kætist brjóstið fremur; 

eina skal jeg elska þig 

— unz önnur skárrikemur. 

[1867—1868?] 



Kyenntryggd. 

Trúðu aldrigi eiðum 
[Orðmják hrings er skorða; 
margan það sveik í mörgu 
mann.] nje kossum svanna. 
Haföldu þvi heldur 
hóxeistri skaltu treysta, 
enn, þótt heitt þú unnir, 
unnbáls hýrri gunni. 
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Kyennhylli. 

Margopt hafa mörgum drQng 
meyjar skemmt að vonum, 

en ekki jeg i augu geng 
œskurjóðum konum. 

Langa búkinn lastaþær, 
lízt þeim ei á nefið; 

skegginu, sem á skolti grær, 
skimpínafn er gefið. 

Ef jeg tala orð við fljóð 

út yfir þó tekur, 
þetta hýrri hringa-slóð 

hneyksli mesta vekur. 

Þótt jeg hneyksli refla-rein, 
raun jeg tel ei mesta; 

mjer fyrir það ei mylnu-stein 
mun um háls jeg festa. 

[1864—65?] 
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TiUit 

Á mig leiztu, lafði kœr, 

Ijúfar varir þögðu, 
en augun á mig skinu skœr, 

jeg skildiy hvað þausögðu. 



Hryggbrotid. 

Margur kveinar maðurínn 

mæðu undir þunga; 
hlynur fleina hryggbrotinn 
harmar einatt skaða sinn. 



Sæla Kristjáns. 

[Sbr. „Sœla Priöfjófs" eptir Tegvihr 
hjer að £rama]i.] 

Látum a bekkjum sveina sitja 
súreygða' og lesa gömul blöð, 

meðan jeg hýrrar meyjar vitja, 
mjer sem að bíður eptir glöö; 

þar vil jeg laus við þungan ekka 
við þrautír allar losa geð 
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og tvimenning gnda-gledi drekka 
glóhærðri menglöð ótæpt með. 

Ever kenndi bekk við blóm i dölmn 

min blið að kveða ástar-ljóð? 
Hver kenndi norðnrs nætur-gölnm 

mins neggs að kveða sorgar-éð? 
Menglaðar imynd álfar rita 

með aptanroða Iiúms á dúk; 
svo fagort má ei Frejja vita; 

hún feykir þvi burtu öftmdqúk. 

SjUffc lit jeg vifið vonarfriða, 

þótt vegleg hverfi himinmynd; 
eins trygg og minning æsku-tiða 

mjer ástar hennar svalar lind. 
ö, lát mig þrýsta þjer að hjarta, 

sem þinna vegna bæríst ótt; 
þúy von mins anda ástarbjarta^ 

i Ormum minum hvildu rótt. 

Blómskrauti rósa búin rjóðra 
og björt sem morgunroða-ský, 

svo hrein sem hugur guða góðra, 
sem Gefnar andvörp munarhlý, 

ó, kysstu mig, svo Ijúftir logi 
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lifiii mins neggs i hjarta þjer; 
hverftir mjer jörð og himinbogi, 
er hreínan koss þú gefur mjer. 

Óljóst er mjer, hvort enn þá straamar 

í æðum minum boga lífs, 
þvi tiðum mannsins munar-draumar 

frá myrkum svífa slóðum kifs. 
£n nær þú faðminn bjarta breiðir 

og bláu augun tindra hrein, 
ofan til þín þú óöar' leiðir 

frá uppheims-sælu hriflnn svein. 

Virð mína elsku hreina' og heita, 

sem himni' er meira skyld, en gnrnd 

og heím til himins lystir leita, 

þars Ijúfa' hún dvaldi' um bernska-stund; 

ó, að jeg nú þar alsœll dveldi, 
ó, að jeg með þjer Ijeti lif 

og uppheims-sölum að svo hjeldi 
i örmum þinum, fagra víf. 

Nær helgra engla hópar blíðir 
um himins guUna færu grind, 

hjá þjer jeg sæti, svanninn friði, 
og sjónum leiddi þina mynd. 
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£r öldra-disir uppheims-sala 
útvöldum bæru Ijúfan mjöð, 

nm ást við skyldum hljótt þá hjala 
og hornin gullnu tæma glöð. 

Ljósveldi þinna lokka íriðu 

með Ijósum skreytti' eg stjörnu-her, 
siðan i himins sölum bliðu 

sœll jeg dansaði, vif, með þjer. 
Ef sjóli Davíð sjá það bæði 

og sálma-skáldið Jambus má, 
báðir þeir flyttu brúðkaups-kvæði 

og blindfullir sætu veizlu þá. 

[1866—66?] 



Ástarsæla. 



Þú fagra mynd í munarheimi, 

mjúkhenta snót með augu blá, 
tun aptangeisla öíugstreymi 

englanna veröld svifin írá, 
púy sælu-drauma dis in bjarta, 

daggeislum stráir lifs á ský, 
og aldrei mannlegt hrærðist hjarta 

svo himinfögrum barmi í. 
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Hœttn, dagstjama himinskæray 

om heið ad leiptra vetrar-kvöld, 
þvi anga vifsins meginmæra 

er munar-birta þúsundföld; 
þú, vorsins lilja vonarhlýja, 

vaknandi láttn dejrja ^ör; 
byrgðu þig, sól, & baki skýja, 

nær bros & hennar leikur vör. 

^i ^^ J^S niætti, meyjan bjarta, 

um morgunstund þjer una hjá 
og ástar-slög þins hreina hjarta 

hlýða i sælum draumi á, 
þ& mundi önd min ástar-hrifin 

til uppheims leita goðum lik 
og upp i þriðja hefjast hifin 

af helgum elsku-loga rik. 

Og ef um kvöld í kyrrum lundi 

jeg kyssa mætti þína vör, 
i drauma-sjón jeg dýrri mundi 

dýrðlega halda sigurför; 
englana þ& jeg aumkva skyldi 

ununar-sælu minni hjá, 
og kjara-skipti víst jeg vildi 

ei við þ& eiga' að hafa þ&. 
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Og ef um mœran myrknrtima 

jeg, meyja, hvildi' i sœng hj& þjer 
og á oss legði engin skima 

og alveg bæði værxim ber, 
allt eins og fórn á fórnar-stalli 

af fÖgnuði' upp jeg brynni þá, 
já, sœlli jeg væri', en Siggi Skalli, 

er sýpur hann grænum pottkút &. 

[1864—66.] 
[Sigfarður Skalli var alkunnnr brennivins-berserk- 
nr i Bey^ayik & þeim &ram; hann ernú danðor.] 



Fegurdartilfinningin. 

„Ó, hve guðs er geimur fagur, 
„guðs i öllu lit jeg mynd; 

„á öllu finnst mjer unaðs-bragur, 
„augu þótt það sjái' ei blind. 

„Engilfagur ástar-rómur 
„eyru sifellt hrífur min; 

„himinsSBlu helgidómur 

„hjer á hverju strái skin. 

„Of öllu hvilir geisla-gljái, 
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„guðdóms-eldur, himindýrð; 
„lUiTin sú, þótt allir sjái, 

„með engri tungu verður skýrð**, 

Svo kvað mey með Ijettri lundu, 
hún las það fyr i danskri bók; 

lasta samt á sömu stundu 
slikan dýrðar-heim hún tók. 

Ef heiminum viltu hæla, maðuTi 
hafðu það i minni fyrst: 

þetta' er að eins eymdar-staður; 
Eden forna' er löngu misst. 
[1864—66?] 



Ást 

Sælt er að elska' og elskast heitt 

af ungri silkihlið. 
En hvað fær framar af sjer leitt 

armæðu, böl og strið? 
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Ást og vin. 

Sæln að njóta vlns og vi£9 

i veröld til er mest; 
stnndar-nautn þess nm leiðir lifs 

mjer likar allra-bezt; 

en það er aptur verst, 
að dilk hvort-tyeggja dregur qer á eptir. 



Sama. 

Gk)tt er að búa böli flúinn bjórs við glas, 

huga snúa' ei hót að cra&^ 

auðB á hrúgur ekki trúa', en ástar hei^a 

mas 
mter ptdÆas. 



Sama. 

„Wer nicht liebt weib imd gesang, 
«er bleibt ein narr sein lebenlang". 
Lu&ur. 

Hvað er i heimi barma-bót? 
Yins að neyta 
og værðar leita 
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i firiðarbliðam faðmi' & snót. 

Þjer þvi undu 

om œfi-stundu 
við fagrar meyjar, mjöð og söng. 
Manns-œfin er ekki löng. 

[1866?] 



Hart á móti hörðu. 

Þegar dynur harma-hregg 
og hylur Ijósið bjarta, 

þegar sorga eituregg 
er þjer lagt að hjarta, 

l&t þá, vinur, ifengt öl 
örva hjarta-dreyra; 

svo skal maður bœta böl, 
að biða annað meira. 



Flaskan. 



Framar enginn maður má 
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xniimí gleði raska; 
trú þjer festi' og einni &, 
alliknandi flaska. 

Þitt mjer brosið skærast skin, 
er skelfíir negg af móði; 

þú hefír ein af ást til min 
úthellt þinu blóði. 

Hart og bitart harma-jel 
hryggu þrengdi geði; 

en þú hefir gr&tið þig i hel, 
það svo fengi gleði. 



Pelinn. 



[Gnðrún, döttir Bjera Syeins Sktilasonar, biant 

ngölknr-pela, er hún átti og hafði ne&t „Krislij&n*' 

eiptir sk&ldinn; hann yar yið staddnr og orkti 

þetta nndir hennar nafiú.] 

Snemma byrja manna mein, 

marga sorgir beygja; 
meðal fleiri er jeg ein, 

sem af þvi hefi að segja. 
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Mjólknr-pela átti' eg einix, 

— svo óþarft hafi' ei masið — ; 

það var sterkt og þykkt semsteiim 
og þótti mjer vœnt nm glasið. 

Margopt sætan mjólknr-veig 

mjer hann veita náði, 
Ar honnm margan, margan teyg 

að mömma drakk jeg ráði. 

Að honnm jeg opt mjer Ijek 

aptna og morgna bæði; 
öll min skritnn barna-brek 

bar hann með þolinmæði. 

Kallaðnr pelinn Kristján var 

knnningjnm af minnm, 
langa' og mjóa lögnn bar 

liknr nafna sinnm. 

Löngnm Mlur la & beð, 

likt og dóni kenndur; 
það er lika margnr með 

marki slikn brenndur. 

Hann & sinni hinnstn stnnd 
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hörð nam örlög þola, 
auga-follur fjell á grund 
og fór i þústind mola. 

Nafni hans, sem uppi er enn 

óbrotinn að kalla, 
með sama móti segja menn 

úr sögunni muni falla. 



Deliríum tremens 

eða: 

Veritas in vino. 

Jeg er hraustur, jeg er veikur, 
jeg er hryggur, glaður þó; 
jeg er óhræddur, jeg er smeikur, 
jeg er snauður, rikur nóg. 

Jeg elska gjörvallt, allt þó hata, 
allt jeg veit og neitt ei skil; 
ölki bjarga' og 5llu glata 
i augna-bliki sama' eg vil. 

Jeg er fás og jeg er trauður, 
jeg ber glaður votan hvarm, 
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jeg er U& og jeg er dauður, 
jeg er sœll og bý við harm. 

Jeg er óður, jeg er hægur, 
jeg kýs allt og ekkert vil; 
jeg um aila jörð er frægur, 
jeg hef aldrei verið til. 

[1864.] 



Lausavisur. 

a. 

Gaesar kom og sá og vann 

& sömu stund og frœgð sjer bjó; 

svo þú komst og sást sem hann, 
en sigurinn er in fuburo. 



Kvenna-heiti á „^Ben^ og ^-son'*. 

Margfalda sm&n þótt menn oss veiti, 
m& vera það sje ekki nóg; 

ei blygðast karls að bera heiti 
brók-Auðir vorra tima þó. 
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íslenzka nafiii einn' að heita 
œtla þær vera sœmdar-rán, 

og sínu heiti af því breyta 

œttjörð, þjóðerni' og tungu' að sm&n. 

[Voriö 1866.] 



y. 

Heilabrot. 

Með hnefum slœrðu haus á þjer^ 
er hyggur þú muni visdómgeymi^ 
þær dyr að knýjaónýtt er, 

þvi engin lifandi sál er heima. 



ð. 
Heillaðskin. 

Að óska seggjum sumargleði 
sýnist mjer ðflslegt hátta-lag; 

en þess jeg bið með glöðu geði, 
að gæfan styðji þig i dag; 

þú lifir, ef til viU, litla hríð, 

liðandi stund þvi sje þjer blið. 
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Bptir barn. 

Tjrst þegar komstu' í fyrða-sveít, 
fallir yjer hjeldum skimar-gildi; 

og er þú datzt i dauðra reit, 

þá drakk hver svo mikið, sem hami 

vildL 



Eptir fornfrœðing* 

Fom hann stundaði frðBði' og mál 
og ^ell svo dauður lífe við kvöld, 

hieróglýfa hans var sál, 
en hrumur skrokkur múmia köld. 



Ættgofgi. 

Guð veit, jeg brosti aldrei að 
ættgöfgi þinni, tigni maður; 

en skœðar tungur þvættu það, 
að þinn væri faðir kokkálaður. 
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Grafletur. 

„Vaka lífsins verði þjer > 

svo vœr og Ijúf og fall af ró, 

eins og bana-blundur mjer 
bliðri niðri' í grafar-þró". 



Giið veit manns að græða mein, 
þótt grandi lifs-andstreymi; 

sjerhvert metur hann sorgar-kvein 
á synda-þjáðum beimi. 



G-eng jeg dapur gegn um kífs 
gremju-soUna strauma, 

en sælla nýt þó löngum lífs 
á landi minna drauma. 



Náttúran er ávallt eins, 
aldrei sjer hún bieytir; 
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þó að gangí margt tíl meins, 
mjer það nnun veitir. 



aegn nm heimsins harma-safii 
hngaðnr skaltn fara, 

en freistinga við tœlitafii 
taka lífi vara. 



Áldrei grœt jeg gengna stnnd, 
en gleðst af þvi, sem liðnr! 

Ijóst jeg veit, að lœknnð und 
lengnr ekki sviðnr. 



Ritað fipaman á danska stílabók* 

Ó, d0d og pine, drottinn mínn! 

dönsku ich nicht kann lernen) 
mdivs est, hj& meyjar-kinn 

molestiam entfemen. 
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Misskiliiingiir. 

Misskilar heímur mig, 
xnisskil jeg einnig hann, 

sig skilið sizt hann fær, 
sjálfan skil jeg mig ei; 
fiirða' er þvi ei, þótt okkar 

hvomgur skilji skaparann. 



n. 
Kveðið á Sandi. 

Tfir kaldan eyðisand 

einn om nótt jeg sveima; 
nú er horfið Norðurland, 

nú á jeg hvergi heima. 



Andskotiim. 

Þótt allir lasti Andskotann, 
það aldrei skal jeg gera; 

þetta' er soddan genUemom, 
jeg senn fer hann að þjera. 
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ú. 
Þormóður Kolbrúnankáld. 

Var Þormóðor Yitor óðsnillingciry 
en bliðra spranda barmi hjá 
bezt sjer ondi kappí sá. 



Yið skolum ekki vila hót; 

það varla Ijettir trega; 
og það er þó ávallt búnings-bót 

að bera síg karlmannlega. 



Ekki fœst jeg um það par, 
þótt iUum stein mig Ijóstí 

niðingslyndir nátthrafiiar 
með nöðru-sál í brjósti. 



Á reið ofan af FJollum. 

[Sk&ldið reið hesti, er bjet Stormnr.] 

Háum byggðum hjelt jeg frá, 

hló í brjósti von og fró; 
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fráum Stormi fluttur á 
fló jeg yfir hæð og mó. 



Hjartans blœðir opin nnd 
ýfð af Lofnar völdam^ 

þótt jeg fylgi stund og stund 
með straumi timans köldunu 



ip. 
Kuldl. 

Euldinn sœrir oss og ærir^ 
engan vséran festum blúnd; 

milli væri mejjar-læra 
minni nær að hvila lund. 



Eílifa tið og alvitt rúm 
þótt andinn skoðað fengi, 

undrum sollið hartans húm 
hölda þekkti engi. 



18* 
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Enn lausavisur. 



Perlegan sje jeg feigðar-blæ 
iQörvi lífsins granda, 

hafinn yfir harma-glæ 
heljar jökulbanda. 

Inndæl lit jeg blikna blóm 
i blænum heljar-svala; 

allir hlutir disa dóm 
dag og nætur tala. 



Þó ill mig lasti anla-gin 
6Í j^g skaða kalla; 

að eiga þræl fyrir einkavin 
óska jeg mjer varla. 



y. 

Kveðið í urkomu. 

[Þ& var skáldið 12 ára, er hann kyað þetta.] 
Hrimnis vafínn haus má sjá 
hvitu þoku-bandi; 
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dvalms Qörni drjúpa frá 
dropar óteljandi 



ð. 
Við drykk. 

Ðrekkum, bræðnr, iðn öLs^ 
ámum mæðu bana, 

þegar hræða hrannir böLs 
hjarta næðisvana. 



Senn i hörðnm bana-blæ 
brotnar andar-stofa; 

andvökulaust eina' eg fæ 
eilifa nótt að so&. 



í. 
TTm fölvar kinnar falla t&r 

igörs um daga linu; 
óteljandi svöðu-s&r 

svella hjarta minu. 

En haldi guð um hjáimunvöl^ 
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hót 6Í þarf að kviða, 
margi þó særi bitnrt böl 
nm b&ror sBfi-tiða. 



'Þó angnrs blœðí benjar titt 
og brant jeg þrœði harma, 

ei skal hrœða gata grýtt 
geymi flæða-bjarma. 



Sorgar-sk]^'a svífnr ^öld 
sól fyrír gleði bjarta, 

ó&nægjn koldimmt kvöld 
kvilir of mínn hjarta. 



Allt þó sýnist blitt og bjajrt 
blysnm fyrir hvarma, 

innra getnr manni margt 
megna vakið harma. 
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HriÐsnariiui. 

Blekkir slmigin mannorð manns 
meinsemd þmngin hverri 

hrekkyís tonga hræsnarams 
höggorms anguní verri. 



í. 
Óskin. 

ó að jeg hreyfðist hinnsta sinn 

hýrður vlns af tári 
og bana yrði beðnr minn 

bjartrar drósar nári. 



Um tík. 

Táta min er trygg i Innd, 
þótt tikar beri heiti; 

áldrei mnntn eignast spmnd 
eins að sinu leyti. 
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Ályktim. 

í heim jeg nakuin hjer kom fyrst 
heiminn nakinn við jeg skil: 

ekkert grœtt og ekkert misst 
jeg á því hefi' að vera til. 



Bótaník (= grasafirœði). 
Jáy þessi blessuð Bótanik 

— jög bið fyrir mjer í leynum — 
á YÍzka-gyðjannar vinstra krik 

vazið hefir i meinum. 



o. 
SJálfslýBÍng. 

Opt með hryggð og harmi 

horfi' eg lifs á veg, 
trega-t&r af hvarmi 

tiðum felli jeg, 

veit að fánýtt allt þó er; 
lyartað mitt i heljar-klóm 

hlær að sj&Ifd sjer. 
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n. 
Baeehus. 

Gkimnar bið jeg gæti þess, að gamli 

Bacchus 
er alþýðu-vinur eins og Graochus. 



9' 
Venus. 

Venus enginn ætti' að lasta ýta sonur; 
hiiXL er eins og allar konur. 



Vísur um ýmsa og víö ýmis tækífærí. 



FJármaðuriim. 

IJndir sól er orðið lágt, 
aptan kemur dökkor; 
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á Engidal þú hóar hátt, 
hjördín saman stökkor. 

Köld og svöl er austanátt, 
allt vill drepa' og pina; 

heim þú fer að halda brátt 
og hýsa sauði þina. 

Heim til bœjar heldnr þú 

heldur mæðulegur, 
ung og fðgur auðar-brú 

af þjer plöggin dregur. 

Á þig litur auðar-gná 

og út með plöggin vikur, 

sig við mælir sjálfa þá 
og saman lófa strýkur: 

„XTndarlega' i æðum mjer 
„elsku streymir dreyri; 

„rjett laglegur æ hann er, 
^eins munu segja fleiri 

„Hann er bæði fleygr og fæir^ 
„ÍL fomar álnir geyminn 
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„ogy ef fljóði' i náðum nœr, 
„nokkuð upp á heiminn. 

y,A9 8V0 mœltu inn jeg held^i 
ætla'g snótin tjái; 

„hver veit, nema ástar-eld 
„i honum kveykt jeg f&i?^ 
[„Engidalnr^ er ömefhi ByrdTa.] 



Grettir i Grettisbæli. 

Qrettir í Grettis-bæli 
grípur nú Tótu' i nótt, 
hirðir ei hún þótt væli, 
hleypur með vifið mjótt, 
leikur við bryggju banda 
búinn i Hildarskrúð, 
missa þi ætlar anda 
Ámadóttirin prúð. 



Bæn. 

[8fo er að sjá, sem þetta sje orkt nndir nafhi etn* 
hyerrar kerlingar.] 

T^fg^ j% ^V^ ^ ^ð ^^ ^g I^} 
&gnsL þó sígri snjöUum; 
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ly&lpa þú mjer nú, minn Hestús, 

miskTinnar aus úr döllum; 
þeir^ sem óforþjent angra mig, 
óska jeg helzt að skeri sig. 
Feitt er kjötið á Fjöllum. 



Sjera Jón Tngyaldsson. 

[Vknr þessar eru orktar, þ& er ajera Jön hafSi 
geftð út „Aldaskr&'' dna, pr. á Aknreyri 1866.] 

Skýrastnr skálda-blómi, 

skarpvitur hempu-þjón, 
öflagur íslands sómi, 

Yngvaldsson prestnr Jón 
glymor á gnllna strengi 

gleðjandi sprund og beim; 
kvœðin hans lofsæl lengi 

lifa i vorum heim. 

Hann byggir ekki' á h&lu 
hugsunar-grundvöU sinn, 

opt dregur út úr Njálu 
ágœtust spakmœlin; 

hugsanir ber hann háar 

um himins og jarðar „hvað^, 
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inntakid „Aldaskriar'' 
oss gjörir votta það. 

Fomaldar frœgum lýðom 

frá segir hann með snilld, 
i mannraun og málma-hriðum 

hve mörg var hetjan gild. 
Lista-manns lofstir mœtnr 

lands-ilfnr fljúgi kring, 
meðan að lifið lœtur 

i Ijósi tilfinning. 

Öskast þess, að „Alda-skrá^ á ísa-fróni 
út komi fri aptor Jóni 
Yngvalds hempu syni þjóni. 



Páll. 

Sikling hæða samdi Pálj 
svo er fyrir að þakka; 

sauð hann i hann sjöfalt stál 
i sundur allt að pjakka. 

Ghið hann engri sœmdi sil 
sem sina aðra krakka; 
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hann tilbjó bara tóman Fáíj 
tíl að láta' hann pjakka. 



Kvennyargurinn. 

Tiðum fafgar friðar-stond 
flagðið arga^ verst nm grondy 
hefir varga leiða lund 
lyndis-karga bauga-hrund. 



Drykkjusvinid. 

Ðyggðum fínum frá skilinn 
frægðum týnir niður, 

dáðum krýnir djöfcdinn 
drykkju-svína foringinn. 



Svar til manns. 

Laun tyrir kjapta gráðug glöm(m} 
gefa þjer jeg mundi, 
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ef mjer þœtti ekki skömin 
að anza slikum hundi. 

♦ ♦ 

Aldrei skaltu optar reyna' aðyrkjavisa, 

þvi þú ert soddan bögu-bósi 

og bundið naut i lasta-QósL 



Naðran. 



Hrœsnin smjaðrar heiUa-snauð, 
heldur slaðri þrátt á lopti 

eitumaðra tryggðatrauð, 
sem tungan blaðrar út úr hvopti. 



Þorkell Guðmundsson. 

Þorkell heitir þundur stils 

þokkaður hjá konum, 
leynigneistar losta-báls 
lifiia titt hjá honum. 

ÞorkeU sá þrumu: 
GlOnsuðu heiðar himinleiðir bliar, 
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ama-seldur Þorkell þá 
þrmnu-eld i loptí sá. 

ÞorJcdl á þbfi: 
Hrindir doða' i hami fóls 

hlauna loðinn strengur, 
þegar voðir þæfir Hóls 

Þorkell hroðafengur. 

Þorkdl sló niBur bóUa: 
Heyrðist glaumur, hræddist sjót, 

hamaðist Þorkell rami 
og bollanum hnefann- bar á mót 

í berserks trylldum hami. 



Bjama-visur. 

[Bjarni þessi Tar leirskáld; hann hafði ýmÍB Igár 
kátleg orðtœki, t. a. m. sagði haim, að er hann 
reiddist, þ& færi hann ufyrst i galsa, sto i Byer- 
heit, þ& i blossa og siðast npp i trylling*'. Orð- 
tœki Bjama em 1 YÍBunnm.] 

Átján hrossa afl sá ber, 

úr honum fossar mælskan „sver", 
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8Bgis glossa gíldur ver 
í „galsa", „ blossa'** og „tryUing" fer. 

Skilda-spillir hækkar hljóð, 

heiminn fyllir „sver" með Ijóð, 

hjartað „tryllir" „galsa**-glóð 

i graðnngs hryllilegum móð. 
* ♦ 

Bnsta-bam við bom arnar krýpnr, 
hennar gama lepur lind 
leirng Bjarna sálar-kind. 



Slysið. 



Nefið sundur bekri braut, 
bezti meiddist seggur; 

marga drottinn þunga þraut 
á þjóna sina leggur. 



Um illmálgan maurapúka. 

Myrkra-gaurinn myndar last, 
Mammons saur af sprottinn 
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skrinor aora fÍBiðmar fast 
falskur maura-drottiim. 



SunnansóL 



Löngom hverfolt lukka-hjól 
lœtur mörgum sárna, 

myrkvazt hefír sunnansól 
sjónum fyrir Árna. 

Q-leðjast tekur geðs um ból 
gætir hvassra jáma, 

roðar fyrir sunnansól 
i s&Iar-djúpi Árna. 



Sumargjöfin. 

N»r grundin skrýðist grœnni flik, 

gleði kvikna Ijósin; 
þá mun svifa sunnau úr Vík 

svanbrjóstaða drósin. 
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Siðubrot 

Sorgir strida Sígurð á, 
sældar-tið er þrotin; 

glóða viðis gejmir sá 
gengnr siðabrotinn. 



Kúfu-missir. 



Kynja-fljótt þú, Kúfa min, 
kvaddir grœna haga; 

eg skal harma örlög þin 
alla mína daga. 



Kolls-harmur. 

Ejrenkt af dauðans kulda-hroll 
kvalið hjarta Stefáns titrar; 

siðan Qandinn sótti Eoll 
séJ hans naga raunir bitrar. 
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Mósu-sorg. 

Guðmnndur með geðið þj&lfb 

gritíð hefir Mósu; 
síðan „frekar" „hálft um hélft" 

huggar síg við Bósu. 



Spá. 

Þvi jeg sp&i', að yfir þig aldrei aumkist 

Frejja, 
engimi vill þig eiga mejga, 
á það þori jeg að dejrja. 



mtað undir brjef 

fyrir annan mann. 

Guðar nú öndín mædda min 
á miskurtnarínnar skjá 

og blöur guð að gœta þín, 
gott allt þjer nóg að Ijá; 

og þegar loksins líiBið dvín, 

Digitized by VjOOQ lC 



398 



Ijettfleygnm englnxnhjá^ 
syngi hvithjúpuð fiálin þín 
%uiktns og Gloriá. 



Slettirekan. 



Slyngnr varla slorlepiU, 
Gdaðnrs-spjalla smyrill 

bk sæmdum alla svikja vill, 
i sjerhvers dalli þyriIL 



Óbæn. 



Farðu bOlvaður frá mjer brott, 
forðist þig allt, sem heitír gott, 
yfir þig dynji heíxidar-hrið, 
himinn og jOrð þjer risti nið. 



Um mann. 



Áfram þú liðor eins og l]im, 
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eða' öUu heldur þoku-mökkur; 
en múfidn, sem lœðist, meira hrós 
mjer finnst eigi' eiga, en hin, sem 

stökkur. 



Um sama. 



Mjer finnst þú svo sem ekki neitt i neinu; 

1 n»tur-myrkri býr þín auma sil; 
þótt glápir þú, það gildir mig núeinu, 

þin glœpa-sjón á eiliffc starir bál. 



Guðs-mynd mannsins. 

[I^tur yar BpurÖnr i sköla, að hyeiju lesyú ttiaðar- 
inn yæri skapaður i gaðs mynd; hanxi Byaraði: 
„Aö ^yi leyti, sem ijer erum allir skapato i kross**.] 

Eptir guðs eigin mynd 
ailri fráskilinn synd 
maðurinn, núnnir oss, 
myndaður var i kross. 
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HiUah. 

[Ýinsar fornleifiur M. Babýlon finnast enn i n&nd 

TiO Hillah. £n „að hiUa'' er Bey^ayiknr-orð og 

þýðir nftd dadra'<= „að dnbU''.] 

„Hillað** var fyrr við Hillah', en þar 

„hiU^-dýröin öU er þrotín; 

Babýlon gamla við þvi var; 

en viða' er pottur brotínn; 

ótal pottbrotin em slik, 

og eitt er hjema' í Beykjavik; 

margur þvi labbar lotinn. 

[1864—1866?] 



Epitaphium auctoris. 

Hjer liggur Kristjány erkrita 

kunni bezt aUra 
og svo œ skolla'-eyrum skella 

skulda við kröftinL 
Himna býr hann nú i riki 

i Heilags-anda-stmti; 

komirðu' i kjallarann niður, 

karlinn þú finnur. 

[1864—65.] 
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,,Ðen dag"'. 

Stekberg leikftmis-keaaarl talaði allajafiia & iret- 

nma um yorpröfið, og kalladi pr6fdagiim jafiun 

„dm dag^.] 

I morgen er den store dag, 
da vi með stöj og vábenbrag 

skal ud at eksersere; 
da vil vi löbe, springe, gá 
og med en jættestyrke slá 

tíl gamle Stenbergs œre. 

Yi ikke vige fra vort sted; 
eksempel vi pá tapperked 
den hele verden give; 
ogn&r vor Stenberg siger: „hvil!^ 
s& vil de holde pigers smil 
vor styrke gehoplive. 

[Voiið 1865?] 



Til Tómasar Hallgríinssonar. 

Blið þjer engin bregðist von 
brigðulum lifs i draomi; 
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lifðu' eins sœll og Salómon 
i sinnm' kvenna-glaiimL 

G-œ£ftn bliða beri þig 
brjósta sinna milli; 

vanti þig aldrei eins og mig 
anð og manna hylli. 

[Úr bijefi 1864—66?] 



Kveðið undir prjedikun. 

[Ólafiur piöíástor P&lsson lagði út af kirlgiiiækiii 
og kom þaö fyrír i rædanni eitthvad & þ& leiö, að 
maigir kœmu i kirlgu einknm til að sýna sig og 
q& aðia. Kr. laut að sesBunaut sinnm og hyislaði 
að honum þessari Tisu.] 

Þegar jeg geng i gnðs-hús inn 

sem góðir margir fleiri 
og 'iðrunarfullnr ólaf minn 

orð drottins flytja heyri, 
skyldi þá vera synd að segja 

svona við þann sem nœstur er: 
^EHkð er þó, sveí mjer, sjeleg meyja^ 

er sitor þama gagnvart mjer'^? 
[1866, eí tii TiU & ðd. sd. e. Trin.] 
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Um Jón Ólaílsson. 

[J6n Öla£s8on (útg^efandi bökar þessarar) yar all- 
fornyrtnr i riti i 8k61a og eigi lans viö lýeryizkiL 
En i tali hafN hann opt útlend orð, sem titt er i 
8k61a. Tileínid yar, að J6n flagði, er til rœttyarð 
nm mann einn, hvort hann yæri m&lfrœðingiir 
(3=„fil6l6g"): „Pilol6g, pýtt! o flandinn!**.] 

aumt er að vita, hve bina munnur 

baunversku mjög er blandinn; 
flónsku slika þú forðast mátt^ 
ef fiUlogiis þú verða átt . . . 
^filólóg, pýtt! o ^andinn!" 

[Rúnimar (lUAN. ALAIPS. SUNR.) eiga að yera 
nafhiö J6n (stytt úr J6an) Ölafason, ritíð svo af- 
k&ralega fomt, að eigi sje aðrir hafðir raddarstaf- 
ir, en framstafir einir (a, i, «.)] 



Til sanuL 

[Brot] 



Hvað eitt i sjer stund og staði straumi 

tiða; 
hafðu þrejrju' og hug að biða; 
heíuda^dögam að mun liða. 
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H&ðnng hver á iiefiidar Ton i hlaupi tíði^ 
vinnr, þoldn' nm stnnd að striða 
og stnndar endnrgjalds að biða. 

[Voriö 1866.] 



Um N. N. og N. N. 

Þan hafa lengi' á hraustnm fót 

hreinlif gengið bœði, 
nú þó fengið búnings-bót 

beggja drengskaps-klæði. 

[Voriö 18Ö6.] 



Við stúlku. 



Lát sem fljótast lyndisgljúp 
lifsins stranm þig bera 

o&in i það nndirdjúp, 
eiginkona að vera. 

[Pyrir 1888.] 
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Um mann. 

Þú mátt ígrunda m&lsháttinii 
m&lmarlondar vizkusljór, 

að opt fœr hundur ileitinn 
illa sundur rifinn bjór. 

Elækja-naður klindur saur 
kjaptinn lœtur gina, 

lyga-þvaðurs Oslar aur 
og ælu lepur sina. 

Pfyrir 1803.] 



Gáta. 



Hver er seggja' í geði gr&r 
og gæleygður til muna 

meður hrokkið moldrautt hár 
og mórauða samviskuna? 
[Voríö 1866.] 



SJerdu, gói' minnl 

Þíð emð slóðar og sIsBpingar, 
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slúðnrhálsar og snuddarar. 

y^Der hesewicht^j ^der geist^j y^der gott^j 

nm gáftir minar allt ber vott. 

Sá, sem er slóði snmu i, 

i snmn er það lika', og þvi 

sjerdn, gói' minn, hvað er bezt 

heilla-ráð, ef þú ekki lest: 

að gefa þjer kjapts-högg, núll og nótn; 

n& da\ það sker i bragði fljótn. 

Þetta allt nú úr býtnm berdn, 

bölvaður slóðinn, hana, sjerdu! 

Fjárkláða jeg fæst við þras 

(fáir betur gerdu) 
og grammtikalst gutl ogmas^ 

gói minn, nú sjerdu! 

[1866—66.] 



Ritað á rektors-compu. 

[Þessai yÍBur eru ritnar aptan á bök þ&, er höf . 

reit á Btýla hjá rektor Bjama Jónssyni, og eru 

ýmis orðatiltœki karls 1 visunnm.] 

Þetta er rektors ruslaskin. 

„Já, rjett lagleg er nú compan þin! 
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N&y hm, hm, klaufí hert' þíg betari 

\xybJ^ hefirðu mjer lœrt i v«ftor9 

kanta að hneigja mensa mjer? 

Manstu hvað optatiyns er? 

E>ekkirðu klaustur Curtii? 

Kve nœr dó Hómer ? — Sleppum þvi! 

þið eigið allir ykkar gat; 

en er það þó ekki desperat! 

ambition er engin hjer . . . 

og nú hósta' eg og snýti mjer**. 

„N&y hm, hm, klaufi, herre gtid/ 

hertu þig mjer að læra; 
vœnna' er það, en í Wáges-búð 

vinföngunum fortæra'^. 

[Vorið 1866.] 



Kvefið. 



Yesalings heimur, vertu nú hraustur, 

þvi voðaleg er þessi tið, 

og sárlegt dynur sorga-strið 
um hnöttinn eins og hrönn of flaustur. 

Um nætur heyrast náhljóð há; 
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í náttúrunni' er dauða-hrollur; 
lyfsalinn skelfur líkt og strá 

og lætur í sínur blöndu-koUur ; 

og sveipuð dökkum sorgar-hjúpi 
situr hin forna Reykjavík 
við dimman vog í veraldar-krík, 

sem glapin mey við guðs-borð krjúpi. 

En kaldur stendur einn og auður 

og yfir mænir nábleikt hauður, 
sem AkiUes við meginmar 

marghrelldur beið af stelpu ráni, 

svo grættur yfir gegnu láni, 
skólinn og dapur þrumir þar: 

sem Antónius i ástar-stauti 
yfir við helgan Nílár-straum, 
tíföldum bundinn töfra-draum 

á Kleópötru kúrði skautí, 

er látið hafði* hann löndin sin 
i - og fyrir vín. 

(Békt(yr:) 
„Andskotinn! Sðmœn^ . . . — hjerkom 

hóstí- 
„hjeðan með fyrsta extra- 'póatí. 
ad Hadem mittam animum. 
Alting g&r forkertl ja sá/ hm/ 
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Ðngar ei meir minn konjakks-kátiur; 
kYennfóIks-dálœtíð það Mr Jdik; 
bakdyrnnum fer öndin út úr 
af interme for gammelsMk. 

[Voriö 1866.] 



Harmagrátur. 

Sext&nmsdt. 

Fatcust láu. Fjölgar götum. 
Förlast vit. Hörð eru' örlög. 
Brynki hrín. Brettast granir. 
Bölv heyrist. .Augun hvölfast. 
Tár hníga. Tóbak ýrist. 
Titrar negg. Skjálfa leggir. 
Slást fingr. Stamar tunga. 
Stynr brjóst. Bassinn hóstar. 
[1865—66?] 



„Karak^*er"sýki. 

[„Karaktjer"BJúkir em þeir kallaðir i sköla, er ngög 
eru hugsjúkir af því, hvem vitnisburð (karaktjer) 
þeir fá. — „Hiidemand" i 1. er. lýtnr að þ^, að b& 
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er þetta ei nm gjOrt, afbakaði 8to orðið i stýl (I 
staðinn iyiii „hillemœnd''.] 

Ih, du Jcœre/ EíUemand/ 

loh bín gasz gertlhrt zn sehen 

eimlansa anmingjann 
tiber character zn flehen 

og bölvnn leggja' of honos mores 

bannfœrandí praeceptores. 

Etiam nunc accepi 
eína ^þrjá"; — jeg tárast blóði. 

Immortcdes o dii/ 
Ekki' er kyn, þótt banknr hljóði! 

Onmipotens Petrus, meus 

frater, testis est et deus. 

1 am trist/ My soul is dark/ 
loh bin tranrig! Ded og Plage 
Oid jeg stod, hvor Noahs ark 
havned sig i gamle dage, 
Ararats pá heje tinde, 
hvor man ingen hog kan finde. 

Þar jeg skyldi hress i hng 
hyggja' á engin fiad^rjfiaTa, 
tóbak jeta tröUs með dng 
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og tala' um engin na^fiaray 
ekkert vita og ekkert skiljay 
en eilift jarða-mat þar þylja. 
[Veturiim 1865—66.] 



Ryskingabragur. 

[Tile&ið var, að Þorsteinn læknir og Bogi lentu i 

lyskingom & skytningi, en Bogi beit Þontein i 

eyra. Þ& var ballsk&k & skytningi, og var Hallnr 

(HaU) ballvörðar („markOr'*).] 

Silfur grátt með sviptingnm 
seggir knáttu elda; 

dundi hátt i holsárum; 
heyrðist f&tt af bliðmælum. 

Brands að reyni Bogi gat 
brugðið fleini góma; 

Þorsteinn hrein við odda-at; 
undin gein, en Hallur frat. 

Gaí með tanna geiri högg 
greipar fanna njörður, 

Digitized by VjOOQIC 



807 



sundar annað eyrað tögg; 
ýskra vann í plástra-skrögg. 
[1863—64.] 



Hallur ballvördur. 

Hefir skalla' i hausi varla firíðom 
gamli Hallur gæða spar, — 
gœtir balla Jörundar. 

[1863—64] 



Um mann, er níddi skáldid. 

flogín hingað fregn er slik, 
frænings bóla raptur, 

þegar þú hafðir vistiYik, 
varstu nefndur „kjaptur". 

Hingað komst sem hlaupa-tik, 
helzt var f&tt til r&ða, 

fýldir grön að kverjum krík, 
klindur mammons gráða. 
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Hla liðinn allsstaðar, 

að ódyggð flegtri hniginn, 
kenndnr mjögvið kvenna-fary 

kjöptugur og lyginn. 

* 
Sinn & monn ei lagði lás 
og leiðar granir fýldi 
hann, sem opt í baulu-bás 
h]& bænda-dætrum hvíldL 
[Pyrir 1868.] 



Minning Hróbjarts. 

[Hróbjartar var alknnnnr brenniyins-berserknr og 
tíðnr betligestar & strœtam i Bvik; bað þ&, ernm 
gengn, nm túfikilding, aldrd meira ]\je miaia; i 
SBskn hafði hann yerið dugandi sjómaðnr, verid i 
fömm og komið til Sp&ns.] 

Ámæli enginn öldruðum þegn, 
þótt aldið með öli auki hann megn. 

Kær æskunnar endar ið inndæla skeið, 
örðug gjörist ýtum æfinnar leið. 

I 
Þá er þörf á hressing þreytt að lifgabein, 
því æða-slögin eru orðin svo sein. 
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Þá eru' að eins eptir aogna-blik &; 
bezt er að stytta sger stundina þá. 

£r halda skal frá heimi hvíldvana sál, 
mjer finnst það allvel fara, að fá sjer 

hesta-skáL 

Hann það og gjörði, sem hniginner nú 
og sálaðist siðan i sannkristins trá. 

Hróbjartxir, Hróbjartnr hnigínn er niky 
brennivins-maðnr með brennivíns-trú. 

Hann á elH-ámm öltárið saup; 

það var karl, sem kunni að káka við 

staupw 

flann á yngri árum allviða fór^ 
syndur eins og selur og sjóhetja stór. 

Haim til heiðnu Spánar halda fyrr um 

vann, 

Mi það veit jeg ekki, hvort allt af synti 

hann. 

Ybx hann i vikingu vetuma þrjá, 
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og svo hjelt hann norður um íslands 

kalda sji. 

Fyrst þegar fæti á fóstorland hann stje, 
spyr hann, hvar „billigast^ brennivin sje. 

Búðarmenn bnðu „billegasta" kaup; 
tók hann þá tuttugu túskildings-staup. 

Að öllu saman lögðu um æfina hann saup 
tvö-hundruð-þúsund túskildings-staup. 

Tvö-hundruð-þúsund! Nei, telja fleiri má 
og legíónir „snapsa" leggja o&n á. 

En alla mæðir elli, og eins um Hróbjart 

fór; 
það dugði ekki vitund, þó drykki hann 

bjór. 

Hraustur eins og hetja á heljar-beð hann 

kraup 
og dauðans beiska bikar sem brennivixi 

saup. 
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Brennyins-hetjan er hnigin i val; 
ámæla má enginn önduðum haL 

Á beðinn inn lága, þars bleikor hvilir 

nár, 
brennivins-menn felli brennivins-tár. 

[Vorið 1867.] 



,,Eptinnæli 

eptir 

Jön Jönsson, bar6n v, Be^, 

kveðin yið þft hanDa-fregn, er BpnrðÍBt lát hans 

1867 og að hann hefði frosið i hel & Gríndasköið- 

nm, en það yar lygi**. 

t 

Tfir geigvœnleg Grinda-skörð 
geistist fárrammur oAirhugi; 
með galdra-kyngi' og gneista-flugi 

dandi á jöklum hriðin hörð; 

skulfti þ& ^öU sem sinu-strá; 
snjóinn hann óð i hnje og kálfa; 
þótt helvíti' og veröld hristi bjóJfa, 

skeytti þvi ekki kempan kná. 
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Höftiðskepimrnar hömuðast; 
hamaðist Bepp þó engu miður. 

Allt eins og h&reist bæjar-bost, 
er bogast ei neina storma viðar, 

týhraostnr Jón svo á fram óð 
nm eyðilega sali Qalla, 
og j&msterkom atti jötnnskalla, 

nnz kaldor hnje á klaka-slóð. 

óaldar móti æstam sæg 
ættjarðar sinnar frelsi VMrði 
Leónidas i Lauga-skarði ; 

um viðan. heim s>ú Yöm «r fitæg. 

A (Jri»da-«körðam gjörði þ6 
ginikhjraAStar Kepp sig enn þ& frægriy 
þyí hann & sina dauða-dægri 
barðist við Qandans frost og snjó. 

[Seint i febrúar eða sneinina i marz 1867.] 



Andiáts-bænir. 

1. Ándláts-bæn Snegln-Halla. 

Œaðr ek geng nú hjeðan 
grautar-faUr á braata; 
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gott mjer galaþing þótti, 
gUjaða'k fljóð at vilja. * 

Gtraut mjer gef þú at jeta, 
gimlis-valdr, um aldir 
ok hrings mik & himna-þingí 
hýrar þiljur l&t gilja. 

2. ÁQdláts-orð Þórólts hmgitóU. 

Hefi'k ávaUt 
of œfi-daga 
heim gjörvölium 
verit heftidar-eldr. 
Æri mik nú allar 
illar kindir, 
svá ek i drauga-ham 
drepi alla. 

3. Ándláts-bæn Hrapps. 

Ó, vargur jeg í yjeum er, 
í VaUhöU því jeg aldrei fer; 

jeg brenndi heUagt hofið. 
Æ, Loka dóttir, leigðu mjer 
langt inni' i myrkra heim hjá þjer 

eitthvert kerUngar- 
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Passíiisálmur. 

• 

Hvað er líf manna?— Héski, böl, 
höfiiðverkiir og iðra-kvöl, 

tannpina, tóbaksleysi, 
gatskrekknr, teppa, timbnrmenn, 
takstingir, vifiii og fleira enn; 

f&tt trúi' eg rönd við reisi. 

Sankti-Pjetor að sagt er fr&, 
s&bna-sk&ld mesta', er heimor á, 

þnngar má þrautir liða; 
já, blessaður hann ber sinn kross, 
biðandi þess, að-ædri hnoss 

lækni þan s&r, er svíða. 

Það var eitt sinn, er koldimmt kvöld 
kólgnleg breiddi skngga-tjöld 

helfrosið yfir hauðnr, 
þá kom i Pjetnr gama-ganl, 
sem grafinn n&r með eymdar-ranl 

i gröfinni dryndi danðnr. 

£viðarins nxn kvala-óp; 
kaldnr nm búkinn sviti hljóp; 
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fylgdi því feikna verkur; 
þá hjet Pjetur á kvita Krist; 
en kærleiks-eyrað daufheyrðist 

þótt bæði' hann sem beasti klerkor. 

í gðmnnmn ólga gaos og svall; 
guðmóði fylltist Pjetur karl; 

til himna hóf sig andi; 
sáhna tuttugu saman tók; 
en sóttin vall um dýrlings brók, 

svo lyktin varð litt þolandi. 

Girungar heimsins glottu þá 
og guðs-manninum viku frá, 

er sinum var á setum; 
en sáhna-hljómur söngvarans 
frá sölum heimskum jarðar-ranns 

sveif ofar fylu' og fretum. 
[1867?] 



Stabat puer dolorosus. 

Stóð á götu hugarhrelldur 
(hjartað brenndi sorgar-eldur) 
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nngtir sveinn, þars á.stm6y gekk; 
hún var stadd af annars armi; 
ástar-geislar stóðu' af hvarmi ; 

mest það honnm hryggðar Qekk. 

Hver mi lýsa hryggð og harmi, 
hans er svall i nngnm barmi 

(enginn skilur hjartans húm)^ 
sinn að lita svannann hvita 
sjer með flýta bendi rita 

heim i glóðvolgt hjóna-rúm? 

Hver má lýsa hrolli' og kvíða, 
hans um búk er gjörði liða, 

lœra-skjálíta og lendaverk, 
er sá í anda selju banda 
sins hj& ^anda rúmi standa 

ekki nema' i nœtúr-serk? 

Óðfósar til ástar-bóta 

æ mig, svannar, látíð njóta 

tára, sveita' og harma hans. 
Yðar vBgna það hann þolditf 
þetta mjer með yðar holdi 

borgiðy lofiair linna ranns. 
[1866—67.] 
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Andláts-bæn. 



Liðín k enda lifsins er tið; 
leiðin er þrotin, sem tiðum er strið; 
liðið er úr œðnm hið logheita fjör, 
lagt er nger að hjai*ta þeim eggsára hjðr. 

Lofa vil jeg drottin liðna fyrir stund; 
lúnum anda skila' eg i gjafarans mund; 
lofa vil eg drottin, sem lœknar minsár; 
lofa vil jeg hann fyrir gleði og tár. 

Fyrirgef mjer, grunnlausa liknsemda lind; 
legg þú eigi dóm a mina þungu synd; 
heyr þú þinn deyjandi duglausa þjón 
sem deyjandi rœningjans fyrrum á bón. 

Af hjartans innsta djúpi jeg hrópa þig á: 
hrind þú mjer vesölum eigi þjer frá; 
alvaldur, deyjandi miskunna mjer, 
að megi' jeg í Paradis vera hjá þjer. 

Svo þegar kem jeg i sœlu til þin, 

æ^ settu þ& fyrir mig danskt brennivin 
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og gnllfagra meyjn, sem glóbjart hefir 

háx; 
geldjeg þjer þá þakkir*um sælaftdlt &r. 

[1866—67.] 



DómuriniL 



Þegar leiknr lifsíns dvín 
og lýknr sorg og mœðnm, 

i 8yðln*liki s&lin min 
svifnr þá að hæðnm. 

Fnllnr þ& af felmtri' eg er 
og fátt mjer veit til bjargar;' 

brot ern stór á baki mjer 
og brénnvíns-syndir margar. 

Þótt sjen brot til sekta nóg 
og syndir margháttaðar, 

i himnariki held jeg þó 

þeir holi mjer einhversstaðar. 

ölæðis því af brot mín 
öll s& fyrir bœtti, 
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i Eana' er sneri vatni' i vin 
og veigum lýði kætti 

[1866—67.] 



Austurvegs-vitringarnir. 

Bptir Heine. 

Til Betlehem úr ansturátt 

þrir æddu vitringar, 
að skoða blessað bamið smátt 

við brjóstið meyjunnar. 

Og yfir lög og löndin breið 

þeir lúinn þreyttu fót. 
Ein stjarna björt þeim beindi leið 

og brosti hýrt þeim mót. 

Of Jósefs húsi' hún stóð, lik stein'; 

svo staðnæmdust þeir þar. 
Barnunginn grjet og asninn hrein, 

en æptu vitringar. 

[1865—66.] 
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Kona Pótífars. 

Eptir BeUmann, 

Pótiíkrs brúður^ sem brosf&gor er, 

bliða TÍU Jósefi v^eita; 
i kyrtilinn hnippir hún klökkvandi' og 

tjer: 
„Kom hjer, kom hjer!" 
Inndœllar sœlu i anðugum rann 
unnt var þá Jósefi' að neyta; 
en það hann, ó, heimskíngi, þíggja ei 

kann 
og því burt rann. 
í Jósefs sporum hvað jeg hefði gert, 
jeg veit það bert. 

£nn ragmennið flýði og fleygðist á dyr; 

friðkvenndið stynur og biður. 
Sást slíkur klaufi? — Ei síðar nje fyr! 

Jeg svara' og spyr. 
Einn hann af Pótífars auði gat neytt 

alls, sem að þurfti hann viður, — 
meðbiðlar engir nje einvigi neitt 
nje umtal leitt. 
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Svanna þyi Pótifars súpnm nú skál; 
mjer sýníst það mál. 

Bar það til ógœfii brúðar og sveins, 
i bindindi' að hafði hann gengið, 
við meyjar að skemmta sjer ónýtnr eins, 

já, ei til neins. 
Pótífar Farónis hirðinni hjá 
hafði sjer embætti fengið; 
i sænginni hjóna hann sofandi lá; 

það svall baugs gná. 
Hennar skal drekki því hugglaðir menn, 
því hún lifir enn. 

[1864—66?] 



Beinakerlingar-visa. 

Egrgrert ölafsson Brím: 
Þegar byrgði hanður hrim, 
hingað sneri Eggert Brím, 
á gamlan móð með gamlan hatt 
gamla pyttinn o'n i datt. 



21 
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Dpykkju-vísur. 

Eptir Wmel. 

Vilji gomar gleí^jast, þá þeir drekki; 

græðir vínið hverja sorgar-und. 
Án að vera víns það tjáir ekki; 

vasa-glasið ber jeg hels að stund. 

Að því komizt eg hef mörgu sinni, 
að æ skal tæma bikar, þótt sje stór; 
heilsu þar með hef jeg borgið minni; 
að hinnstu stund þvi drekka vil jeg 

bjór. 
[1864—65.?] 



Skómakara-leysi. 

KoTTiinn er vetur; klaki' og snær 
kvelur nú alla Qær og nær, 
og kólna tekur klónum á; 
vjer króknum líkt og ýlustrá ; 
og skóa-smiður enginn er, 
sem okkar fótum skýli Ijer; 
vitlausir hreint vjer veltumst þvi 

Digitized by VjOOQ lC 



823 

og votir báða fœtur í, 
og þar af i oss kemor kvef, 
8VO kennt vjer engan getum þef. 
Og svona allir eru farnir 
og allt eins sjálfir skóaramir, 
því eigi heldur sjálfum sjer 
þeir sauma skó, sem betur fer. 
Kaupmanns-dætur á klossum ganga^ 
kanseliráð á hám af lóm, 
prófastamir á pintsvins-langa, 
prófessorar á hross-skinns-skóm, 
skóla-piltar á skötu-roði, 
skarts-meyjarnar á uxa-húð. 
Þetta er stórra þrauta boði; 
þrotíð er skinn í hverri búð. 
Skó£Bttnað minn jeg skárstan tel 
og skepnu engri hann jeg sel. 
Jeg g^ng — það hafi menn i minni! 
á minu eigin fóta-skinni. 

[1867—68.] 



Ritað framan á kvæða-syrpu 
annars skálds. 

Hjer eru Ijóð, sem hjarta lýsa þýðu, 
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i hngans spjaldi fagnrskriíud mynd. 

Þau ern angan ástarsællar bliðu 
af aptandögg og sælnm anstanvind. 

E>inn söngur — það er munar-ómur einn, 
af aptanblœ um reyniskóga borinn, 
svo Ijúftir eins og lóunnar á vorin, 

viðkvœmur, bliður, vonarsæll og hreinn. 

[1864—66.] 



Sigurdur málari. 

Sigurður mun fyrst verða frœgur, 
iQörs þá eru burt liðin dægur, 
hans þvi enginn hittast mun jafhi 
á himna-rikis forngripa-safrii. 



Sveinn á Búðum. 

[Orkt, ei höf : fijetti trúlofan Sv. kaapmaimB Guð- 
mundseas og KriBtinar Siemsen.] 

Sveinn á Búðum fái Qúk: 
§ekk hann hana Stínu; 
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ínnan í brjósti minu. 

[1867—68.] 



Um Jón Jónsson 

frá Stemnesi. 

Þú ert sá mesti maður, Jón, 
makalaus bæði' i raun og sjón; 
en fardanleg er flónska sú, 
að fáir Yita það nema þú. 
[1866?] 



Æfl mín á VopnafirðL 

Á æfi minni' er engin mynd 
hjá austanyjerum slingum; 

jeg er eins og kláða kind 
i klóm á Húnvetningum. 
[1868.] 
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Við gálga. 

Hefir margan hingað leítt 

hrœsni vondra manna, 
meinr&ð vonzka', en mest þó eitt: 

miskunn konunganna. 

[1867?] 



Um sjálfkn sig. 

ITngar sveinn þú elskar mig 
af innsta hjartans grunni ; 

en hvað heitt jeg elska þig 
jeg ei fæ lýst með munni 

Jeg harma það hvað þú átt bágt, 
af því jeg styn í leyni; 

sárt er að sja þig liggja lágt 
lostinn mannlasts steini. 

Þjer jeg gœfi guU og seim, 
ef guU jeg nokkurt œtti; 

með öllum gæðum hjer í heim 
hjarta þitt jeg kætti. 
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Að hafEi' eí r&ð að hjálpa þjer 
harmnr minn er stærstor; 

þvf sjálfar þessi sveinn jeg er 

og^'álAim hver er nœstnr. 

[18Ö6— 66.] 



Hestavísur. 

Undir naftii P. P. 



t hjartð;<.mínn hreyfa sjer 

horfins^ttma raddir, 
Qörs of limkliðna er 
Ijettor gínar-naukur fer. 



Yndi Ijá mjer auðnan sling 

aldrei meira kunni, 
en hesti fráum fróns um hring 
fleygjast á sem loptelding. 

Einn óragan reiðar-mar 

rik mjer gæfan veitti; 
nafiii Skaga skirður var; 
skundaði maga Fjörgynjar. 
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Þegar flokktuu fáka sá 

fleygðist tmdan hraðory 
sveita stokkin silfdrgljá 
sveipaði skrokkinn gráa þá. 

Tfir grjót og gljnftir hann 

glíkur iQalla-ljóni 
elding skjótara' æða vann; 
nndan fótum logi brann. 

Efldur Q-rani yfir svam 

elfor vafiirloga, 
slarki vanur lians i ham 
hófá svanur geystist firam. 

Yfir kalda iðu straums 

eins og sljetta grundu 
hljóp óbaldinn hjörtur taums, 
hæddi skvaldur öldu-glaums. 

Fram nam æða firýjulaust 

fáka-valið mæta; 
svall af bræði hjarta hraust, 
hann er svæði yfir brauzt. 

Prár sem ör um álfa-bý 
æddi gjarða-valur; 
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logaði igörid œðum i; 
augun snöru lýstu því. 

Þankahrellduin þorna-lund 
það var lækning harma, 
jörmunefldum hófa-hund 
hleypa* á kveldin sljetta grund. 

Segingildum reiðar-glað 

rið eg lengur eigi; 
timinn skyldi okkur að; 
angri fyUdur kveð jeg það. 
[Orkt fyrir 1863.] 



Til áhorfendanna. 

Yið leiki i latinuskólanum 1867—68. 

1* Yelkomanda-lieilsan á nndan leibjnnum. 

Lag: nNa, s& kom, tag fat". 

Eitt er allra mál, 

einn er hugur, sál, 
8VO Ijett og hreint og laust við flærð og 

Bjóðum brœðrum þá tál. 

bama-leik að sjá, 
því meira' ei nefiia má. 
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Mönnnm að geðjast ósk vor er, 
og allir að gleðjast mœttuð þjer. 

Komið heilir hjer; 

hjá 088 sitjið þjer! 
^Vel komnir!'' segjum vjer. 

2. Sklliiaðar-kTeðJa á eptir lelbjanum, 

Lsg: Hvað er svo glatt o. 8 fry. 

Ó, lifið heilir! Hjer skal nema staðar; 

i heimi öUu sin er mörkuð stund. 
Yjer œskjum sálir allar vœru glaðar 

og enginn maður bœri hryggva luncL 
ö, að i sœlu hreyfðist sjerhvert hjarta 

og hvergi sæist ský á himni lifs, 
en gleði-sólin sendi geisla bjarta 

og svæfði þunga-öldur böls og kifs. 

Og hafið þökk og heiður, vinir bliðir! 

Vjer hugarglaðir kveðjum yður nú. 
Með undra-hra>ða æfi hverfa tíðir 

og allt sjer breytir skjótt um jarðar-bú. 
En af þvi lifsins aldrei straumur biðnry 
þess yndis njótum meðan kostur er. 

Já, njótum glaðir lifsins, sem að liður^ 
þvi leið ófama enginn fyrir sjer. 
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Ó, hafið þökk! þjer hlýdduð Ijúfti geði 

og horfðuð vora barna-leiki á. 
ó, að yjer hefðum getað vakið^gleði 

og gaman yður, vinir góðir, hjá. 
Vor vilji' er mikill, mátturinn er veikur, 

en mannúð yðar gefor dug og þor. 
Vjer vitum, það að lífið allt er leikur. 

Að lifið heilir, ósk og bæn er vor. 



Ljóöabrjef. 
Kveðja. 

Vertu nú sœll, já, sæll á meðan lifir; 

hin sanna gœfa ætið íylgi þjer. 
Hann, sem að ræður öllum heimi yfir 

og umsjá fyrir hverri skepnu ber, 
verndi þig æ um allar lífsins stundir, 

þvi æfileið er vandfarin og hál; 
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sviði þjer alclFei sorgar djúpar andir, 
svæfi þig aldrei heimsins töfra-máL 
\Fynr 1863.] 



Önnur kveðja. 

Vertn svo kvaddur með vinsemd ogást, 
vinurinn tryggvasti', er aldrei mjer brást, 
Fetaða jafiian am lukkannar leið 
liídaga þinna um órunnið skeið. 

[Fyrir 1868.] 



Ijóðabijef til bróður skáidsins. 

Hvert sinn frá skilinn sorg og neyð 

sjertu, bróðir, um lifsins stundir; 
lukku þinnar sje gata greið; 

gæfunnar um þig ve^ist mundir; 
vemdi þig himna visir hár, 

viki burt frá þjer tjón og háski; 
leiði' hann þig, svo um öU þín ár 

aldrei þig vjeli heimsins gáski, 
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Fánýtt verður mitt frjetta-gal; 

fátt kann að prýða stirða braginn. 
Hún G-uðfinna, sem hann Stefán stal, 

með stráknum átti bam um daginn. 
Hvort það var hrund með hárið bjart, 

ha^ur ellegar, veit ei nokkur, 
kvemig skapað, með kvaða art, — 

það kemur ei heldur grand við okkur. 

Langar mig til að lengja óð, 

lagort þó varla heita fengi; 
þegar hún fæddi þettja jóð, 

þá trú* jeg svona ögn á gengi. 
Q-ripirnir allir gleði-hljóð 

glymjandi saman buldu' í þaula, 
hneggjandi reistur hestur stóð, 

hundurinn gó, en drundi baula. 

Allt var á tundri heims um höU: 

höfuðskepnurnar allar bærðust; 
eldurinn kólnaði' eins og mjöU; 

afvega hlutir margir færðust. 
Kvað í vjeböndum himins hátt; 

hristust stjömur aí undrun mestri; 
komu vindar úr allri átt, 

úr austri, norðri, suðri' og vestri. 
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Ljómaði sól nm himinhring; 

hlæjandi brostn sumarblómin; 
á röðulfbgrum rósa-bing 

reyndu söngiíiglar gleði-hljóminn; 
glitiraði daggar-dropinn blá', . 

dýrmœtu likur silfurkomi. 
Það var rjett eins og land og lá 

liftiaði við á þessum morgni. 

{Ettir þvi, sem & hd. stendni, & ^áldið að hafa 
oikt kyæði þetta „að dns 12 vetra gamall".] 



Kveðja 

6r bijefi til biódui skáldsinB 1866. 

Heilsaðu öUum heima þar, 

heilsaðu öllum, sem jeg þekktí, 
sem jeg i œsku ást til bar, 
þá engin sorg minn huga blekkti. 
Heilsaðu breiðum Byrgis-sal 
og bœnum okkar, SvinadaL 
HeiU sje þjer, járnköld Jökulsá; 
jeg hef þjer löngum setið hjá. 
Og blessun drottins berist œ 

um byggðir þær, jeg heitast unni; 
síblíðum andi sælu-blæ 
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og svala-lind frá unaðs-brunni 
liði of blessað byggðar-lag, 
þar bliðan lifði' eg margan dag; 
þar vil jeg loksins liða hel. 
Ljúfesti bróðir, farðu vel! 



Ijóðabijef til Aðalbjargar J. d. 

Aðalbjörg min elskuleg, 
unga hrundin klæða, 

þjer af hjarta óska eg 
allra sannra gæða. 

Daga röðuU dapurt skin; 
dvina kraptar þreyttir; 

sárt jeg einatt sakna þin, 
sem mjer gleði veittir. 

Saknar dóttur móðir mær; 
mun þvi seint um linna; 

saknar lika systir kær 
samvistanna þinna. 

Samt er eitt, er sendir ró 
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og söknnð gjörír Ijétta: 

góðan stað þjer gœfan bjó; 
gleðílegt er þetta. 

Gegn um lífsins boða-bönd 
og binir harma striðar 

leiði þig drottins liknar-hönd 
nm leiðir gæfu friðar. 

Vjeli þig aldrei veröld myrk 
á villu hálar brantir; 

sendi þjer drottinn sannan styrk, 
að sigra lifsins þrautir. 

öleymdu aldrei guði' og dyggð; 
grátna þerrðu hvarma; 

sýndu vinum sanna tryggð; 
sefaðu mæddra harma. 

Vertu hrein og varast spje; 
vektu' ei soUinn trega; 

viðkvæm, blið og saklaus sje 
sálin elskulega. 

Við allmargt þarftu opt að fást, 
er ungum sálum spillir: 
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munað, gleði, auð og ást; 
opt það margan villir. 

Saklaus skemmtan samt þjer kær 
sje með góðum mönnum; 

anda mannsins opt það fær 
auðgað heillum sönnum. 

Ágirnd forðast allra-mest 
og iðju-leysið slæma; 

þá mun drottins blessun bezt 
þig brauði nægu sæma. 

Ást er það^ sem lætur lif 
láni og hörmum mæta; 

hún er það, sem lætur lif 
láni og hörmum mæta. 

Aldrei hverfalt ástar-fát 
augun ginna láttu; 

skynseminnar gefa gát 
góðum ráðum áttu. 

Svoddan ósk'jeg slðast gel, 
sjöfnin bráins valla, 



guð þjer líða láti vel 
Uts um daga alla. 

En þegar kveðor þennan heím, 
þrotnu Ufs að skeiði, 

i himindýrðar geisla-geim' 
guð þjer faðminn breiði. 

Sæld og heill á sömu lund 
systkinum þinum veiti 

guð um alla æfistund; 
aldrei það sjer breyti. 

Þ6 mig biturt hrifi hel 
og hjeðan burt jeg svífi, 

fljóðið unga, farðu vel! 
friður guðs þjer hlífi. 

[Pyrir 1863.] 



Ijódabrjeftil Jónasar Helgasonar. 

[J. H. var kunningiog frændi skáldsins. Stúlka 

hafði nýbrugðið heiti við Jónas; tók hann sjer það 

nærrí.— Jónas hafði loíað skáldinu, að senda hon- 

um kvæðasafnið „Svövu".] 

Lifðu sæll og laus frá öll lukku-ráni, 
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ægis glóða ungur hlynur, 
œttbróðir og gamli vinur. 

Seinast þegar sást þú mig á svæði hríma, 
fiinnst ei neitt á ferðum gaman 
fátt við gátum talað saman. 

Heimurinn þá hjörtu vor með hnúum 

kreisti ; 
hliðin dimma hans við blasti, 
svo hugrinn var á tvistí' og basti. 

Fáar segi' jeg frjettir þjer af Fj^Uum 

ofan; 
sumir deyja, sumir lifa;, 
svoddan er ei vert að skrifa, 

Sífelldlega svifa mjer fyrir sjónar-lindum 
nýir dagar, nýjar myndir, 
ný tilfelli, böl og syndir. 

Náttúran er alveg eins og áður var hún; 
sama móður-svipinn ber hún; 
sannarlega fögur er hún. 
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Enn þá standa fjöllín fomu' á frjálsn 

svæði, 
bauta-steinar betri tíða 
í búning fomra hetju-lýða. 

Glæstur hjálmur glóir móti geislum sólar, 
hamra-brynja herðum skýlir; 
heilög ró á enni hvilir. 

Enn þá striðir sterkur lax i straumi 

köldum, 
leikur sjer í öflgum öldum, 
aflrammari mörgum höldum. 

Hörfaðu' aldrei undan mótgangs-öldum 

strðngum; 
brjóztu fram i berserks-gangi 
og böli móti snúðu fangi. 

Opt mig dreymir, að mjer sendir unga 

„Svövu", 
afbragð flestra utan vafa, 
er óðsniUingar samið hafa. 

Þá jeg vaki, þetta dreg jeg þrátt i efa; 
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mörg hefir brugðizt manni svafa; 
margt vil jeg ekki hjer um skrafa. 

Af óðar-smíði andi minn er orðinn þreyttur; 
mun því vera mál að hætta, 
meira ekki' að sinni þvætta. 

öðlinghæða annast þig um alla tima. 
Þjer vil jeg aldrei, aldrei gleyma; 
eins i hug mig skaltu geyma. 

Hvað á að segja? Heimrinn er sem 

hjól á reikiy 
yndið fallvalt, æskan hvikul, 
ástin gleymin, vonin svikul. 

[Fagradal, 1860?] 



loóðabrjef til sjera Páls 
. Sigurðssonar. 

Eina linu og ekki meira 
innan i brjef frá litla G-eira 
legg jeg, því ill mig leti kvelur 
og leiðinda i myrkri felur; 

Digitized by VjOOQ lC 



342 

yináttu-mark þjer samt skal sýna 
og senda þjer kveðju guðs og mina. 
En efiii vantar; vit mig brestur; 
væri jeg núna orðinn prestur, 
b®^ J6g þftð> P&U minn, helzt í grun, 
að halda mundi jeg prjedikun 
Qg bannfæra alla heimsíns heimsku, 
hatur, lastmælgi, blindni, gleymsku; 
en andann vantar, aflið þver, 
— æ, nú þarf jeg að snýta mjer. 
Ejeðan er, trúi' jeg fátt að frjetta; 
en færi' eg að segja allt af Ijetta 
og öllu, sem veit jeg, inna fra, 
ekki mundi þjer litast á. 
Eitthvað verð jeg samt til að tína 
og táplitl^. raust sem krummi brýna. 

Giptur er ; 

það gleður margan sem er von; 
í einlifi hafði' hann lifað lengi, 
þvi Ijek hann illa sprunda mengi; 
en það bar hann með þolinmæði; 
þríivallt að elsku varð hans bræði; 
því hvað, sem helzt vildi' hann hugsa 

og segja 
um hag og giptingar yngismeyja, 
eins og Bíleams bölvan forðum 
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blesaunar varð það allt að or^nm, 

En nú fjekk hann umbnn alls hins góða 

og unga snót með vangann rjóða 

og situr nú hjá svinnu sprundi 

sem spámaðurinn í undra-lundi. 

Annað fleira jeg ekki tel, 

því öllum liður mikið vel, 

þótt kætin bráðum kann ske gráni; 

því kólera gengur suðr á Spáni. 

Og allir hana hræðast ýtar, 

harmandi ganga snótir hvitar. 

en að hún komi hingað heim 

held jeg samt tóman orða-sveim; 

það sagði samt einhver austr i Flóa 

og átta bændr i Kjósinni; 

á sama máli var Mera-Gróa 

og Magnús karlinn i Bráðræði; 

en hvað segir þú um þetta, Páll? 

því þú ert spakur eins og NjálL 

En snart að öðru sný jeg mjer, 

Snakkó biður að heilsa þjer; 

syngur hann lof um ^m^ og grus 

„sine conditionibus^. 

Vertu nú sæll! Jeg yrki eigi 

um annað fleira á þessum degi, 

[Veturinn 1865—66.] 

Digitized by VjOOQ lC 



344 



Idóðabrjef til sjera Gunnars 
Gunnarssonar. 



GtLnnar minn! 

Fljótt jeg fér á stað, 
að finna þig, sem elding svífi. 
£g kem til þin með ðnd og lifi, 
með penna' i hönd og pappirs-blað.' 
í grimmnm móð jeg gandreið fer 
gnýpur yfir og jökla háa, 
frosnar heiðar og firði blaa, 
og hindrun engin aptrar mjer. 
Likt og Esajas áður reið 
nm himingeim á skæru skýi, 
— skeð getur samt að það firje lygi — 
frostkalda jÆr fer jeg leið; 
hjá kerlingunni' a Kaldadal 
klámvisu þó jeg eina skapa 
um einhvern Qandans angurgapa, 
sem álpast fram um ^*alla-sal. 
Þaðan jeg svíf i svælu' og reyk 
og svarta gegnum þoku-mökkva; 
en af þvi trúin er svo veik, 
eins og Pjetur jeg tek að sökkva. 
Já vist má harma hjartað klökkva, 
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því harðiQötraður er andi minn 

yið fanga-staðinn forna sinn 

sem galeiðu-þræll við þungan nökkva. 

[Þá er hjer var komið brjefínu, varð skáldið að hætta 
af atburði; en brjefíð fór með manninnm, sem það 
áttiað taka. Útgefandinn þykist mega fnllyrða, að 
bijefið sje ritað á Hallgilsstöðnm snmarið 1866 (?)] 



Ijóðabrjef til kunningja sins 

(Trygg va (í^unnarssonar ?). 
Brot. 



Hvað á að segja? Hvað á að skrifa? 
Hilmi Ðana þeir segja lifa 

og drottningu' hans, það væna vif. 
í Eínfylkjunum er rósta byrjuð; 
í Rómaborg er gloría kyrjuð, 

þótt enginn trúi á annað lif. 

Kvennvalið Dagmar Eristjánsdóttir, 
sem kalla friða heimsins dróttir, 
með andlit bjart og augu blá, 
liún á að giptast frið og fögur, 
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fótsmá, handnett og ekki mögor 
ræsis syni i B>ússiá. 

Fjár-kláðann á að yfirbuga 

— allir halda það muni duga — 

með bitrum hjörvi' og brýndum hnif; 
þeir brytja sauði sína hrönnum, 
svo það lækninga blöskrar mönnum 

og ugga sitt um eigið lif. 

En hvað sem allir aðrir segja, — 
upp á það þori jeg að deyja, 

að Halldór læknar, læknar einn; 
kámið af sinum kláða-rollum 
úr keitu þvær hann síækum pollum, 

verður þó aldrei, aldrei hreinn. 

Mjer liður eptir öUum vonum, 
i augu litt þó gangi konum 

nauðljótur haus og nefíð bratt. 
En heimsku þær gjaldi sjálfar sinnar; 
jeg synja þeim lika ástar minnar. 

— En þetta er ekki alveg satt. 

Ó, hve tíðum mjer lífið leiðist 
og langar til að §örið eyðist, 
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svo en^a koinist eg i geim 
og þnrfi ekki' að þola löngum 
þrautir og sorg með harmi ströngum 

i þessum böls og brennivíns heím. 

Þótt eitthvert snöggvast broshýrt blóm 
brosi á landi minna drauma, 

óðar það þolir dauða-dóm 

i djúpi kaldra tiðar-strauma; 

því hjartans blæðir opin und 
um œfi-daga myrkva og langa; 

það er ei nema stund og stund, 
er strýkur sollin tár af vanga. 

Liði þjer alla æfi vel; 
eins og Sæmundur fyrr á sel 
syntu í gegn um sorg og kíf 
og seinást inn i eilift lif. 

Heilsaðu fiillur heilsu' og fi-iðar 
Ealldóru guðs og minni' og yðar, 
svo sem Staðarhóls sagði Páll; 
en sá var spakui' eins og Njáll. 
[ReykjaTík, 1866.] 
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Úr brjefi tU Bjamar 
Stefánssonar, 

skólabróður skáldsins. 

Jeg lid i þungum dvala-draum 
dimman i gegnum æfi-straum. 
Eins og i veggnum harður hnaus 
jeg hnipi tilfinningarlaus. 

Og jarðfbst stend jeg eins og eik 
og aldrei framar bregð á leik; 
já, svona liður lifið mitt; 
líða mun öðruvisi þitt. 

Skyldi þjer ganga eitthvað að, 
apótekið mun lækna það; 
og ef það bregzt, þá áttu skjól 
annars staðar um foldar-ból. 

Þú drekkur Ijúfa lærdóms-unn 
af lærða skólans Mimis-brunn 
og heyrir rektor hósta þar 
með himinbláar kinnamar. 

Þú heyrir söng og hörpu-glaum 
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og hallar að vörnm skála-straum; 
því litli Einar lifir enn, 
þótt látist aðrir góðir menn. 

Og þegar húmið hylur frón 
og hamlar njósnar-manna sjón^ 
þú gengur úti' á götu þá; 
glatt er þar löngum hjalla á. 

Þar glaðar reika gullfættar 
glóhærðar meyjar óspilltar, 
þar lokkar dansa' um Ijósan háls, 
þar leikur þú og dansar frjáls. 

Þú situr þarna suðr við tjörn 
og svalar þinu hjarta, Björn! 
Lifðu þar æfi langa tið 
og lífeins ekki hirtu' um strið. 

[5. er., 3. vo. : „litli Einar** = Einar kaupmaður 
Bjamason, er þá var i Beykjavik og seldi skóla- 
piltum opt vinföng. — Orkt & Vopnafirði 1868.] 
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Úr brjefi til Kristjáns Eldljáms 
Þórarinssonar. 

Piegin brjefsins er iöbundinni rædu; hid sjerstaka 
erindi er snemma i bijefínu ; en hitt er nidurlagið.] 

I. 

óyndis-ormur 
alla daga 
holtönnum nagar 
hjarta-rætur, 
en úfrýu Egils 
andvöku-svala 
glepur mjer svefii 
grimu hverja. 

n. 

Nú situr þú i sælu-draum 
suður við Atlants báru-glaum 
og leggur hönd um háls á snót, 
sem harma sætust þykir bót, 
meðan jeg varpa mæddri 5nd 
við megin-kalda íshafs strönd 
og stari á voða-hryllna hrönn, 
þars hamra-dranga þekur fönn. 
Þá man jeg sælli mína daga, 
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er mærum jeg i lundi Braga 
sat með hamrömmum Hrútfirðingi 
á hátíðlegu skálda-þingi ; 
þar sat hervæddur Ólafs arfi, 
alvanur hörðu penna-starfi; 
þar kom hinn vaski Valdhamar, 
á vísum stundum ekki spar; 
þar kom Ólsen í ása-móði; - 
— já, eptir mörgu skrýtnu Ijóði 
man jeg nú frá þeim dýrðar-dögum 
og dvergmáli'af gömlum rímna-lögum. 
Þá gekkst þú, bróðir, berserks-gang 
og breiddir út þitt hrausta fang ; 
í hjarta þínu sjer hreyfði' ei ótti, 
og heimurinn minni' en kálf-skinn þótti. 
Múnchhausens gömlumanjeg sögur; 
man jeg Grutta og Stebba bögur ; 
man jeg heiðvirða hreppstjórann 
og hálærða skóla-meistarann; 
Kjósar-Ásmund jeg kannast við 
og klausturhaldara-skofíinið. 
Þá var gaman að leika' og lifa! — 
En lengur um það jeg má ei skrifa. 
Vertu nú sæll og síblessaður; 
en sendu mjer aptur línu, maður! 
því blessun jeg ella' í bölvan sný. 
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Ber þig, Eldjám, að sjá við þvi. 
Æ, lifðu sæll við lukku' og yndi; 
leiktu þjer eins og fiigl í vindi 
Ef dey jeg, um mig grafskrift gjörðu 
með grallara-lagi' og háum klið, 
því þá skilur mikill maður við, 
er 

Kristján Jönsson 

krýpur að jörðu. 

[Vopnafirði ^o./g. 68.] 

[H., 10.— 17. vo.: Þá er Kr. Jónsson bj6 í Rvík 
Igá Jöni Ólafssyni (útgefanda bókar þessarar) á 
loptherbergi, var það opt spaugsyrði þeirra, að 
þar væri „sú póetiskasta vistarvera, sem veit jeg 
i allri Reykjavík" ( — eins og höf. kemflt að orði i 
óprentuða broti af gamanleik — ); til þessa lýtur 
ef til viU, „i lundi Braga", sem kann að vera 
gamanyrði um þennan gamla bústað; þar áttu þeir 
einatt fnndi með sjer og komu saman til skemmt- 
unar sjer, þessir 5 kunningjar, er allir voru meira 
og minna skáldmæltir („á hátiðl. skáldaþingi"), höf. 
sjálfur, Kr. Eldjárn („Hrútfirðingi"), Jón Ólafsson 
(„Ólafs arfi"), Valdimar Briem („Valdhamar") og 
Bjöm Magnússon Ólsen. —25. —30. vo.: Kr. Eld- 
járn er allra manna skemmtilegastur, og segir manna 
bezt skrýtlor og kýmnissögur; sagði hann sögur 
eptir MiLnchhausen og skapaði sjálfur margar sðgur 
því likar.— „Gutta og Stebba bögur" lýtur til gam- 
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^ftm»w eptir Eldjárn. — „HreppBljórínn'' yar pei^ 
söna (i leik eptir Valdimar Bríem), er Eldjárn hafði 
leikið ; slíkt hið sama hafdi hann leikid „Skölameist- 
arann** („i Jölagleðinni'' eptir Holberg) og „Ejösar- 
Ásmond*' (i leik eptir Jön Ólafsson) og „klaustnr- 
haldarann'' (i leik eptir Eristján heitinn Jönsson).] 



Úr brjefi til Bjamar M. Ólsens. 

Hættur er jeg nú hreint að yrkja; 
harmar og sorgir andann kyrkja. 
Sálin er eins og sjómanns-tetur, 
er sitnr og keipar einn á bát^ 
af kulda og vosi kominn i mát^ 
bæði stimar og svalan vetur, 
qg fær þó aldrei einn í hlut, 
en asnast fram með tóman skut. 
[Vopnafirði "Vo- 68.] 



Úr brjefi til Jóns Ölafssonar. 

[Bijefið yar mestallt i öbundinni rœða, en endaði 
með yöðnm. Útgefeuidinn hefir, þvi miðor, glatað 
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bijeftnii, 870 að nú yantar meira en hekning i yöðin, 
sem Iger em prentuð eptir minni hans.] 

Af vanniœtti en vilja góðum 
vildi jeg slá { botninn Ijóðum, 
því hjer af ergi og ólund, vinur, 
andinn i kvala-prísund stynur; 
yndi hjer ei nje frið jeg finn 
og fátt, sem gleður huga minn ; 
en ekki ^ölyrði' eg það við þig, 
því þú veizt allt, sem kvelur mig. 

.* 
Mjer er rjett sem jeg sjái þig 

setjast niður og fara að rýna 

i orthógrafiu-galla mina; 

— 6, hvað það skyldi angra mig, 

ef œmmata, puncta, colona 

koma út á þjer beiskum tárum 

og — gnð veit! — má ske gráum h&ram; 

ddecta. 

Á átta-hundruð óska' og stöðum 
þú „umb" i „Grrágás" rekist á 
og fimbulmörg á foruum blöðum 
finnir memórabiliá. 
En firrst þú nú gamla fiia-skrjóða 
og fleyg þjer á herðar Pegasi; 
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þá muu guðfögor gyðjan Ijóða 
brjósti þjer glæða eld^ör i. 
Lát svo óðfleygan anda þinn 
i átthaga þina fornu [svífa?] 



En nú er komid nóg að sinni, 
og nú er þvi að ætlun minni 
bezt að enda, þvi blaðið þver. 
Blessaður, heilsa þú frá mjer 
vinum öUum og öUum minum, 
sem ekki má telja i fáum linum; 
— þvi ;,vinum" lika' af „vina" kemúr, 
vart þarf jeg nú að segja fremur. 
Heilsaðu 



} 

prestlinga láttu lika fá 
og lækna-skólann mjer kveðju frá; 
en mömmu þinni um fram aUt 
þú innilega færa skalt 
kærustu' og beztu kveðju mina, 
og kysstu Strúnu systur þina. 
Ef mjer i vor þig auðnast sjá, 
til ykkar húsa leita' eg þá. 
Vemdi þig drottinn, vinur minn, 
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og veri með þjer hvert eitt sinn; 
af alhoga jeg óska', að hanu 
ðlln þig heimsins firri kifi, 
en veiti þjer yndi' og lán i lifí, 
Kristján Jímsson 

þjer eins og ann. 

Vopnafirdi 12. (?) d. jan. m&n. 1869. 
[9. — 20. yo.: Bbr. 298. bls. )ger að iraman. — 17. 
— 18. YO.: það yar storkunar-yrði kunningja Jöns 
ólafissonar á skóla&rum hans, að hann sæti yfir 
þyi, að te^a saman, hvað opt að myndin „umb*' 
fyndÍBt i „GrágáB". — 26. vo.: „Atthaga þina fomu"; 
J. Ól. er fæddor á Austfjörðum; en skáldið var i 
þeim ^'örðungi, er hann orkti þetta. — 41. yo.: 
„Strtína*' er stytt nafh íyrir „Kristrún"]. 



Afmælisvísur. 



Til Ragnheiðar Thordersen, 

byskups-húsfr eyj u. 

I. 
19. dagr Jsnúsrmánsðar 1864. 

Áfram geysar æfi-daga straumur, 
eilífðar að hafi þreytir skeið; 
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allt er lífið eins og myrkur draumur 
angurvœr, en þó svo sæll um leið. 

ó, hvað hreinn í unaðsfðgrum Ijóma 
æsku-morgun lifsins brosir hlýtt! " 

Ö, hve margar ástar-raddir hljóma 
i eyrum vorum þá svo skœrt og blitt! 

Þá litur yfir lifið augað kvika 

óg leggur eyra þess við munar-hljóm 

og sjer þar tómar sælu-rósir blika, 
en sjereimyrkri hulinn Skuldar dóm. 

Æsku-stundin örskjótt burtu flýgur; 

óstöðvandi hverfist tiðar hjól; 
á þær rósir elli-hjela stígur, 

er áður brostu li&ins móti sól. 

Og sælt er, þegar siðsta nálgast grima 
og sig að lækka teknr fagrtirhvel^ 

að lita yfir liðna æfi-tima 

og lif sem er i öllu notað vel. 

Slikrar sœlu nú i dag að njóta 
náðin drottins enn þjer veitir blíð, 
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œ sem hefir feríl þinna fóta 

til firægðar látið stefiia lífe um tið. 

Sje þje þjer heill, sem langa Qðrs um linn 
li&ð hefir dægnr heit og köld! 

Yfir hvíli œfi-kvöldi þínu 
aptanroða-sælu skýja-tjðld. 

Lifisins stundir langvinnar og blíðar 
Ijúf þjer veiti drottins föður-náð, 

og i gegn um ókyrrð life og tíðar 
ðU þin leið sje fögrum blómum str&ð. 

HeiU sje þjer i heimi meðan lifir; 

hjá þjer sneiði sorg og biturt kif; 
blessun drottins æ þjer hvili yfir, 

iturgöfga, dáðum kunna víf! 

n. 

19. Janúar-mánaðar 1865. 

Enn eru komin 

að alvalds boði 

ára-mót 

æfi þinnar; 

enn er þjer leyft, 
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að lita til baka 
langan og fagrau 
lifs-dag yfir. 

Enn er leyffc þjer, 
að óska heilla 
og þakkar-orð 
þýð að færa 
þeim, er þú opt 
um æfi-daga 
móður-höud 
mjúka rjettir. 

Muuu' og margir 

minnast Íengi, 

göfga vif, 

þius göftiglyudis. 

Ötal munu hjörtu, 

þau er opt þú gladdir, 

fæðingar-dag 

þinn inn fyrsta blessa. 

Og þótt góðverkum 
gleymi .heimur 
og lasti það, 
sem lofa hlýðir, 
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geymd er þeirra|minning 
þar, sem gleymist eÚert, 
o£ar alfögmm 
nppheims stjömum. 

Lífdaga þina 
lengi drottinn 
og hjarta þitt auðgi 
hreinni gleði; 
œíi liðinnar 
iðju góðrar 
elli rósöm 
þjer umbun sje. 

Sœl ertu víst, 

að sjá þjer að baki 

hættur sigraðar 

á hafi lifs, 

en blíða strönd 

brosa móti, 

þar sem ódáins 

ilmblóm hlæja. 



dbyGoogle 



361 

m. 

19, d. Janúar-mánaðar 1866. 

Hví skyldi' eg ekki hörpu reyna 

hljómdapra strengi nú að slá 
og fagnaðar-ósk þjer færa eina 

fæðingar-degi þÍQum á? 
Gefi þjer langa' og glaða daga 

gæzkurik drottins föður-náð, 
svo engan megi myrkva draga 

nje mæðu-skugga þitt á ráð. 

Svífi þjer aldrei sorg að hjarta; 

særi þig aldrei harma und; 
um lifsins vegu langa' og bjarta 

leiði þig drottins ástrík mund; 
það veit jeg eitt, er aldrei þrýtur 

og aldrei timinn máir brott, 
ástverk, sem guðs af ótta flýtur, 

og andans tign og hjarta gott. 

Þessu þig lífsins lofðung gæddi, 
svo lifs um sjerhvert tima-bil 

þinn fótur æ þann feril þræddi, 
er frama' og heiðurs liggur til. 

Þess mun æ geta gumna saga; 
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því gleymir aldrei frera-láð. 

Gbfi þjer langa' og glaða daga 

gœzkurik drottins föðnr-náð. 



Til Kristjáns Hatthiesens, 

11. d. Jan.-máii. 1866. 

Gullfögrum geislum 
glóandi rödull 
fágar þinn fagra 
fæðingar-dag. 
Heillvinur hoUi, 
hagsældar-óskir 
fagnandi færa 
fús þjer jeg vil. 

G-eymi þig gæfa; 
gleðji þig yndi; 
vonfögur verði 
veröld þjer æ. 
Hryggð eður harmur 
hjarta þitt aldrei 
eitruðum angri 
áblœstri með. 
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Heillvinur hoUi, 
huga með glððum 
óskast þjer allrar 
ánægju til. 
öleðji þig gœfa; 
gæti þin drottinn; 
Uf þitt hann lengi. 
lifðu með sæmd. 



Til Konráðs Ólafssonar. 

Á samaTdaginn fyrsta. 

Upp af svölum austurstraumi 

eygló skær 
viður grund i djúpum draumi 

dýrðleg hlær. 

Nú er aUt á ferð og flugi' 

um fold og sjá. 
Sumar-koman hressa hugi 

hryggva má. 

litU Konráð vaknar við 
og ^erður kátt, 
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sjer nú komið sumarið 
úr suðurátt. 

Fyrir árum fjórum siðan 

fyrst þar hann 
sinn við móður-barminn blíðan 

blunda vann. 

Sumars fyrst þú sjeð §ekkst grund 

á sælli tið; 
sje þjer lífsins sjerhver stund 

þvi sumarblið. 

Laðist að þjer lán og gæði' 

um lifs-veg þinn. 
Þessu þig jeg kveð með kvæði, 

Konráð minn! 

[1866?] 



Til Hannesar Stephensens. 

1866. 

Nú drekki höldar, dansi sprund: 
i dag er Hannes fæddur; 
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hann var á þessi helgu stnnd 
úr hafi' óminnis slæddur; 

og öllum sýndist fagran fisk 
hans faðir hafa dregið; 

hann lagður var á lifsÍBS disk 
og lífið allt var þvegið. 

Nú stendur hann við konjakks-kút 

og krummu afarramma 
um kæran flðsku kreppir stút 

frá kaupmanninum skamma 
og augun stara' í ása-móð 

á ólgu bjófs i könnum 
og hans í æðum ólgar blóð, 

svo ægir flestum mðnnum. 

l>jer heill og gæfa, Hannes minn! 

um heimsins fylgi brautir, 
inn afarsterki armur þinn 

svo allar sigri þrautir. 
Sem Grettír fljóðin forðujö bar, 

er frœgur þótti vera, 
haniingju' og gleði hreystisnar 

á handlegg skaltu bera. 

örslaðu svo með Ijettri lund 
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um li&ins ölda-glaaminn 
og hörfaðu' ei, þótt eina stund 

á ðxl þjer brjóti strauminn. 
Og eí að jaka að þjer ber, 

með öjQgum verstu hðndum, 
nnz loksins þig að landi ber 

að Ijúfrar gleði strðndum. 

Og þá mun gæfan hraustan hal, 

er hrakninga beið þessa, 
úr sinum yæna vista-mal 

á vini góðu hressa. 
Og það mun hugga hrellda sil 

og hressa krapta lúna; 
þi skaltu mina þamba skál, 

en þina drekk jeg núna. 

[ð. ▼., 4.: „kaupm. Bkamma'', sbr. „litli Einar^ i 
athugas. & 349. bls. Iger að firaman.] 



Til Krisljáns El^járns 
Þórarinssonar. 

31. d. mid-máii. 1866. 

I. 

Lag : „Nn, b& kom, tag fat". 

Svinimr sveina-her 
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syngur glaður hjer 
og heilla-óskir hreinar færir þjer. 

Lifðu lengi og vel, 

li&ins syntu' um jel 
sem Sæmundur á sel! 
Gæfan þjer fallí frið i skaut, 
fylgi' hún þjer alla lifs um braut. 

öskar, Eldjárn, þjer 

ungur syeina-her. 
hamingju allrar hjer. 

n. 

Lag: „Nú er frost & fr6ni«. 

Eldjám furðu'frægur 

fæddur er í dag; 

glymjum gleði-lag; 

gjörum nýjan brag. 
Öll um æfí-dægur 

allt hans vaxi ráð 

bæði' um lög og láð 

i lengd og brað. 
Eldjárn, Eldjárn minn! 

Eflist hróður þinn, 

dára dólgurinn, 

dyggða-maðurinn! 
Þig signí heiUa-sægur; 
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sje þin lifsbraut £rán. 
Sárra sorga án 
þú sjert, Kristjén! 

n. 

Bresti þig aldrei brauð nje kjöt, 
brennivin og nauta-steik; 

nm hamingjnnnar Hofmanna-fl5t 
sem hestur bregtu þjer á leik. 



Til Árna Jóhannssonar. 

Elskulegi Árni ndnn! 
auðnist þjer í hvert eitt sinn 
hveitibrauð og brennivin; 
berist æ allt gott til þín 
og allt, sem tungan orkað fær að öska min. 

Gæfuna bið jeg gefa þjer 
góða mey, sem fögur er, 
og blessað vín, sem hressir hug 
og höldum veitir þor og dug, 
svo ekkert megi á þeim vinna illan bug. 

Elskulegi Árni minn! 
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aldrei ráðist djðfcilliiin 
á þitt sálar fámennt far; 
þyí forði sá, sem er og var. 
Og jeg er lika i og með og alls staðar. 

[1866.] 



Minni og heillaóskir. 

Minni Einars prentsmidjusljóra 
Þórdarsonar. 

81. d. desember-mán. 1863. 
Lag sem við nYíkingabálk". 

Bennur timanna hjól, og það tefíir ei 

grand, 

hvild ei tekur um augnablik neitt. 
Nú er horfið eitt ár, og á heims-dvala-leið 

stigið höfam yjer fótmálið eitt. 

Vemm hressir i Innd; snúum huga frá^ 

sorg; 
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tiðar hverfandi drekkum nú skál. 
Yenun kátir i dag; heilsum komandi stand; 
eigi kviðum, þótt leiðin sje hál. 

Þegar hagur er frjáls, þegar hjartað er 

glatt, 

þá yjer hörpunnar sláum á streng. 
Biðjum heílla og tirs, óskum hamingju til 

íslands hróðmög og nýtasta dreng. 

Heill sje, Einar vor, þjer! Sjerhver 

œfinnar stond 

blið og inndæl þjer verði i heim. 
Ðveldu lengi oss hjá og að liðnmn þjer œ 

nafii þitt lifi i minninga-geim. 

Aldrei hrifi þig sorg; aldrei harmanna 

sverð 

særi hjarta þitt bl,óðugri und. 
Vaxi hróður þinn æ; yfir hafðldum lifii 

leiði hamingjan þig sjer við mund. 

Sláum hðrpunnar streng; eflumhugarins 

þrek, 
vekjum hjartnánna logandi bál; 
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harmur deyi, og vel lifi drenglund og 

frægð; 
Eínars drekkum svo hamingju-sk&l. 



Minni sama* 

31. d. de6ember-mán. 1864. 
Lag: „Som et sl^old mod östens maé^". 

Eins og hrönn, sem hafi a 

hefst og fellur skjótt i dá, 

koma og fara árin æ 

eilifðar að djúpum sæ. 
G-amla ársins glaðir minni 
með góðum vinum þessu sinni 

drekki drengja sjót. 

Nær of tiðar soUið sund 
yjer sjónum rennum þessa stund^ 
kært og skylt það æ oss er, 
óskir heilla að færa þjer. 

Ðrekkum minni mærings friða; 

við mund þig leiði gæfan blíða; 
lif þú lengi' og vel! 

Aldrei bitur sorgar-sár 

24*3gle 
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sviði þjer nm lifsins &r; 

þjer til frægðar, vinur vor, 

verði hvert þitt œfi-spor. 
Drekknm minni mærings íríða; 
við mund þig leíði gæfan bliða; 

lif þú lengi' og vel! 

Allt, sem heill og yndi Ijer, 

nm œfi-stundir fylgi þjer; 

allt, sem geðið græta má, 

götu þinni víki frá. 
Ðrekkum minni mærings friða; 
við mund þig leiði gæfan blíða; 

lif þú lengi' og vel! 



Til barns 

(Guðl. B. Bjamardóttur). 

Lofriin unga loga straums 
lífs á morgni fríðum, 

blæju vafin bernsku-draums 
hjá barmi móður þýðum! 

verði þjer aldrei veröld hil, 
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þó yindar hviní harma, 
nje þitt hrifi heimsins tál 
hjartað ástarvarma. 

Leiði þig gegn um lífsins strið 

liknar-föður mundin! 
sje þjer jafiian sæl og blið 

sjerhver æfi-stundin. 

[6. d. ág:Ú8t-mán. 1862.] 



Til ungrar stúlku 

& Bnniardaginn fyrsta. 

Senn úr heitum suðurheim 
svifiir fugl um himingeim; 
senn úr grðsum grónni hlið 
glitra blómin smá og Mð; 
náttúrunnar nú af hönd 
n&köld bresta klaka-bönd. 

Allt svo glatt og allt svo kátt 
yngdan gleður sig við m&tt; 
aleðlið i æsku-móð 
(eldheit logar hjartans glóð) 
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&gnar sumars fyrsta dag 
og Qðrngt syngur gleði-lag. 

ó, að sjerhvert augna-blik 
aldurs þins og hvert tilvik 
til heilla verði' og heiðnrs þjer, 
þótt hagir tímans breyti sjer; 
æfi þin sje eilift vor; 
511 þin gæfan leiði spor. 

Þítt hjartað unga, hreint og blítt, 
himinbjart og vonarþýtt, 
særist ei i björtum barm 
af böli lifs nje sárum harm; 
en alla geymist æfi-tið 
æskusælt sem rósin blið. 

Æsku-rósin roðaskær, 
þig rauna aldrei hristi blær; 
bliðu-sól þjer brosi við, 
bægi harm og veiti firið. 
Lifðu sæl um lifsins stund; 
lifðu sæl í vöku' og blund. 
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Brúdkaupskvædi 

til Eggerts nmboðsmaiins Gunnarssona/r og Min- 

ar Magnúsdötiur (nmboðsmaniis ólsena), 

12. d. júlimánaðar 1867. 

Lag: „Sitter i högen". 

Elska og yndi, 
auður og mjöður 
hafa hjer inni 
haslað sjer yöU; 
drekknm því, bræður, 
brúðhjóna mínni, 
gleði og ástar 
glymjandi skál. 

Heill sje þjer, Eggertl 
heill sje þjer, Elin! 
kynsælust brúðhjón 
kveðjum vjer nú; 
hamingju-óskir 
hjartkærra barna 
bergmála iskrýnd 
ættjarðar Qöll. 

Munum yjer tíð þá, 
er mansöngva kváðu 
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hugprúðar hetjur 
heitmejja tíl; 
manum yjer Ghinnlaug^ 
munum yjer Helgu; 
munum yjer Oddnýju, 
munum yjer Björn. 

Mörg hefir runnið 
mæðusöm alda 
'œttjarðar yfir 
eldþrungið brjóst; 
flúið er firelsi 
Qalla úr dölum; 
slitin er brynja; 
brotin er rönd. 

Enn er þó eigi 
œttland vort þrotið; 
enn lifir andi 
itur og fom; 
enn á það sonu, 
enn á það dætur 
eldheit méð hjörtu 
og öflugan dug. 



Q-latt er nú mengi, 
er getur að lita 
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brúðkaups-dag bama 
bezta, er á. 
Til heilla yjer óskum 
hauðrinu foma; 
góðs það af gódum 
getur sjer vænt. 

Elska og yndi 
yður þvi jafnan 
ókonma fylgi' 
um æfinnar braut. 
Teigum nú, bræður, 
brúðhjóna minni. 
Eggerts yjer drekkum 
og Ellnar skál! 



Ljóömæli úr leikritum skáldsins. 



Skólapilta-sðngur. 

Úr leiknnm: „Timarnir hreytaat", 
Lag: »Nú er frost & Fröni". 

Á œsku bliðum árum 
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nnain glaðir vjer, 
meðan ekkert er^ 
oss sem grætir hjer. 
Höfiiam hryggðar-tárum; 
hlæjnm; leiknm dátt; 
nm lifsins kæti kátt. 
kveðnm hátt. 

Harm og hryggðar-þrá 
hrindnm burt oss fri. 
Qwrcl er fallin frá 
sem fÖIt og visið strá; 
lífs á breiðum bárum 
bemmst glaðir vjer, 
meðan unnt oss er 
að una hjer. 



Ástarharmur. 

Úr samaleik. 
Bjl^rgr leikur á gritar ogr synsrur: 

Lag sem við nÐraam Bosseans". 

Svíftir nú rökkur of svellfrosið vengi, 
sigur að kveldi og dags-birta þver; 
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hreyfi jeg skjálfandi hörpunnar strengi; 
hún.er það eina, sem skemmt getor 

mjer. 
Á hljómanna yængjum minn amfleygur 

andi 
frá óblíðu jarðar sjer lyptir svo frAr 
og sviftir að draumanna sólgyltu landi, 
þars sorgimar gleymast og ei falla t&r. 

Sœlt er það hjarta, er sætlega dreymir 
um sólheiða daga og bærist með ró; 

sælt er það hjarta, er sorgunum gleymir; 
ei saknaðar snortið af grimmefldri kló. 

En er þá ei sæla i ástanna harmi? 

Inndæl er sigrað og burt liðin þraut. 
Kvað er svo fagurt, sem kvöldroðans 

bjarmi, 

er kverfimdi minnir á daghimins skraut? 

Þeir eru sælir, er sýta og gráta, 

því sælunnar faðir ei breytir sjer einn. 

Sœlan er eins fyrir syrgjandi' og káta; 
hann sjer fyrir ðllum ; það gleymist ei 

neinn. 

Ef sœlunnar kynnum vjer sjálfír að njóta, 

DigitizedbyGoOgle 



380 



í sæ ltumar allir þá lifðam vjer dranm. 

Sœhma hver einn um síðir mun hljóta; 

það syrgjendur gleðor, þvi tiðin er natuiL 



Bónorðið. 

Úr sama Idk. 



Lag: sLeise zieht áiueh. mein gemtlth". 

Hann: 

Elsknlega unga vif, 

ástar-liljan bjarta! 
fyrir þig jeg Ijeti lif 

og lofaði guð af hjarta. 
Sún: 
Veit jeg það, að vina-tal 

valt er á að trúa; 
fl&ráð txinga fagurt hjal 

fljót er til að búa. 
Hann: 
Þegar hönd þin björt semblóm 

bœrir hörpu-strengi, 
er sem heyri' eg engla róm 

ódáins af vengi. 
Hún: 
Fals i brjósti fláráðs mamis 
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nnd fbgmm hjúp sig dyltir; 
aldrei hjarta hræsnarans 
himinraddir skilnr. 



Niðurlagssöngur 

úr sama leik. 
Lag: nSat yið lœkinn syeinninn prúði". 

Hjalti og Orímur: 
Svo vjer viljnm einnig óska 
tíl allra'^heilla líís nm tíð 
þeim, sem nú með hreinnm hnga 

hjðrtn saman tengja blið. 
Lifí manndáð, lifí gleði, 
lifi ást og fögnr spmnd. 
Simnn og Björg: 
Falslans tryggð í fögrnm hjörtnm 
frjóvist æ á vorri grnnd. 
AUir: 
Falslans tryggð í fögrnm hjörtnm 
firjóvist æ á vorri grnnd. 
Sjera Jím: 
Svo sem blóm er nnglings andi^ 

ástarblíðnr, hreinn og trúr, 
aldrei fegri á að lita 

en eptir liðna þmmn-skúr. 
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Timínii breytist til hins betra; 
Timinn læknar brjóstin hrelld. 
Sveinn og Björg: 
Opt er morgnns himinn heiður 
hriðar þrongið eptir kveld. 
Æir: 
Opt er morguns himinn heiður 
hríðar þmngið eptir kveld. 
Sjera Jbn: 
Ö, hve sælt er gott að gjöra 
og gleði veita margra lund, 
Sveinn : 
ástir vekja og ástir vinna; 
enginn lifði sælli stxind. 
Sjera Jón: 
Þó að tímans breytist bárur, 
breytast drottins ráð ei ma. 
AUir: • 
Faðmi alla falslaus gleði; 
fái þökk þeirs hlýddu á. 

Stökur. 

Úr leiknum : „Ghsstkoman'*, 

ólafur Muður: 
Fer jeg glaður ferðamaður fróns um slóð, 
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berhöfðaður bið fyrir þjóð, 
nóg fyrir slaður naíntogaður, 'narra menn 

og fljóð, 
syiig og yrki óð. 

OaMra Leifi: 
Sljótt jeg sknnda' á fæti um grunda 
iQörs um tíð, 
með galdra-undrum æri lýð, 
sveifla mundum, særi stundum sj&1£eui 

Qanda' i grið, 
yrki napurt nið. 

Sölvi Hdgason: 
Á hauðri fanna milli manna' eg margopt 

fer, 
spekinganna æðstur er, 
hjörtu kanna sveins og svanna; svo 

sem vera ber, 
lýðir lúta mjer. 



Yfir skál. 

Úr sama leik. 



Lag: „Hvila vid deima kalla". 

Solvi : 
Þá lifixar eldheit öndin 
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og allra harma slitna böndin, 
er mjúka meyjar-höndin, 
ið mœra vin i skál oss ber; 
ólobýur: 
til sælla himinsala 
frá sorg og eymdum jarðar-dalá 
Tor SYÍAír önd sem svala, 

í svörtum galdra-vindi' er fer. 

Þbra: 
Svo drekkið þjer; 

Sólvi: 
Jeg drekk með hýru hjarta; 

þú hugnast mjer, 
þú rósin röðolbjarta; 

þin rjóða kinn svo fögnr er. 
Jfm Repp: 
Sko, sko, sko, sko, sko, sko! 
Beynslan sannleikor er. 
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Ferðavisa. 

Úr sama leik. 

SkólapUtar syngja^ er þeir ríða í hlaðið: 
Lag: „0, hvor langt Bkönnere". 

Inndœlla eg ei veit, 
en o'n af iQöUum 
koma i sæla sveit 
og seggjum snjöllum 
gista tjá; 
gjörist þá 

svo glöð vor lund; 
þá fagnar ferða-sveinn; 
þinn faðmur er svo hreinn; 
:þá fagnar ferða sveinn;:|: 
svo hreinn; 
hann er svo hreinn, 
þú gestrisna grund! 



Skólapilta-söngur. 

Úr sama leik. 
Lag: „Om ödet sku' mig skicka". 

Sem Ijettur lax í straumi 
:i lífeins öldu-glaumi :|: 
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Þí)r9ur: 
Fremdu' ekki framar 
Qölkynngi, Leifi! 

Leifi: 
Lifit þá ei lengnr 
leika jeg skal. 

Páa tíl ólafs: 
Hættu að hræsna; 
l^yggðn af glæpom! 

ölafur: 
Jeg heyri' ekki meira 
og hef mig á stað. 
SÖlvi, Leifi og ólafur: 
Við heymm ei meira 
og höldum á stað. 

Pjetur: 
Mein er þeim manni, 
i myrknr sem ratar^ 
böl sjer því sjálftir 
bakar hann mest. 

PáU: 
Lúta má lygi 
lægra i haldi. 

-Bepp; 
rSýnir œ rejaislan 
sannleika þann!:|: 
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Æir (tíl áhorfendanna) : 
Látum svo lokið 
leik þessaniy bræður; 
höfum nú hagnýtt 
hverfandi stund. 
Ferða-menn erum; 
áfiram skal halda; 
: í guðs-friði, gott fólk ; 
vjer göngum á braut. :|: 



Heimkoman. 

Úr leiknimi: „Misskilninfftfrinn^. 

Sk^Uvpxltar syngja, er þeir koma heim. 
Lag: nYelsignet er af himlenB gud". 

Þar sem að fyrst stóð vagga vor 

i vorri feðra-grund 
og fram vjer gengum fyrstu spor 

af fÖður studdir mund, 

þann blett með Ijettri lund 

vjer litum þessa stund 
:|:og heilsum aptur œsku-dalnum friða.:|: 
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Trúloftinarskál. 

Úr sama leík. 
Lig: MSaBmnndi MagnúsByfli H61m". 

Ðrekkom nú vin af skœrri skál; 
hjörtmn, sem tengjast hjer, 
tíl heílla ósknm vjer. 

Lífi þan bæði lengi' og vel; 
knldaleg kvöl og hryggð 
kræki hjá þeirra byggð. 

Yanti þan aldrei veraldar-anð ; 
allt þeirra blessist bú, 
böm, hestar, §e og hjú. 

Blessist þan gjörvöU »fi-&r; 
lifi þan langa tið 
sem lilja' i grænni hlið. 

OlæðL 

Úr Bama leik. 
Lág: „Þrennt Jeg trúi' og treyBti &*. 
Siguríur Jcaupi (vaknar á kistn og BeBtnsp): 
Hver mig höfgnm sviptir blnnd, 
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dranma svo sœlla xnjer sýnist meinað 

að njóta? 
Lifði' eg aldrei sœlli stnnd; 

nrmnl dreymdi mig fagnrra snóta; 
sat jeg sæll i þeirra flokk. 

Brennivln bnna vann bjórs nm freyð- 
andi könnnr; 
bœgt jeg Ijek að björtnm lokk; 
lifii-stnnd betur ei skemmti mjer önnnr. 
(Fœr Olæði): 
Allnr við mjer heimnr hlœr. 
H4rra! þama koma þær! 
Bravó! Bravó fyrir mjer! 
BsBði' er vinið og stúlknmar hjer! 

Ámi : 
Hvað er þetta? Hann er ær; 
endalanst óráðs-hjal út aí vörnm hans 

streymir. 
Siffurður kaupi: 
Enginn orð min skilið fær; 
yndislega i vökn mig dreymir. 
Jbn: 
Ljett þú lifið teknr þjer; 
stna eymd ætla jeg ekki hjarta þitt 
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Sigurhur haupi: 
Horfin öU nú dýrðin er; 

enginn dropi' er á pydnnni Tninni. 
Jfm: 
Heyrðo, vinur, hjerna' er stanp; 
haffln það i Ijóða-kaup. 

Sigurður kaupi: 
Quð minn góður launi þjer; (drekknr) 
glaðnar nú fyrir hjartanu mjer. 

Ö, þú, Ijúfa ölva-lind, 

burt. frá jörð ber þú mig bliðra dýrðar 

tíl heima; 
laus við sorg og laus við synd 
til Ijóssins engla jeg hraðfleygur sveima. 
(Til J6ns og Eiiíks): 
Nú við hittumst himnum á; 

gott er hjer góðamenn gleði' i himins 

að finna. 
Árni: 
Hváð er þetta? Hann er firá. 

Helzt jeg vildi þitt rugl mœtti linna. 
Siffurður kaupi: 
Nei, neil Ámi, ert þú hjer? 
undarlegt það sýnist mjer. 
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ManTa-helga himntim á 

hjelt jeg aldrei að mundi jeg sjá. 



Þökk fýrir drykk. 

Úr sama leik. 

Lag : „Leise zieht dnrch mem gemllth". 
Jbn (drekkui fyist og syngor svo): 
Bjór jeg aldreí betri saup; 

bezta mey, jeg þakka. 
Feginn gyldi' eg koss i kaup 
kinnarjóðum sprakka. 
Björg: 
Þökk ei hæfir þessu nein; 

það má skyldu kalla; 
ferðlúnum að synja svein 
um svölun byrjar varla. 
Jbn: 
Eptir góðum gðmlum sið 
gulls jeg þakka tróðu 
og fagrar minnist varir við. 
(kysdr hana): 
Björg: 
Verði yðr að góðu. 
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Gimnlaugur og Helga. 

Úr broti af rimuðum harmleik: „Qwmlaugur 
Ormstunga". 

Lag sem Yið ,Ðraam Bosseans". 

Ounrdaugur: 
Meðan á íslands öldnu tínda 

ínn allt Ijómandi röðull skin 
meðan á ú&um eyja-linda 

in œðisgengna b&ra hvin, 
meðan að nætnr-blysin brenna 

og bogi himins stirndur er, 
þjer ann jeg framast allra kvenna 

og allt mitt lif skal helgað þjer. 

Sdga: 
Meðan að bliðum munar-rómi 

inn mildi hjalar vorsins blœr 
og kæran rjettir koss að blómi, 

á krystalls-lindar bakka' er grær 
þjer ann jeg framast allra sveina, 

en orðin deyja mjer á vör. 
Qunnl/mgur: 
Þig skal jeg, Helga! elska eina, 

i æðum meðan logar §ör. 
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Hdga: 
dj sverjtim filtt, en eiða alla 
efimm þvi betnr, veram trú. 
Ounnkmqur: 
'EjTT skal jeg lauta-lostinn falla, 
en liðir mjer úr hnga þú. 
Mélqa: 
Ást þina mun jeg ávallt geyma. 
ChmnVmgurx 
Þin ást skal lögð i gröf með mjer. 
Bmði: 
Þjer skal jeg aldrei, aldrei, gleyma, 
og allt mitt lif skal helgað þjer. 
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Viöbætir. 
Biðlaniir. 

Soigarleikai i einuin þœttL 

Persónur. 

Ingjctdur Fagwrkinnj drottning i Glæsis- 

vöUunL 

Frtífbjört. prinsessa. K „ , 

,- ^«s . Iböm nennajT. 

M. erioaprms. | 

Ocnmr^ í^áður beitarhúsa-maðar i Garða- 

hratini 
Brjámur, frœgor rithö Aindr af Spizbergen. 
Eldeam, aflafrœðingur sunnan af Kórea. 
BoJcTj milfræðingur og skild úr Aust- 

urvegi. 
Leifur heppnij hrifuhausa-smiður úr AfHka. 
Mdury sykurköku-bakari úr Palestina. 
Gibber, dvergur úr Álfheimum. 
Jörundur EálSj lagsmiður (kompónisti) fri 

Grænlandi. 

1. atridi. 
Qormur (kemor inn i herbergi Friðbjartai, 
þar sem hún er að leika á g^tar): 
B(mii8 diesl baugskorð teit! 
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blessuð alla tíma, 
fUia regi8 fagurleit, 

Friðbjört pulcherrimaí 
Frídbjört: 
Eomið þjer sælir! Evað er títt? 

Komið þjer írá saaðum? 
er i frjettum nokkuð nýtt 

hjá nirfli h&rarauðom? 
Gormur: 
Elskan min! nei ekkert titt. 

ó, hvað þú ert fögur; 
andlit þitt er ástarhlýtt; 

um það kveð jeg bögur. 

Ðýrðlega augað dökkva skin 

sem dúnn á gömlum hra£ai; 
kysstu mig nú, kæra min! 

i Kúrziusar nafni. 
FríSbjört: 
Betri manna biða skal 

og bóndann ekki taka; 
ef engan fæ jeg æðri hal, 

eg þá tíl mun slaka. 

2. atriði. 
Brjámur (kemur mn með bök i hendi): 
Hje$r eg jeg kominn h^ga-lin, 
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heldn^ svoj^sf ibygginn, 
ba^ til að biðja þin; 

hgjóttu' ekki' í mjeg hffjggbm. 

Eins og þina angna-lind 

ekke^ sjeð jeg hefi; 
speglaðu þina msdffxí mynd 

i minn blia nefi. 

Fríðbjört: 
Yið skulnm láta hægt og hægt; 

hjer koma, má ske, fleiri; 
alveg þjer er ei £rk bægt, 

ef enginn kemur meiri. 

3. atriði. 

Eldeam („súrrar*' inn á krossrellnnni og „gesti- 
kúlerar*<): 

lij&tum búna lafði min! 

littu mig náðar-auga; 
af enni þinu á^tin ^kin; 

eigðu mig ^ólund bauga! 

Ef þú linar þunga þraut, 

er þjakar ðldnu ^kinni, 
við þig dubla' um vetrar-braut 

i vjelinni ^kal jeg mínni. 
FríðbjöH: 
Bezt er að hafa hægt um sig, 
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jeg hygg þig níðrgum knárri; 
eg kann má ske^ að eiga þig, 
ef enginn býðst mjer skáiri 
4. atriði, 
JRókr (kemur inn): 
Kvamiðr es ek umb kaldan mar, 

kvánar mjer at leita; 
sver-k viþr Lofn ok sver-k viþr Var, 
þinn sjaíne vil ek heita. 

Ek vil fá þik ahsólut\ 

þess óskaða ek löngom; 
hearta mino eyss ek út 
, í erótiskom söngvom; 

Frídbjört: 
M&lfræ%ng ei meiri' eg s&; 

þú m&tt am stund hjer þreyja, 
þvi hvorki vil jeg af nie & 
um einkam&lin segja. 
6. atriðL 
Leifur (kemur inn): 
Elskan góða! eigðu mig. 
Eg er nógu fríður. 
Frmjört: 
Hafa skaltu hægt um þig; 

hringþöU fleiri bíður, 

26 
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6. atridi. 

Þeir fyrri. Mdur og Oibber, 
Mdur: 
Eom jeg hjer með káta lond, 

þvi krækja i þig vildi; 
af sykorkökam sextán pand 
seima gef jeg hildi. 
Gihber : 
Jeg er lika' á flagi og ferð, 
þvi fá þig gjarnan vildi; 
til „gibbersins" jeg grípa verð, 
ef gagnar ei það, sem skyldi. 
Frixfbjört: 
Bezt er ráð að biða am stand; 
bama' er jeg ei feri. 

(I þvi kemur Jörundnr Háls inn). 
Sje jeg nú þann laafa-land, 
er líklegastar væri. 

7. atridi. 
Jörundur Háls: 

Fagareyg Fríðbjört! 

1 faðmi þjer er 
eldheita ástin, 

sem aldrigi þver; 
ávallt á þig stara 

auga mín þreytt; 
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þú ert svo ung, og ' 
jeg ann þjer vsvo heitt. 
Fríðbjört: 
Allt eins jeg ann þjer ; 
ósk þín er veitt. 

(Þan tallast i faðma). 

Oormur: 
Bölvaður nokkuð! 
brauðið er veitt. 

8. atridi. 

Þau fyrri. Ingjöldur og M 

Ingjöldur: 
Kverjir eru komnir inn? 
kvað á þetta að þýða? 
Rektu þá burtu, M . . . . minn, 
ef mjer þeir vilja ei hlýða. 
M....: 
Farið þið allir Qandans til; 

þið Friðbjört aldrei hljótið; 
hennar þið af ástar-yl 
aldrei sælu njótið. 
(Þeir flýja allir nema Jörundnr Háls; hann skrið- 
ur undir pils Friðbjartar og felst þar). 

Oormur: 
Vále, bona virgo tu! 
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Brjámur: 
Vegið þje^ sælAg, góða! 

Eldeam: 
JÞ&rram, tröl-lum, ^vifiim nú! 

Bokr („melankölskar*');! 
Svá 68 umb þat at Ijóþa. 
(Þeir fara). 
Jörundur: 
„0, hvor lcmgt skönnere"' 
er i þvi gráa! 

„J livets vd og ve " 

(í þTÍ heyra þau Ingjöldur og M til hanB og 

draga hann bnrt). 

Tjaldið fellur. 

[Orkt i desember-m&n. 1866.] 



Hval9.veidin. 

Söguljóð í 24 bókum. 

Fyrsta bók. 

Seg þú mjer, sönggyðja mær 

á svásum Helikons-tindi, 
hetjunni hugstóru frá, 

er helþrungnar brimrastir gegn um 
svifa Ijet kjölmjóvan knör 

og á kulborða mórauðu spýttí. 
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Inn þú mjer omistu frá^ 

þeirri' er átti' inn týhrausti Oitdni 
5. hamramma hákarla yíð 

höfrunga, sverðfiska' og búra. 

Sjálfor þá sat hann i skut 

sollnar á hafÖldur starði; 
hendinni hjólmunvöl 

hetjan með atorku kreisti. 
Syntu við síðuna' á gnoð 

steinbitar. hámerar, skötur; 
hlökkuðu' of höfðinu' á rekk 

hákarla-skúmar og mávar. 
10. Eoppaði hátimbrað skip 

hrynjandi marar á birum, — 
svo sem með gleraugu grá 

á griðkna-,,ball^ Stefán sjer flýtír 
og dansar við feitlagin fljóð 

einn Qörugan „vals" uppi' í Snússu, 
— þannig um drynjandi dröfh 

dansaði knörinn inn sterki. 
Æðruðust smáhveli öU 

og óttuðust lyngbakar jaíhvel, 
15. kvörtuðu' um kappann, sem óð 

koldimmar hraður of unnir. 
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Q-uðni í stafiiiiiuin stóð 

og starði á koldimmar bárur; 
sjer hann þá svinfeitan hvai 

synda með borðinu fram. 
Óx þé hið eldheita §ör; 

i œðunum logaði blóðið; 
skjóthendur skutulinn þreif ; 

en skutullinn bezti var gripur; 
20. gjörður af gildum hann var 

Guðmundi bónda á Mýrum; 
haglegur allur var hann 

úr hollenzku, ósviknu, stáli; 
hollenzkum kapteini hjá 

hafði það Q-uðmundur keypt. 
Þennan inn drápvæga dör 

dimmbrýndur Guðni nú tekur 
Magna föður í móð 

og miðaði á hvalskrokkinn feita; 
25. eins og þá haukur við há 
himinský vængina skekur 
og miðar á gráleita gæs, 

er grúfir á eggjum i hreiðri, — 
í móði svo miðaði' á hval 
inn mundsterki, týhrausti, Q-uðni; 
þeytti in þróttuga hönd 

þungum og drápvægum fleini; 
kvalsins hann kvarf inn í skrokk; 

kolblár sjór litaðist blóði; — 
30. svo sem þá vaskur sjer víkur 

viglegur EgiU 
Wáges í vínauðga búð 
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og vill fá sjer dálitla hressing, — 
þannig í hvalskrokkinn hvarf 
hvinandi stályddur skutúU. 

Viðbragð tók víkingur hart 

og voðalegt steypti sger djúpkaf, — 
allt eins og hárfðgur Imind, 

er hálsar með ástúð i laumi 
35. litfriðan, Ijóshærðan, svein 

og langar í dálítið meira, 
en heyrir þá hávaða' og skrölt 

og hóstann i gamalli móður; 
tekur hún hröð þá til hlaups 

og hverfur frá unglingsins sjón- 

um; — 
þannig i saltdrifnum sæ 

sökkva nam hvalurinn feigur. 
En Q-uðni með hendinni hjelt 

i hlekkjaða, veltrausta, festi. 
40. Festi sú fágæt var mjög; 

í fyrstunni' af skipbroti vestra 
tekið var tilvalið þing 

af tólkauðgum Guðmundi' á Mýrum ; 
ár var hún ellefu tvenn 

Amar^arðar í dölum; 
gat hún ei gengið í tvennt; 

galdra-menn höfðu svo um mælt; 
svo hana heim með sjer hratt 

hafa nam Q-uðmundur bóndi; 
45. en nær úr garði nam ganga 

Q-uðni hans týhrausti sonur, 
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fitðirinn fylgdi á veg 

fráneygnm, ne&tómm, syni, 
tók hann þá festina fram 

og fíekk hana Guðna í hendnr. 
Mikill kom skriður á skeið; 

skondaði tröllankinn hvalur; 
hjörinn i hjartanu stóð, 

hinnstu þá neytti hann krapta, — 
50. eins og þá Brynjólfrir bráður 

til bæna-haldsofseinn að morgni 
kemur og hyggur, að hann 

h&ðung og avítur fái. 

En geiglegur Guðni nam þ& 
griða og miskunnar synja; 

kvalinn af kröptum hann dró 
knarar að eirsWnu borði; 

batt hann við borðháa gnoð 

og beint inn á ÐýraQörð ste&di 

[Veturiiin 1867—68.] 
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